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Isaiah 1:7.

Midrash Rabbah, Lamentations XXI.

... R. Jose b. Halafta said: Whoever knows how many years Israel worshipped
idols also knows when the son of David will come; and we have three verses to
support this statement ... R. Simeon b. Lakish said: [It may be derived from]
Your land, strangers devour it in your presence (Isa. |, 7); i.e. as against what

you have done, strangers devour it.
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H6635 of hosts

mINIY H3068 the LORD,

sy H3498 had le paps 113884 Exceplinsy (IHOT+)

asi1:7
H1961 we should have 93997 H5467 as Sodom, 2705 H4592 unto us a very smallv 399 H8300 remnant,wvw

H1819 we should have been like,

93997 H601 7 unto Gomorrah.
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(KJV) Except the LORD of hosts had left unfo us a very small remnant, we
should have been as Sodom, and we should have been like unto Gomorrah.
(LXX) Kai €i pn Koplog ocafawl yKatéAltmey yuiv onépua, o¢ Xodoua

av &yevnOnuev kai ¢ I'opoppa dv opuotndOnuey.

(Brenton) And if the Lord of Sabaoth had not left us a seed, we should

have been as Sodom, and we should have been made like Gomorrha.
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(G-NT-TR (Steph)+) kot And 2532 N ka@wg as 2°*' A%V mposipnkev said
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before noaiag Isaiah 2268 NNSM o pn

2962 N-NSM

Kupiog the Lord cafaw of Sabaoth 41 HEB eyareAimev had

left 1459 V-2AAI-3S 2254 P-1DP 4690 N-ASN

My us omepua a seed wg as 613 AV

4670 N-NPN 302 PRT

codopa Sodom av £yevnOnpev we had been 1096 V-A0I-1P

d 2532 CONJ o 5613 ADV h 1116 N-NSF 302 PRT

Kau an w¢ unt yopoppa Gomorra av

wpotwOnpev been made like, 3666 V-APIHIP

(KJV) And as Esaias said before, Except the Lord of Sabaoth had left us a

seed, we had been as Sodoma, and been made like unto Gomorrha.
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Isaiah 1:25.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 98 a.

... R. Simlai said in the name of R. Eleazar, son of R. Simeon: The son of David
will not come until all judges and offices are gone from Israel, as it is written, And
[ will turn my hand upon thee, and purely away thy dross and take away all thy
tin: And | will restore thy judges as at first ... R. Papa said: When the haughty
cease to exist [in Israel] the magi shall cease [among the Persians]; when the
judges cease to exist [in Israel], the chiliarchi shall cease likewise. Now, ‘when
the haughty cease to exist, the magi shall also cease,’ as it is written, And / will
purely purge away thy haughty ones and take away all thy tin.

Isaiah 1:25.
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Babylonian Talmud, Megillah 1756.
....And when the exiles are assembled, judgment will be visited on the wicked, as

it says, And | will turn my hand thee and purge away thy dross as with lyre.
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Isaiah 1:27.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 98 a.
Ulla said: Jerusalem shall be redeemed only by righteousness, as it is written,
Zion shall be redeemed with judgment, and her converts with righteousness.

Isaiah 1:28.

Babylonian Talmud, Megillah 17 b.
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... and presumptuous sinners are included with them, as it is written, But the
destruction of the transgressors and of the sinners shall be together, and they

that forsake the Lord shall be consumed.
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Isaiah 2:2.

Midrash Rabbah, Genesis XCVIII, 2.
... THAT WHICH SHALL BEFALL YOU IN THE END OF DAYS ... R. Judah

said: He showed them the rebuilding of the Temple, as you read, And it shall



come to pass in the end of days, that the mountain of the Lord’s house shall be

established (Isa. 1, 2).
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Isaiah 2:4.

Babylonian Talmud, Shabbath 63a

... R. ELIEZER SAID: THEY ARE ORNAMENTS FOR HIM. BUT THE SAGES
MAINTAIN, THEY ARE MERELY SHAMEFUL. FOR IT IS SAID, AND THEY
SHALL BEAT THEIR SWORDS INTO PLOWHARES, AND THEIR SPEARS INTO
PRUNINGHOOKS: NATION SHALL NOT LIFT UP SWORD AGAINST NATION,
NEITHER SHALL THEY LEARN WAR ANY MORE.

Isaiah 2:4b.

Babylonian Talmud. Shabbath 63a



... R. ELIEZER SAID: THEY ARE ORNAMENTS FOR HIM. It was taught: Said
they [the Sages] to R. Eliezer: Since they are ornaments for him, why should
they cease in the days of the Messiah? Because they will not be required, he

answered, as it is said, nation shall not lift up sword against nation.
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Isaiah 2:11.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 92 b.
And should you ask, in those years during which the Almighty will renew his
world, as it is written, And the Lord alone shall be exalted in that day.

Isaiah 2:11.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 97 a.

... Even as R. Zera, who, whenever he chanced upon scholars engaged thereon
[i.e., in calculating the time of the Messiah’s coming], would say to them: | beg of
you, do not postpone it, for it has been taught: Three come unawares: Messiah,

a found article and a scorpion.


https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=2&vmin=11&vmax=11

R. Kattina said: Six thousand years shall the world exist, and one [thousand,
the seventh], it shall be desolate, as it is written, And the Lord alone shall be
exalted in that day....

It has been taught in accordance with R. Kattina: Just as the seventh year is
one year of release in seven, so is the world; one thousand years out of seven
shall be fallow, as it is written, And the Lord alone shall be exalted in that day; ...
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Isaiah 2:17.

Midrash Rabbah, Genesis XII, 10.
... The next world was created with a yod: as the yod has bent [curved] back, so

are the wicked: their erectness shall be bent and their faces blackened [with
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shame] in the Messianic future, as it is written, And the loftiness of man shall be

bowed down(/'b. I, 17).
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Isaiah 4:2 .

Targum Jonathan to the Prophets.
At that time, the Messiah of the Lord shall be a joy and an honor, and those who

fulfill the Torah shall be great and glorious to the remnant of Israel.
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nnx“branch,” is a favorite Messianic term that is used here with the name of the
Lord.
2 Blaadl (S (e IS L pan aaldiyg) (& iy (M) g gagua B R ) O G 9 3: 4
e o)
dalad) aaldiygl (B Blaad) jhu (B dans) iSig Luigad pans 4 Gady (0 JS
Taall 05 138 ) a5gal) &S] Liads
Isaiah 4:3.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 92 a.

... [The] Tanna debe Eliyyahu [states]: The righteous, whom the Holy One,
blessed be He, will resurrect, will not revert to dust, for it is said, And it shall
come fo pass, that he that is left in Zion and he that remaineth in Jerusalem,
shall be called holy, even every one that is written among the living in Jerusalem,
just as the Holy One endures for ever, so shall they endure for ever.

A footnote after the word ‘dust’ in the Soncino edition of the Talmud reads: “In
the interval between the Messianic era and the time of the world to come; but
their flesh will remain intact upon them until they live again in the future.”

Isaiah 4:3.



Midrash Rabbah, Song of Songs Il. 13, 4.

... THE FIGTREE PUTTETH FORTH HER GREEN FIGS. R. Hiyya b. Abba said:
Shortly before the days of the Messiah a great epidemic will come upon the world
and the wicked will vanish. AND THE VINES IN BLOSSOM GIVE FORTH THEIR
FRAGRANCE: this refers to the survivors, spoken of in the verse, And it shall
come fo pass, that he that is left in Zion, and he that remaineth in Jerusalem (/'b.
1V, 3).

Isaiah 4:3.

Pasigtd do—Rab Kahana, Piska 5, 9.

... Another comment: My Beloved spoke (*anah) and said unto me (Song 2:10).
R. Azariah asked: But do not the words spoke and said mean the same thing?
No, here the word ’anah means not “spoke” but “answered,” that is, [on Mount
Carmel], He answered me at Elijah’s bidding, and then through the Messiah He
will say [encouraging things] to me. What will He say to me? Rise up, My love,
My fair one, and come away (ibid.). For lo, the winter is past (ibid.)—that is, said
R. Azariah, the wicked kingdom which enticed mortals into a wintry way has
passed on, the wicked kingdom alluded to in the verse “If thy brother [Esau, from

whom came Edom and Rome], the son of thy mother [Rebekah] ... entice thee ...



saying: ‘Let us go and serve other gods’ ” (Deut. 13:7). The rain is over and
gone (Song 2:11) refers to the enslavement [under Edom] that is over and gone.
The flowers appear on the earth (Song 2:12), the flowers standing
metaphorically, as R. Isaac said, for the craftsmen in the verse “And the Lord
showed me four craftsmen [who wreak deliverance for Israel]” (Zech. 2:3). These
craftsmen are Elijah, the king Messiah, Melchizedek. and the priest who was
anointed in time of war [to exhort the armies of Israel] ... By the words 7he time
of singing is come (Song 2:12) is meant [the season when plants are pruned or
cut back—hence metaphorically speaking], the time has come for the foreskin to
be cut; the time has come for the wicked to be broken and cut down: “The Lord
hath broken the staff of the wicked” (Isa. 14:5); the time has come for the wicked
kingdom to be rooted out of the world; the time has come for the kingdom of
heaven to be revealed: “And the Lord shall be king over all the earth.” etc. (Zech.
14:9). And the voice of the turtle (twr) is heard in our land (Song 2:12), words
which mean, according to R. Johanan, that the voice of the king Messiah, the
voice of the one who will lead us with great care through the final turnings (/)
of our journey is heard in the land: “How beautiful upon the mountains are the

feet of the messenger of good tidings” (Isa. 52:7). The fig tree drops [as into a



gravel her unrpe and sickly figs (Song 2:13). R. Hiyya bar Abba said: In the
days of the Messiah a great pestilence will come, and the lives of the wicked will
come to an end. And the vines in blossom give forth their fragrance (Song 2:13).
This verse refers to the ones that are left to live: “And it shall come to pass, that
he that is left in Zion, and he that remaineth in Jerusalem shall be called holy”

(Isa. 4:3).
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H2088 e H5971 oy H559 NARY H1980 .lt? H559 xRy Isa 6:9

H7200 and see ye lndeed,1811 H995 but understandu,m,1 H408 not;;)N.' H8085y17:w H80851y?:w this

H3045 but perceive:“y.”1 H408’781 H7200 and see ye indeed,’ﬁ.I

H241 and YI3TNY H2088 of this‘_”,n H5971 peopleny‘_l H3820 Make the heart:'17 HSOSOVQWH Isa 6:10
H6435 Iest.‘B H8173 and ShUtUWﬂ H5869 their eyes;ﬁ,:,y.l H3513 heavy,.r:':'_I make their ears
H8085 and heary?:w, H241 with their ears,.l,n,xn.| H5869 with their eyes,”:,y: H7200 they seenxﬁ,
H7495 and be healed. H7725 and convert,

H995 and understand H3824 with their heart,

INDT aui 793 1229

Isa 6:9 And he said, Go, and tell this people, Hear ye indeed, but

understand not; and see ye indeed, but perceive not.



Isa 6:10 Make the heart of this people fat, and make their ears heavy, and
shut their eyes; lest they see with their eyes, and hear with their ears, and

understand with their heart, and convert, and be healed.

Isa 6:9 kai gimev MopeHBNTL KAl EIMOV T Ad@ TOVTO AKOT| AKOVGETE

Kol 00 p1 ouvijte kai BAEmovteg BAEPeTE kai oV ) idnte:

Isa 6:10 £moyvvOn yap 1 kapdia tod Aaod TovTOov, KAl TOIC MGIV
aVTAOV Bapiwg fjkovoav Kai ToOVG 0@OAANOVG XVTOV ¢KdpupVoAV,
UMTTOTE ISWOoLV TOIG 0POAANOTC KAl TOIC OOV AKOVGWOLY KAl Ti] Kapdig,
CUVAOLV KUl EMOTPEYWOoLV KAl 1aooHaL QVTOVG.

Isa 6:9 Ye shall hear indeed, but ye shall not understand; and ye shall see
indeed, but ye shall not perceive.

Isa 6:10 For the heart of this people has become gross, and their ears are
dull of hearing, and their eyes have they closed; lest they should see with
their eyes, and hear with their ears, and understand with their heart, and be

converted, and | should heal them.
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hear KoL an Kapda GCUVWOLV
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Mat 13:14 And in them is fulfilled the prophecy of Esaias, which saith, By
hearing ye shall hear, and shall not understand; and seeing ye shall see,
and shall not perceive:

Mat 13:15 For this people's heart is waxed gross, and their ears are dull of
hearing, and their eyes they have closed; lest at any time they should see
with their eyes, and hear with their ears, and should understand with their

heart, and should be converted, and | should heal them.
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(G-NT-TR (Steph)+) wa That 2443 9N gasmovreg seeing ?21 V-PAPNPM

e 991 V-PAS-3P d 2532 CONJ t 3361 PRT-N

BAetwowv they may se Kot an

pm no

1492 V-2AAS-3P d 2532 CONJ 191 V-PAP-

W8wouw perceive Kau an akovovteg hearing

NPM 191 V-PAS-3P Ko and 2532 CONJ not 3361 PRT-

akovwolv they may hear un

N 4920 V-PAS-3P

cuviwotly understand pnmote lest at any time 3379 APV

1994 V-AAS-3P d 2532 CONJ

enmotpePworv they should be converted KoL an

n 863 V-APS-3S m 846 P-DPM 3588 T-NPN

a@e0On should be forgive T

avtolg the

apapTnpata sins. 265 NNPN

(KJV) That seeing they may see, and not perceive; and hearing they may
hear, and not understand; lest at any time they should be converted, and

sins should be forgiven them
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Isa 6:9 .|s325 Yy D) |g pmaily |5agdl Yo Lo [grad ondd) 13t JBg caally @ JLad

H2088 mpm H35971 ays H559 namRy 11980 Comqy HSSO TnK Isa 6:9

H7200 ey H995 ygoap H408 notiey HBO08Syysaps HB085 s
H3045 sqyn H408meey H7200 .

Isa 6:9 And he said, Go, and tell this people, Hear ye indeed, but

understand not; and see ye indeed, but perceive not.

Isa 6:9 ko gimev MopevONTL KAl £iMOV TH Ad@® TOVT® AKOf| GKOVGETE

Kai 00 p1 ovvijte kai BAémovteg BAEPeTe kal oV ) idnte

Isa 6:9 Ye shall hear indeed, but ye shall not understand; and ye shall see
indeed, but ye shall not perceive.

10 :8 @yl
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(Osagha ¥ Garalgy O g an

(G—NT—TR (Steph)+) o he 3588 T-NSM & And 1161 CONJ o ey said 2036 V-2AAI-3S

vy Unto you 213 P20P geSotan it is given 1325V RPIS3S yywon to know



1097 V-2AAN e 3588 T-APN s 3466 N-APN e 3588 T-

Ta th

puotnplx mysterie g of th

SSF BaotAerac kingdom 232 NCSF gy 3588 T-CSM gegy) of God 2316 N-GSM

TOLG 3588 T-DPM 8¢ but 1161 CONJ )\OlT[Olg to others 3062 A-DPM ev in 1722 PREP

napaBolaig parables 50 NPPF 1y that 2443 CONJ gaemoytec seeing 1 V-

PAP-NPM T they mlght not 3361 PRT-N B)\ST[(!)O'[V see 991 V-PAS-3P KoL and 2532

CONJ 191 V-PAP-NPM t 3361 PRT-N

aKkovovTteg hearing un they might no

ouvVwwouv understand. 4920 V-PAS-3P

(KJV) And he said, Unto you it is given to know the mysteries of the
kingdom of God: but to others in parables; that seeing they might not see,

and hearing they might not understand.
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152 6:10 gy 4ih panuy Ay jay M diie Guabaly 4] iy cadd) ia b BiE

i rRld aa g 4l

H241 193TNY H2088 - H5971 ays H3820 ab H8080'{73Wﬂ Isa 6:10
H8085 AL H241 YI3TR3Y H5869 ys3oya H7200 -9
H7495 ‘XD H7725 Qi H995 20 H3824 12359

Isa 6:10 Make the heart of this people fat, and make their ears heavy, and
shut their eyes; lest they see with their eyes, and hear with their ears, and

understand with their heart, and convert, and be healed.

Isa 6:10 £maydvOn yap 1 kapdia Tod Aaod TOVTOV, KAl TOIC ACLV
VTV Bapémwg Kovoav Kai ToLG 6@POAAROVG aVTOV EKAUPVoAV,
UTOTE ISWoLV TOiG 0POAANOTC KAl TOIC MOV AKOVGWGOLY KAl Ti] kapdig
CUVQAOLY KUl EMOTPEYWOoLY KAl 1aoOo UL AVTOVG.-

Isa 6:10 For the heart of this people has become gross, and their ears are
dull of hearing, and their eyes have they closed; lest they should see with
their eyes, and hear with their ears, and understand with their heart, and be

converted, and | should heal them.
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(G—NT—TR (Steph)+) 0 he 3588 T-NSM g And 1161 CONJ o ney said 2036 V-2AAI-3S

1325 V-RPI-38

vy Unto you 213 P20P §e§oran it is given yvwvai to know

1097 V-2AAN To the 3588 T-APN HUG T PLO mysteries 3466 N-APN ™mg of the 3588 T-

SF Baowrelag kingdom 932 NCSF gy 3388T-GSM gegy of God 2316 N-GSM

TOLG 3588 T-DPM 8¢ but 1161 CONJ }LOITIOlQ to others 3062 A-DPM ev in 1722 PREP

mapapolraig parables 80 NOPF 1y that 2443 CON g3 enovteg seeing 271 V-
PAP-NPM T they mlght not 3361 PRT-N B)\ST[(A)O'I.V see 991 V-PAS-3P Kot and 2532
CONJ 191 V-PAP-NPM

akovovteg hearing un they might not 3361 PRT-N

cuviwotv understand. 4920 V-PAS-3P

(KJV) And he said, Unto you it is given to know the mysteries of the
kingdom of God: but to others in parables; that seeing they might not see,

and hearing they might not understand.
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Act 28:26 ASYOV Saying 3004 V-PAP-NSN T[OPSUBT]Tl Go 4198 V-AOM-2S Tpog

4314 PREP

unto tov 388 TASM 3qov people 292NASM toytoy this 5126 P-ASM

2036 V-2AAM-2S 189 N-DSF

kat and, 2532 %N g \z1e say akon Hearing QAKOVOETE

ye shall hear 191 V-FAI-2P ko and 2532 CONJ ov 3756 PRT-N um 3361 PRT-N

cuvnte understand 4920 V-2AXS72P oy and 253200 gaemovteg seeing P71 V-

PAP-NPM 1 V-FAI-2P 2 CONJ 3756 PRT-N

BAsyete ye shall see *° kot and 233 ov un

3361 PRT-N

f lSTITS perceive 1492 V-2AAS-2P

Act 28:27 emaxuvOn is waxed gross 373 VAPISS y 0 For 1063 CONJ 4 the

3588 T-NSF rt 2588 N-NSF 2992 N-GSM

Kapdia hea tov 3388TGM 3 qov people

s 5127 D-GSM d 2532 CONJ 3588 T-DPN

Tovutov of thi Ko an TOLG wouv their ears



3775 N-DPN 917 ADV 191 V-AAI-3P

nkovoav are dull of hearing kot and

Bapewg

2532 CONJ 3588 T-APM

TOUG 0@OaApovg eyes 3788 N-APM

AUTWV them, 846 P-GPM

d 2576 V-AAI-3P t 3379 ADV

ekappvoav have they close unmote les Wwouv they

1492 V-2AAS-3P 3588 T-DPM

should see TOLG o@Baipoig with eyes 3788 N-DPM

3588 T-DPN

Ko and 2532 CON 1q ¢ woty with ears 375 NPPN geoyomoty

hear 191 V-AAS-3P Ko and 2532 CONJ ™ 3588 T-DSF Kapﬁla with heart 2588 N-DSF

cuvwoty understand 4920 V72A8573F gy and 2532 OV emgtpePworv should
be converted 1994 V-AAS73P g and 2332 N gowpan | should heal. 2390V~
ADS-1S av,tovg 846 P-APM

Act 28:26 Saying, Go unto this people, and say, Hearing ye shall hear, and

shall not understand; and seeing ye shall see, and not perceive:

Act 28:27 For the heart of this people is waxed gross, and their ears are

dull of hearing, and their eyes have they closed; lest they should see with
eyes, and hear with ears, and understand with heart, and

should be converted, and | should heal them.
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Jo siles (ialS (Gl ‘_,.ﬁ dalst)
(KJV) Therefore the Lord himself shall give you a sign; Behold, a virgin
shall conceive, and bear a son, and shall call his name Immanuel.
(LXX) 81a TodTo SMOEL KHPLOG v TOG DUV onpeioV” idov 1| TapBEvog év

YaoTpl £€€L Kal TEEETAL VIOV, KAl KAAEOELS TO dOvopa avtod Eppavouna:

(Brenton) Therefore the Lord himself shall give you a sign; behold, a virgin
shall conceive in the womb, and shall bring forth a son, and thou shalt call

his name Emmanuel.
23 :1 e
(SVD) . (Lina 4l 205 (s3) «Jsigilas damd (oo g Ul alig Juad o)ial) 13500

(G—NT—TR (Steph)+) Sov Behold 2400 V-2AAM-2S 1 3588 T-NSF T[(XpBSVOg a

1064 N-DSF

virgin 3?33 N"NSF- ¢y shall be with child 1722PREP yagrpy e€eL shall

be with child 2192VFA3S oy and 2532 €N gegetan shall bring forth 5088 V-

FDI-3S n 5207 N-ASM d 2532 CONJ | 2564

VLoV a so KL an KaAeoovolv they shall cal




V-FAI-3P 3588 T-ASN e 3686 N-ASN s 846 P-GSM

TO ovopa ham avtov hi

| 1694 N-PRI h 3739 R-NSN 2076 V-PXI-3S

gupavounA Emmanue o whic E€OTLV iS

usespunvsuousvov being interpreted 3177 V-PPP-NSN use with 3326 PREP nuwv

us 2257 P-1GP 0 3588 T-NSM BSOC God. 2316 N-NSM

(KJV) Behold, a virgin shall be with child, and shall bring forth a son, and

they shall call his name Emmanuel, which being interpreted is, God with us.
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A primitive particle (the full form of the prepositional prefix) indicating causal
relations of all kinds, antecedent or consequent; (by implication) very widely used
as a relative conjugation or adverb; often largely modified by other particles
annexed: — and, + (forasmuch, inasmuch, where—) as, assured [-ly], + but,
certainly, doubtless, + else, even, + except, for, how, (because, in, so, than) that,
+ nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then, therefore, + (al—) though,

+ till, truly, + until, when, whether, while, who, yea, yet,
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BDB Definition:
1) that, for, because, when, as though, as, because that, but, then, certainly,

except, surely, since
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Isaiah 7:21.



Midrash Rabbah, Genesis XLII, 3.

....And it shall come to pass (we—hayah) in that day, that a man shall rear a
young cow, etc. (ib. VI, 21).

A footnote at the end of this reference in the Soncino edition of the Talmud
reads: ‘This refers to the Messianic era’.

Isaiah 7:21.

Midrash Rabbah, Genesis XLVIII, 10.
... In the Messianic future? And it shall come to pass in that day, that a man shall

rear a young cow, and two sheep (Isa. VII, 21).
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"and he shall pass through the land of the house of Judah as an overflowing
torrent, unto Jerusalem shall he come; and the people of his army shall fill the

breadth of thy land, O Immanuel."
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(KJV) And he shall pass through Judah; he shall overflow and go over, he
shall reach fo the neck; and the stretching out of his wings shall fill
the breadth of thy land, O Immanuel.

(LXX) Kkai apedei amo tij¢ lovdaiag dvOpwmov 6¢ SvvijoeTatl Kkepainy
apat ij Suvatov ovvredéoaocOai Ti, kai éoTal i TAPUPOA) AVTOD GOTE

ANPOGAL TO TAGTOG TG XDPAS 00V" U’ NUGV 6 O<oc¢.

(Brenton) and he shall take away from Juda every man who shall be able to
lift up his head, and every one able to accomplish anything; and his camp

shall fill the breadth of thy land, O God with us.
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(KJV) Take counsel together, and it shall come to nought; speak the word,

and it shall not stand: for God /s with us.
Jui gilas Lapg cpumlada (pa Lia dalsl) Loy

(LXX) kai ijv v BovAevonceOe Bovlv, Stackedaoel KVpLOG, Kai Adyov

0V £€0v AdANONTE, 0V M| EUUEIVY DUV, 6TL peB’ NMUAOV KHPLog 0 BElG.

(Brenton) And whatsoever counsel ye shall take, the Lord shall bring it to
nought; and whatsoever word ye shall speak, it shall not stand among you:

for God is with us.
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FDI-3S VLoV a son 5207 N-ASM Ko and 2532 CONJ Ka)\SO'OUO'lV they shall call 2564
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usespunvsuousvov being interpreted 3177 V-PPP-NSN use with 3326 PREP nuwv

us 2257 P-1GP 0 3588 T-NSM BSOQ God. 2316 N-NSM

(KJV) Behold, a virgin shall be with child, and shall bring forth a son, and

they shall call his name Emmanuel, which being interpreted is, God with us.
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Babylonian Talmud, Sanhedrin 38 a.

... When the wine took effect, they began by saying: The son of David cannot
appear ere the two ruling houses in Israel shall have come to and end, viz., the
Exilarchate in Babylon and the Patriarchate in Palestine, for it is written, And he
shall be for a Sanctuary, for a stone of stumbling and for a rock of offense to both
houses of Israel.

A footnote after the words ‘son of David’ in the Soncino edition of the Talmud
reads: ‘l.e., the Messiah’.
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(KJV) And he shall be for a sanctuary; but for a stone of stumbling and for
a rock of offence to both the houses of Israel, for a gin and for a snare to
the inhabitants of Jerusalem.

(LXX) kol éav 3T adT@ TEMOLOOGS NG, E0TAL GOL EiG dylaopa, Kai ovy

®G AiBOV TIPOOKOUUATL CUVAVTNGECOE AVTH 0V8E OC METPAC MTOUATL

0 82 oikog Iakwf ¢v mayidt, kol £V KOWAGOPATL EYKAOEVOL &V

Iepovoainpu.

(Brenton) And if thou shalt trust in him, he shall be to thee for a sanctuary;

and ye shall not come against him as against a stumbling-stone, neither as

against the falling of a rock: but the houses of Jacob are in a snare, and

the dwellers in Jerusalem in a pit.

33 :9 4y,



(SVD) Y@QAQQAJSJSJESJ&AJLMPQWQA&‘&U?&» tagi€a g LaS

LA

(G-NT-TR (Steph)+) ka@wg As > 2%V yeypamrad it is written 1129 V-RPIZ3S

d 2400 V-2AAM-2S 5087 V-PAI-1S 1722 PREP
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and 2532 CONJ 4073 N-ASF 4625 N-GSN

meTpav rock okavdadov of offense Kot

and 2532 CONJ r 3956 A-NSM 3588 T-NSM

0 motsvwyv believeth 4100

mag whosoeve

V-PAP-NSM 1909 PREP m 846 P-DSM t 3756 PRT-N

ET ON auTtw hi ov shall no

KatawoyvvOnoetal be ashamed. 2617 V-FPI73S

(KJV) As it is written, Behold, I lay in Sion a stumblingstone and rock of

offence: and whosoever believeth on him shall not be ashamed.
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NNSE skav8adov of offense, 4625 N-CSN o which 373 RNPM phogkomtovowy
stumble 350 V-PA® 1o at the 3588 T-0SM 3oy e) word 3056 N-DSM e gouvTec
being disobedient 4 V-PAPNPM ¢\ ¢ whereunto 1719 PREP o 3T39RASN ooy also

2532CONJ exe@noav they were appointed. 3087 V-API-3P

(KJV) And a stone of stumbling, and a rock of offence, which
stumble at the word, being disobedient: whereunto also they were

appointed.
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Isa 8:17 And | will wait upon the LORD, that hideth his face from the house
of Jacob, and | will look for him.

Isa 8:18 Behold, | and the children whom the LORD hath given me for
signs and for wonders in Israel from the LORD of hosts, which dwelleth in

mount Zion.



Isa 8:17 kai ¢pel Mev®d Tov Beov TOV dmooTpiéPavta TO TPOGWTOV
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Isa 8:18 id0V ¢y® kai Ta modia, ¢ pot Edwkev 0 B£0¢, Kai EoTal €ig
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KOTOLKET £V T® OpPEL ZLwV.

Isa 8:17 And one shall say, | will wait for God, who has turned away his
face from the house of Jacob, and | will trust in him.

Isa 8:18 Behold | and the children which God has given me: and they shall
be for signs and wonders in the house of Israel from the Lord of hosts, who

dwells in mount Sion.
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a whic por m edwkev hath given

0 3588 T-NSM OEOC God. 2316 N-NSM

(KJV) And again, | will put my trust in him. And again, Behold | and the

children which God hath given me.
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H7043 he lightly afﬂiCtedbPﬁ H7223 at the ﬁrStles'iﬂ H6256 whenns’: ﬂ’? H4164 in her vexation,va:

H5321 of Naphtali H776 and the land H2074 of Zebulun H776 the land

S} ol=b) RN 11023 XN



H3220 of the v H1870 the way,.h.f H3513 did more grievously affllct.”::.'.l H314 and afterward.ﬁﬁﬂxl_n
H1471 of the natlons.:n,un H1551 in Gallleeq”’,} H3383 Jordan,.‘.rﬂ,'.f H5676 beyondﬁ:’y sea,

H1980 that walked H5971 The people

H7200 have 1N H2822 in darkness b

Tina ayn Isa 9:2
H776 in the Iand?ﬁxn H3427 they that dwell,nw, H1419 a greah”.m H216 Iight:.HN seen

H5921 upon:n’.;,b;7 H5050 Shmed'ﬂ}: H216 them hath the hghtﬂﬂN H6757 of the shadow of death,:“7:172

Isa 9:1 Nevertheless the dimness not such as in her vexation,
when at the first he lightly afflicted the land of Zebulun and the land of
Naphtali, and afterward did more grievously afflict the way of the
sea, beyond Jordan, in Galilee of the nations.

Isa 9:2 The people that walked in darkness have seen a great light: they
that dwell in the land of the shadow of death, upon them hath the light

shined.

Isa 9:1 (8:23) kai ovk amopnOfoeTaL 6 £V OTEVOXWPIQ OV £WG KALPOD.

Tovto mpdTOV ToieL, TaYL ToieL, YOpa ZaBovAwv, 1] yij Ne@Baip 680v
Oaddoong kai oi Aotmoi o1 TV TapaAiay KAXTOKODVTEG KAl TTEPAV TOD

Iopddavov, A aia Tdv £¢0vav, Ta pépn tijc lovdaiag.

Isa 9:2 (9:1) 6 AadG 6 MOPEVOUEVOC £V OKOTEL (8ETE POG péyar oi

KQTOLKOUVTEG £V XOPQ Kal OKLY OavaTtov, @iG AduPiseL €@ DUAG.




Isa 9:1 Drink this first. Act quickly, O land of Zabulon, land of Nephthalim,

and the rest inhabiting the sea—coast, and the land beyond Jordan, Galilee

of the Gentiles.
Isa 9:2 O people walking in darkness, behold a great light: ye that dwell in

the region and shadow of death, a light shall shine upon you.
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the 3388 T-6SM 5 58avov Jordan 2446 N-CSM A aar N—VSF 1056 N-NSF 1050
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Mat 4:16 o The 3388 TNSM 3 qoc people 2992NNSM g which 3588 T-NSM

1722 PREP
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3588 T-DPM 1722 PREP

TOoLG kadnuevolg to them which sat 2521 V-PNPDPM oy, i
xwpa the region 5561 NDSF ooy and 2932 CONJ Gy o shadow 4639 N-DSF
Bavatov of death 2288 NSSM ¢ light 47NN qyetedev is sprung up 3%
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Mat 4:15 The land of Zabulon, and the land of Nephthalim, by the way of
the sea, beyond Jordan, Galilee of the Gentiles;
Mat 4:16 The people which sat in darkness saw great light; and to them

which sat in the region and shadow of death light is sprung up.
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Isaiah 9:5.

Targum Jonathan to the Prophets.

The prophet announced to the house of David that: “A boy has been born unto
us, a son has been given unto us, who has taken the Torah upon himself to
guard it; and his name has been called by the One who gives wonderful counsel,
the Mighty God, He who lives forever: ‘Messiah,’ in whose day peace shall
abound for us”.

Isaiah 9:6.

Midrash Rabbah, Deuteronomy |, 20.
AND COMMAND THOU THE PEOPLE, SAYING (II, 4) ... Another explanation:
He said to him: ‘| have yet to raise up the Messiah,” of whom it is written, For a

child /s born unto us (Isa. IX, 5).


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=72&chapter=5&q=%D9%87%D8%B0%D8%A7+%D9%87%D9%88+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%82+

This Midrash gives the evidence that Jewish thought agrees with Christianity’s
belief that Isaiah 9:6 is a Messianic passage.

Isaiah 9:6.

Targum Jonathan to the Prophets.

9:6 The prophet announced to the house of David that: “A boy has been born
unto us, a son has been given unto us, who has taken the Torah upon himself to
guard it; and his name has been called by the One who gives wonderful counsel,
the Mighty God, He who lives forever: ‘Messiah,’ in whose day peace shall
abound for us. 9:6 He shall make great the dignity of those who labor in the
Torah and of those who maintain peace, without end; on the throne of David and
over his kingdom, to establish it and to build it in justice and in righteousness,
form this time forth and forever. This shall be accomplished by the Memra of the
Lord of Hosts.”

Isaiah 9:7.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 94 a.
... Of the increase of his government and peace there shall be no end .
Thought by many to refer to Hezekiah as the Messiah.

Isaiah 9:7.



Midrash Rabbah, Genesis XCVII. New Version.

... R. Johanan said: Tiberias will confer [greatness] upon the Messiah, as it says,
The foot shall tread it down, even the feet of the poor (/'b. 6); what follows this?
And a throne is established through mercy (ib. XVI, 5)....

What does this mean? Said R. Johanan: It alludes to the righteous, who in
this would are like one sitting in darkness and gloom. In that hour the Holy One,
blessed be He, will render to the righteous reward without end and without limit.
Happy are the righteous who increase Torah [learning] and pursue peace for
Israel, for they are requited for their labour with a limitless and endless reward for
all eternity, as it says, 7hat the government may be increased, and of peace
there be no end (Isa. X, 6).

A footnote after the Isa. IX, 6 reference states: ‘The Midrash interprets: To him
who increases the government (rule, of the Torah, by disseminating it) and peace,
there is no end to his reward.’

Isaiah 9:7.

Midrash Sifre on Numbers, § 40.
... And give thee peace. Peace at thy coming in and peace at thy going out.

Peace with all men. R. Hananya, the segan of the priests, says: “ ‘And give thee



peace’; i.e. in thine own house.” R. Nathan says: “This refers to the peace of the
kingdom of the house of David (the Messianic kingdom), as it is said (Isa. IX. 6):
‘Of the increase of his government and peace there shall be no end.’ ”
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‘attah
at-taw’

From H6256; at this fime, whether adverbial, conjugational or expletive: —

henceforth, now, straightway, this time, whereas.
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H6258

TRy

‘attah: An adverb meaning now, already, then, therefore. It refers to a certain

point in time that has been reached (Gen_3:22; Gen_22:12) but also has a

logical function at the same time: Since we are at this time and set of



circumstances, therefore. So it is also a logical connector or indicator (Exo_3:9—

10). It may stress the current time or situation (Gen_12:19; Num_24:17). With

‘ad—'attah, it means up to now, until now (Gen_32:4 [S]; Deu_12:9). Combined

with min (H4480), me” aftah, it means from now on (Isa_48:6; Jer_3:4). It can

mean already, something has happened or is under way (Exo_5:5).
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Isa 10:22 . Jaally (aild oUby b 8 4% Lk oy aal) JasS Jeilmd b dhad oS o)l 43Y

Isa 10:23 ._ad ngﬂ slady oLid aiuay dgiall o) ) oy

H3478 iz H5971 TRy H1961 =y H518 aN H3588 s lIsa 10:22

= H7725 23155 H7605 AN H3220 P th] H2344 a1

st TS o 12 nuny 2782 el 93

H136 237N H2782 =gy H3617 -e H3588 ss Isa 10:23
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e L IR

Isa 10:22 For though thy people Israel be as the sand of the sea, a
remnant of them shall return: the consumption decreed shall overflow with
righteousness.

Isa 10:23 For the Lord GOD of hosts shall make a consumption, even

determined, in the midst of all the land.

Isa 10:22 kai ¢av yévntal 6 Aaog lopanA ®¢ 1 dppog tijg 0addoong, to
KATAAELPPA XVTOV 6O ceETALl AGYOV YOP CUVTIEADV KAL GUVTEUV®V £V

Sikaroovvy,



Isa 10:23 6tL Adyov cuvteTunpévov moujoel 6 B€0¢ £v Ti) oikovuévn

0.

Isa 10:22 And though the people of Israel be as the sand of the sea, a
remnant of them shall be saved.
Isa 10:23 He will finish the work, and cut it short in righteousness:

because the Lord will make a short work in all the world.
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Oadaocong sea TO KQTOAELLL a remnant

cwOncetal shall be saved, 4982 V-FPI-38
Rom 9:28 Aoyov the work 3056 N-ASM v For 1063 CONJ. g4yyredcov he will
finiSh P51 XEEAPCNSH KOl and 2532 CONJ O'Uvﬂtsuvwv cut Short 4932 V-PAP-NSM €V

1343 N-DSF

in 1722 PREP - §ikaoouvn righteousness oTL because 3754 CONJ
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4160 V-FAI-3S KUPLOG will the Lord 2962 N-NSM £TTL UpPON 1909 PREP m¢ the 3588 T-
GSF YNne earth 1093 N-GSF

Rom 9:27 Esaias also crieth concerning Israel, Though the number of the
children of Israel be as the sand of the sea, a remnant shall be saved:
Rom 9:28 For he will finish the work, and cut /if short in righteousness:
because a short work will the Lord make upon the earth.
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Isaiah 11:1.

Midrash Rabbah, Lamentations I. 16, 51.



... What is the name of the King Messiah?... ‘Did | not tell you at his coming [the
Temple] was destroyed and at his coming it will be rebuilt’? R. Abun said: Why
should | learn this from an Arab when there is an explicit text wherein it is stated,
And Lebanon shall fall by a mighty one (Isa. X, 34), which is followed by, And
there shall come forth a shoot out of the stock of Jesse, and a twig shall grow
forth out of his roofs (/'b. Xl, I).

Isaiah 11:1.

Midrash on Psalms, Book Two, Psalm 72, 3.

... Another comment on Give the king Thy judgments O God, and Thy
righteousness: here king means the King Messiah, of whom it is said And there
shall come forth a shoot out of the stock of Jesse ... And the spirit of the Lord
shall rest upon him ... And he shall not judge after the sight of his eyes, neither
decide after the hearing of his ears, but with righteousness shall he judge the
poor, and decide with equity for the meek of the land (Isa. 11:1a, 3b—c, 4a).

Isaiah 11:1.

Targum Jonathan to the Prophets.
And a king shall come forth from the sons of Jesse, and the Messiah shall be

anointed from among his children’s children. And upon him shall rest the spirit of



divine prophecy, the spirit of wisdom and sagacity, the spirit of counsel and might,
the spirit of knowledge and fear of the Lord. And the lord shall bring him near to
the worship of Him. He shall not judge according to the sight of his eyes, not
shall he reprove according to the hearing of ears. But he shall judge the poor in
truth, and shall reprove in faithfulness for the needy of the people. He shall smite
the guilty of the land with the word of his mouth, and with the speech of his lips
he shall slay Armilus the wicked. The righteous shall surround him, and the

faithful shall be near him.
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Isaiah 11:2.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 935-93 4.

... R. Tanhum said: Bar Kappara expounded in Sepphoris: What is meant by,
These six of barley gave he fo me? What are ‘six of barley™? Shall we say it is
meant literally? But was it Boaz’s practice to give [only] six barley grains? [93b]
But [if it means] six se’ahs, can a woman take six se’ahs?—But he symbolically
intimated to her [by giving her six barley grains] that six sons were destined to
come forth from her, who should each be blessed with six blessings. Viz, David,
Messiah, Daniel, Hananiah, Mishael and Azariah. David, for it is written, 7hen
answered one of the servants, and said, Behold, | have seen a son of Jesse, the
Bethlehemite, that is cunning in playing, and a mighty valiant man, and a man of
war, and understanding in matters, ...

The Messiah—as it is written, And the spirit of the Lord shall rest upon him,
the spirit of wisdom and understanding, the spirit of counsel and might, the spirit
of knowledge of the fear of the Lord. And shall make him of quick understanding
[wa—hariho] in the fear of the Lord.

Isaiah 11:2.

Midrash Rabbah, Genesis I, 4.



... AND THE SPIRIT OF GOD HOVERED: this alludes to the spirit of Messiah,
as you read, And the spirit of the Lord shall rest upon him (Isa. XI, 2).

Isaiah 11:2.

Midrash Rabbah, Numbers XIlII, 11.

Another reason why “aftudim”is written in full and the other word with a
superfluous waw. It alludes to the six sons descended form Nahshon who were
possessed of six blessings. They are the following: David, the Messiah, Daniel,
Hananiah, Mishael, and Azariah. How do we know it of David? Because it is
written, ¢ Skilful in playing’, etc. (I Sam. XVI, 18). ‘The Messiah’? Because it is
written, And the spirit of the Lord shall rest upon him; the spirit of wisdom and
understanding (1sa. X, 2), ...

Isaiah 11:2.

Midrash Rabbah, Ruth VII, 2.

... R. Judah b. Simon said: The meaning is that as a reward for, AND HE
MEASURED SIX BARLEYS AND LAID [THEM] ON HER, he was vouchsafed that
there should arise from her six righteous men, each one of them possessing six

outstanding virtues, viz. David, Hezekiah, Josiah, Hananiah, Mishael and Azariah,



Daniel, and the Messiah ... The Messiah, as it is said, And the spirit of the Lord

shall rest upon him, the spirit of wisdom and understanding, etc. (Isa. XI, 2).
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Isaiah 11:3.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 93a-93 6.

... R. Tanhum said: Bar Kappara expounded in Sepphoris: What is meant by,
These six of barley gave he fo me? What are ‘six of barley™? Shall we say it is
meant literally? But was it Boaz’s practice to give [only] six barley grains? [93b]

But [if it means] six se’ahs, can a woman take six se’ahs?—But he symbolically
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intimated to her [by giving her six barley grains] that six sons were destined to
come forth from her, who should each be blessed with six blessings. Viz, David,
Messiah, Daniel, Hananiah, Mishael and Azariah. David, for it is written, 7hen
answered one of the servants, and said, Behold, | have seen a son of Jesse, the
Bethlehemite, that is cunning in playing, and a mighty valiant man, and a man of
war, and understanding in matters, ...

The Messiah—as it is written, And the spirit of the Lord shall rest upon him,
the spirit of wisdom and understanding, the spirit of counsel and might, the spirit
of knowledge of the fear of the Lord. And shall make him of quick understanding
[wa—hariho] in the fear of the Lord.

Isaiah 11:3.

Midrash on Psalms, Book Two, Psalm 72, 3.

... Another comment on Give the king Thy judgments O God, and Thy
righteousness: here king means the King Messiah, of whom it is said And there
shall come forth a shoot out of the stock of Jesse ... And the spirit of the Lord
shall rest upon him ... And he shall not judge after the sight of his eyes, neither
decide after the hearing of his ears, but with righteousness shall he judge the

poor, and decide with equity for the meek of the land (Isa. 11:1a, 3b—c, 4a).



Isaiah 11:3b.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 93 5.
Raba said: He smells [a man] and judges, as it is written, and he shall not judge
after the sight of his eyes, neither reprove after the hearing of his ears, yet with
righteousness shall he judge the poor.

(Bar Koziba reigned two and a half years, and then said to the Rabbis, ‘Il am
the Messiah.” They answered, ‘Of Messiah it is written that he smells and
judges: let us see whether he [Bar Koziba] can do so.” When they saw that he

was unable to judge by the scent, they slew him.)
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Isaiah 11:4a.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 93 4.
Raba said: He smells [a man] and judges, as it is written, and he shall not judge
after the sight of his eyes, neither reprove after the hearing of his ears, yet with
righteousness shall he judge the poor.

(Bar Koziba reigned two and a half years, and then said to the Rabbis, ‘I am

the Messiah.” They answered, ‘Of Messiah it is written that he smells and



judges: let us see whether he [Bar Koziba] can do so.” When they saw that he
was unable to judge by the scent, they slew him.)

Isaiah 11:4 .

Midrash Rabbah, Ruth V, 6.

The fifth interpretation makes it refer to the Messiah ... AND THEY REACHED
HER PARCHED CORN, means that he will be restored to his throne, as it is said,
And he shall smite the land with the rod of his mouth (Isa. Xl, 4).

Isaiah 11:4.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 2, 3.

... Should it be reported to the lord Messiah in the time-to—come, “A certain land
is in rebellion against thee,” He will say, “Let locusts come and smite it,” as is
said He shall smite the land with the rod of his mouth (Isa. 11:4).

Isaiah 11:4.

Midrash on Psalms, Book Two, Psalm 72, 3.

... Another comment on Give the king Thy judgments O God, and Thy
righteousness: here king means the King Messiah, of whom it is said And there
shall come forth a shooft out of the stock of Jesse ... And the spirit of the Lord

shall rest upon him ... And he shall not judge after the sight of his eyes, neither



decide after the hearing of his ears, but with righteousness shall he judge the
poor, and decide with equity for the meek of the land (Isa. 11:1a, 3b—c, 4a).

Isaiah 11:4.

Midrash on Psalms, Book Two, Psalm 72, 4.

... The verse He shall judge the poor of the people, he shall save the children of
the needy, and shall break in pieces the oppressor (Ps. 72:4) is like the verse in
which it is said of the Messiah, “But with righteousness shall he judge the poor,
and decide with equity for the meek of the land; and he shall smite the land with
the rod of his mouth, and with the breath of his lips shall he slay the wicked” (Isa.
11:4).

Isaiah 11:4.

Midrash Rabbah, The Song of Songs VI, 10, § 1.

... R. Huna said in the name of R. Eleazar the Modean: It is not written here, like
‘degalim’ but, like ‘midgaloth’ implying, like the generation which was on the
point of being carried into captivity but was not. Which is this? The generation of
the Messiah, as it says, ... And how do we know that he will inspire fear?
Because it says, And he shall smite the land with the rod of his mouth (Isa. XI,

4).
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Isaiah 11:6.

Targum Jonathan to the Prophets.

And a king shall come forth from the sons of Jesse, and the Messiah shall be
anointed from among his children’s children. And upon him shall rest the spirit of
divine prophecy, the spirit of wisdom and sagacity, the spirit of counsel and might,
the spirit of knowledge and fear of the Lord. And the lord shall bring him near to
the worship of Him. He shall not judge according to the sight of his eyes, not
shall he reprove according to the hearing of ears. But he shall judge the poor in
truth, and shall reprove in faithfulness for the needy of the people. He shall smite
the guilty of the land with the word of his mouth, and with the speech of his lips
he shall slay Armilus the wicked. The righteous shall surround him, and the
faithful shall be near him. In the days of Israel’s Messiah, peace shall abound in

the land; the wolf shall dwell with the lamb, and the leopard shall lie down with



the kid, and the calf and the lion and the fatling together, and a small suckling
child leading them. And the cow and the bear shall graze, their young ones shall
lie down together, and the lion shall eat straw like the ox. The suckling child shall
play laughingly over the hole of the winding serpent, and the weaned child shall
put his hands over the eyeballs of the venomous snake. They shall do no harm
nor destroy on all My holy mountain, for the land shall become full of the
knowledge of the worship of the Lord, as the waters cover the sea. And it shall
be at that time that kings shall obey the descendant of Jesse, who is destined to
stand as a sign to the nations, and the place of his dwelling shall be glorious. At
that time the Lord shall again show His might a second time, to deliver the
remnant of His people who are left, from Assyria, form Egypt, from Pathros, from
India, from Elam, from Babylon, from Hamath, and from the islands of the sea.
And He shall raise a sign to the nations, and shall gather together the scattered
of Israel, and shall bring back the Dispersion of Judah from the four directions of
the earth. The jealousy of the tribe of Ephraim shall vanish, and they who
oppress the tribe of Judah shall be destroyed. They of the tribe of Ephraim shall
not be jealous of the tribe of Judah, and they of the tribe of Judah shall not

oppress the tribe of Ephraim. But they shall put their shoulders together to smite



the Philistines who are in the west; together they shall despoil the people of the
east; they shall put forth their hand against Edom and Moab, and the Ammonites
shall become subservient to them. And the Lord shall dry up the tongue of the
sea of Egypt, and He shall raise the striking power of his might over the
Euphrates by the word of His prophets, and He shall smite it into seven brooks
which they can cross dryshod. And there shall be a paved road for the remnant
of His people who are left from the Assyrian, just as there was for Israel on the

day of their going up from the land of Egypt.

L Jsb RIS a) g lea Laa gl ausi e daal) g 88 5 7: 11
Isaiah 11:7.

Midrash Rabbah, Exodus XV, 22.
... The sixth is that The cow and bear shall feed (ib. XI, T)
The footnote after the reference in the Midrash says: ‘Universal peace, even

among wild beasts, will prevail.’
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Isaiah 11:10.

Midrash Rabbah, Genesis XCVII, New Version.

... Furthermore, the royal Messiah will be descended from the tribe of Judah, as it
says, And it shall come to pass in that day, that the root of Jesse, that standeth
for an ensign of the peoples, unto him shall the nations seek (lsa. XI, 10).

Isaiah 11:10.

Midrash Rabbah, Genesis XCVIII, 9.



R. Hanin said: Israel will not require the teaching of the royal Messiah in the
future, for it says, Unfo him shall the nations seek (Isa. Xl, 10).

Isaiah 11:10.

Midrash on Psalms, Book One, Psalm 21, I.

For the leader. A Psalm of David. The king shall joy in Thy strength, O Lord (Ps.
21:1-2). These words are to be read in the light of what Scripture says
elsewhere: /n that day there shall be a root of Jesse, which shall stand for an
ensign of the people, unto him shall the nations seek (Isa. 11:10)—that is, seek
the king Messiah, David’s son, who will remain hidden until the time of

redemption.
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G anymer 0N nmn
(KJV) And in that day there shall be a root of Jesse, which shall stand for
an ensign of the people; to it shall the Gentiles seek: and his rest shall be
glorious.
(LXX) Kai gotan ¢v Ti} nuépa ékeivn 1 pifa tod Iecoar kai 6
avLoTapEVOG dpxewv €0vav, ¢’ adTt® £0vn éATotowy, kai EoTal 1)

GVOTAVOLG AVTOD T

(Brenton) And in that day there shall be a root of Jesse, and he that shall
arise to rule over the Gentiles; in him shall the Gentiles trust, and his rest

shall be glorious.
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(KJV) And again, Esaias saith, There shall be a root of Jesse, and he that

shall rise to reign over the Gentiles; in him shall the Gentiles trust.
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Isaiah 11:11.

Midrash Rabbah, Genesis XLII, 3.

... And it shall come to pass (we—hayah) in that day, that the Lord will set His
hand again a second time fto recover the remnant of His people (ib. XI, 11);

The Midrash’s footnote that precedes this text says: ‘This refers to the Messianic
era.’

Isaiah 11:11.

Midrash Rabbah, Exodus I, 5.
... Joseph—for God will one day again redeem Israel from the wicked dominion
as he redeemed them from Egypt, as it says: And it shall come to pass in that

day, that the Lord will set His hand again (yosif) the second time (Isa. XI, 11).
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The Midrash’s footnote after ‘it says’ states: ‘The entire chapter is Messianic’.
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Isaiah 12:2.

Midrash Rabbah, Exodus XXIII, 6.
. ‘I will sing of Thy strength,’ refers to the Messianic era, for it says, Behold,
God is my salvation, | will trust, and will not be afraid (Isa. XIl, 2).
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H3808 shall 817 H3394 and the moon H3318 H8121 the sun

79 NRTS winpiyy darkened

H216 cause her light,

.1ﬁ1x H5050 to shine.

not

=999
(KJV) For the stars of heaven and the constellations thereof shall not give
their light: the sun shall be darkened in his going forth, and the moon shall

not cause her light to shine.

(LXX) ol yap aotépeg Tod ovpavod kai 6 '‘Qpiwv kai TiG§ 6 kK66H0G TOD

0VpaAvVoD TO PAOG 0V SoovoLy, kal oKoTLeONoETAL TOD 1)AiOV

GVATEAAOVTOG, KAl 1] GEANVI 00 SAGEL TO PAOG AVTI|G.-

(Brenton) For the stars of heaven, and Orion, and all the host of heaven,

shall not give their light; and it shall be dark at sunrise, and the moon shall

not give her light.
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(KJV) Immediately after the tribulation of those days shall the sun be
darkened, and the moon shall not give her light, and the stars shall fall

from heaven, and the powers of the heavens shall be shaken:
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(KJV) But in those days, after that tribulation, the sun shall be darkened,

and the moon shall not give her light,
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Isaiah 16:5.

Midrash Rabbah, Genesis XCVII, New Version.


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=16&vmin=4&vmax=4
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=16&vmin=5&vmax=5
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=52&chapter=1&vmin=31&vmax=31
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=52&chapter=1&vmin=32&vmax=32
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=52&chapter=1&vmin=33&vmax=33

... R. Johanan said: Tiberias will confer [greatness] upon the Messiah, as it says,
The foot shall tread it down, even the feet of the poor (Isa 26:6); what follows
this? And a throne is established through mercy (Isa. 16:5).

Actually this verse occurs much earlier in the Book of Isaiah. But the idea is that
after the ‘treading down’ shall come the reign of the Messiah. In R. H. 31 6 the
verse laying it low, etc. (and the same will apply here to the foot shall tread it
down) is applied to Tiberias, because of its low-lying position.

Isaiah 16:5.

Midrash on Psalms, Book 5, Psalm 110, 4.

... To the Messiah also it will be said And in mercy shall the throne be
established: and he shall sit to it in truth in the tent of David, judging (Isa. 16:5).
That is, the Holy One, blessed be He, declared: The Messiah shall sit, and | will
fight the battles. Hence, he shall sit to it in truth in the tent of David. What, then,
is the Messiah to do? He is to read and study in the Torah which is called truth,
for it is said The ordinances of the Lord are true (Ps. 19:10); and it is also written
Buy the truth, and sell it not (Prov. 23:23). Hence it is said And he shall sit it in
truth.

Isaiah 16:5.



Targum Jonathan to the Prophets.

Then the Messiah of Israel shall establish his throne in goodness, and shall
occupy it in truth, in the city of David, judging, demanding, justice and doing
righteousness.

The Targumist takes “throne,” in verse 5 as “his” throne in a universal sense and
the “tent of David” is rendered the “city of David”. The Midrash understands verse
5 Messianically. All of the major rabbinic commentators take it as a reference to

Hezekiah.
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Isaiah 21:11-12.

Midrash Rabbah, Numbers XI, 5.

... Another exposition: AND KEEP THEE means, He will watch the end for you.
In the same strain it says, 7he burden of Dumah. One calleth unto me out of
Seir: Watchman, what of the night?... The watchman said: The morning cometh,
etc. (Isa. XXI, 11f.).

The footnote in the Midrash indicates that the ‘end’ is referring to the end of
Israel’s sufferings; the arrival of the Messianic era.

Isaiah 21:12.

Midrash Rabbah, Exodus XVIII, 12.
Why does He call it A NIGHT OF WATCHING (XII, 42)? Because, on that night,

He performed great things for the righteous, just as He had wrought for Israel in



Egypt ... and on that night Messiah and Elijah will be made great; for it says: 7he
watchman said: The moming cometh, and also the night (Isa. XXI, 12).

Isaiah 21:12.

Midrash Sifre on Numbers §40.
... And keep thee. Keep thee from troubles which are to precede the Messianic
times. Cf. (Isa. XXi, 12): “Watchman, what of the night”? (interpreted

eschatologically).
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Isaiah 24:23.

Midrash Rabbah, Exodus V, 10, 12.
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... and in Messianic times it will also be so, as it is said: For the Lord of Hosts
will reign in Mount Zion, and in Jerusalem, and before His elders shall be glory
(Isa. XXIV, 23).

Isaiah 24:23.

Midrash Rabbah, Numbers II, 13, 13.

... In the Messianic era the sun and moon will suffer humiliation; as it is said:
Then the moon shall be confounded, and the sun ashamed, for the Lord of Hosts
will reign in Mount Zion, and in Jerusalem, and before His elders shall be glory
(Isa. XXIV, 23).

The Midrash’s footnote reads: ‘The comparison may also be drawn as follows:
The sun is one (Abraham); the moon is one (Isaac), while the stars are many
(Jacob and his seeds). E.J. explains the comparison differently. The sun
possesses light in itself; the moon merely reflects the light of the sun. The stars,
too, possess light themselves, but they are enormously distant. Similarly,
Abraham possessed that inner light by which he abandoned idolatry of his own
accord and came to the true understanding of God. Isaac, however, was brought
up from very birth with that understanding. Hence his light was but a reflection of

Abraham’s, Jacob represents the nation as fully grown and developed. They will



shine with their own light, but only like the stars—in the distance—i.e. in the
hereafter or the Messianic era.’

Isaiah 24:23.

Midrash Sifre on Numbers, Numbers 11:16.

... R. Shimeon ben Johai says: “Whence [do we know] that also in the future
(Messianic kingdom) God will honour the elders? From Isa. xxiv. 23: ‘When the
Lord shall reign in Zion and fo all his elders honour (glory).’ It does not say: ‘His
messengers,’ ‘His prophets,” but ‘His elders.” Now if God (who said the world
should be and it was) honour them?” Thus thou also findest that God has more
sorrow over one elder than over the whole of Israel, as it is said (Isa. xlvii, 6):
was wroth with my people, | have polluted (ho/aﬂ/) my inheritance’; God, as it
were, was “sick”over Israel, but concerning the elders, it goes on to say, “Upon
the ancient His yoke was very heavy.”

Isaiah 24:23.

Midrash on Psalms, Book Two, Psalm 72, 4.
. They shall fear thee as long as the sun is upon them and the moon is before
them until the generation of generations (Ps. 72:5): They shall fear the Messiah

as long as the sun is upon them—that is, fear him in this world in which the light



of the sun is required; and shall fear him as /long ... as the moon is before
them—that is, fear him for as long as the moon looks down upon them before its
light is finally confounded. For there will come a time of which it is said “Then the
moon shall be confounded and the sun ashamed, when the Lord of hosts shall

reign in Mount Zion and in Jerusalem” (Isa. 24:23).
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Isaiah 25:8.

Midrash Rabbah, Genesis XXVI, 2.

... R. Hanina said: In the Messianic age there will be death among none save the
children of Noah. R. Joshua b. Levi said: Neither among Israel nor among the
other nations, for it is written, And the Lord God will wipe away tears from off all
faces (Isa. XXV, 8).

Isaiah 25:8.

Midrash Rabbah, Exodus XV, 21.

... The ninth is that there will be no more death in the world, for it says: He will
swallow up death for ever; and the Lord God will wipe away tears from off all
faces, and the reproach of His people will He take away (ib. XXV, 8).

Isaiah 25:8.

Midrash Rabbah, Exodus XXX, 3.

But when Perez arose, his ‘generations’ were spelt fully again, because from him
Messiah would arise, and in his days God would cause death to be swallowed
up, as it says, He will swallow up death for ever (Isa. XXV, 8); on this account is

the ‘foledoth’ of ‘The heaven and the earth’ and of Perez spelt fully. For a



similar reason the ‘foledoth’ of Isaac is spelt defectively, to exclude Jacob from
the category of the wicked.

The Midrash has a footnote after the word ‘wicked’ which reads: ‘For otherwise it
should have been spelt in full, since the Messiah can be traced back to Isaac’s
generations (E.J.).’

Isaiah 25:9.

Babylonian Talmud, Ta’anith 31 a.

... Ulla Bira’ah said in the name of R. Eleazar: In the days to come the Holy
One, blessed be He, will hold a chorus for the righteous and He will sit in their
midst in the Garden of Eden and every one of them will point with his fingers
towards Him, as it is said, And it shall be said in that day: Lo, this is our God, for
whom we waited, that He might save us, this is the Lord for whom we waited, we
will be glad and rejoice in His salvation.

Isaiah 25:9.

Midrash Rabbah, Ecclesiastes |, 3.
... but in the Messianic future there will be no death at all; as it is stated, He will

swallow up death for ever (Isa. XXV, 8).
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(KJV) He will swallow up death in victory; and the Lord GOD will wipe away
tears from off all faces; and the rebuke of his people shall he take away

from off all the earth: for the LORD hath spoken

(LXX) Katémiey 6 Bdavatog ioxdoag, Kai maALy aPEiAey 6 B£o¢ mav
6dKPUOV GTT0 TTAVTOC TIPOCHOTIOV’ TO OVELOOC TOD AXOD GPEIAEY a0

A0S TiiC YIS, TO Yap OTOUX KVUPIOU EAGANCEY.

(Brenton) Death has prevailed and swallowed men up; but again the Lord

God has taken away every tear from every face. He has taken away the
reproach of his people from all the earth: for the mouth of the Lord has

spoken it.
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yevnoetal shall be brought to pass 1096 VP38 o 3388TNSM 3 4y,0¢ saying

3056 N-NSM 3588 T-NSM

V-RPP-NSM
0 1125

yeypappevog that is written Katemon

is swallowed up 2666 V-API-3S ) 3588 T-NSM eavatog Death 2288 N-NSM £1C in

1519 PREP 3534 N-ASN

VKOG Vvictory.

(KJV) So when this corruptible shall have put on incorruption, and this
mortal shall have put on immortality, then shall be brought to pass the

saying that is written, Death is swallowed up in victory.
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(KJV) He will swallow up death in victory; and the Lord GOD will wipe away
tears from off all faces; and the rebuke of his people shall he take away
from off all the earth: for the LORD hath spoken

(LXX) Katémiev 6 Oavatog ioxvoag, Kai mdAly aQ<idey o 0og av

0dKPLOV GTT0 MTAVTOC TIPOTAHTIOV” TO GVELHOS TOD AXOD APEIAEV atmo

A0S TiiC YIS, TO Yap OTOUX KVUPIOU EAGANCEY.

(Brenton) Death has prevailed and swallowed men up; but again the Lord
God has taken away every tear from every face. He has taken away the
reproach of his people from all the earth: for the mouth of the Lord has

spoken it.
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(KJV) For the Lamb which is in the midst of the throne shall feed them,
and shall lead them unto living fountains of waters: and God shall wipe

away all tears from their eyes.
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Isaiah 26:19.

Midrash Rabbah, Ecclesiastes I, 7.

... UNTO THE PLACE WHITHER THE RIVERS GO, THITHER THEY CAN GO
AGAIN; i.e. to the place where the dead assemble in the World to Come they
return and will utter a song in the days of the Messiah. What is the reason for
this statement? From the uttermost part of the earth have we heard songs (Isa.
XXV, 16), and Thy dead shall live, my dead bodies shall arise, awake and sing

(ib. XXVI, 19).
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Isaiah 27:10.

Midrash Rabbah, Exodus I, 26.
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... (The Messianic king, too, who will one day punish Edom, dwells with them in
that province, as it is said: There shall the calf feed, and there shall he lie down
(Isa. XXVII, 10).

The Midrash has a footnote after this quote which reads: ‘The beginning of the

verse reads: For the fortified city is solitary. The Rabbis referred this to Rome in
its days of punishment, and would seem to have translated the end of the verse
thus: and there (sc. in Rome) he— i.e. the Messiah—shall lie down.’

L Ao A
9 :27 el

(SVD)  5jlans el jlas JS Alas (b 1dlbad g3 sall) JS 3 . cagling Al IS, 1igy I

i) Yo Slgad) aski Y . Bpua (puls

H5771 hy H3722 -po> H2063 nxpy H3651 155 (IHOT+)

H5493 to take awayﬁon H6529 T H3605 b: H2088 -y H3290 amy

5 4 R T R P e U Mvirn H2403 his SiNigngum
H53n8 mxpaa H1615 R 51385

H2553 smogapy H842 nvpix H6965 yapy 13808 X

(KJV) By this therefore shall the iniquity of Jacob be purged; and this /s all

the fruit to take away his sin; when he maketh all the stones of the altar as



chalkstones that are beaten in sunder, the groves and images shall not
stand up.

(LXX) &1a TodTo a@aipednoetan 1} avopia lIakwf, kai TodTé 0TIV 1)

gvAoyia avTod, 6TAV APEAmpal avTod THV auapTiav, étav 0dowv
MAvTag TovG AiBoVG TAOV BWHAV KATAKEKOUUEVOVG DG KOVIOY AETTTHV"

KOi 00 p1| peivy Ta dévépa avtdv, kai To €idwAa avTOV EKKEKOPUPEVA

OOTEP SPUNOG pAKPAV.

(Brenton) Therefore shall the iniquity of Jacob be taken away; and this is
his blessing, when | shall have taken away his sin; when they shall have
broken to pieces all the stones of the altars as fine dust, and their trees

shall not remain, and their idols shall be cut off, as a thicket afar off.
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(KJV) For this /s my covenant unto them, when | shall take away their sins.
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Isa 28:11 For with stammering lips and another tongue will he speak to
this people.
Isa 28:12 To whom he said, This /s the rest ye may cause the

weary to rest; and this /s the refreshing: yet they would not hear.

Isa 28:11 810 @AUVALOUOV YEWE®WV dL0 YAOOONC £TépAC, OTL AQANCOVOLY

TO Aa® TOVT®

Isa 28:12 Aéyovteg avt® TodTto TO dvamavpa TA MEWVAVTL Kol TOVTO

TO GOVTPLUNA, KAl OVK 110éANcav akoveLy.



Isa 28:11 by reason of the contemptuous words of the lips, by means of

another lanquage: for they shall speak to this people, saying to them,

Isa 28:12 This is the rest to him that is hungry, and this is the calamity:

but they would not hear.
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(KJV) In the law it is written, With men of other tongues and other lips will
| speak unto this people; and yet for all that will they not hear me, saith the

Lord.
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H976 '[ﬂ: H68 stone,.‘=R H68 a stone,‘nx H6726 in Zion.‘”xz H3245 | Iay.f°, HZOOS,::‘.’
H3245 37 H4143 01 H3368 ﬂﬂp’ H6438 NI
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(KJV) Therefore thus saith the Lord GOD, Behold, | lay in Zion for a
foundation a stone, a tried stone, a precious corner a sure
foundation: he that believeth shall not make haste.

(LXX) 81i TodTo 0TS AfyeL KUPLOG 180V £yo EuBadd sig Ta Bepéla

Zwwv AiBov TTOAVTEAT] EKAEKTOV AKPOYWVLATOV EVTLHOV €i¢ Td Oepéia

VTG, KAL 0 TLOTEVWV £’ AVTO 0V L) KATALoYVVOi).

(Brenton) Therefore thus saith the Lord, even the Lord, Behold, | lay for
the foundations of Sion a costly stone, a choice, a corner-stone, a precious
stone, for its foundations; and he that believes on him shall by no means

be ashamed.
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(G-NT-TR (Steph)+) ka@wg As 'A%V yeypamrad it is written 1129 V-RPIZ3S

d 2400 V-2AAM-2S 5087 V-PAI-1S 1722 PREP

w8ov Behol T | lay gv in owwv Zion

4348 N-GSN

4622N-PRI 2100y 337N ASM ppookoppatog a stumblingstone Kat

4625 N-GSN

and 2932 CONJ okavdalov of offense Kot

TETpav rock 4073 N-ASF

3588 T-NSM

and 2532 €N ¢ whosoever 3936 ATNSM g motevwy believeth 4190

V-PAP-NSM 1909 PREP m 846 P-DSM t 3756 PRT-N

EM ON autw hi ov shall no

KatawexvvOnoetal be ashamed. 2617 V-FPI-3S

(KJV) As it is written, Behold, | lay in Sion a stumblingstone and rock of

offence: and whosoever believeth on him shall not be ashamed.
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1124 N-NSF r 3956 A-NSM 3588 T-NSM

NSFypan Scripture Tag Whosoeve
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h 4100 V-PAP-NSM 1909 PREP m 846 P-DSM

motTtevwy believet avtw hi

€T on ov

shall not 3736 "RT™N yaraioyuvOnostar be ashamed. 2617 V-FPI735

(KJV) For the scripture saith, Whosoever believeth on him shall not be

ashamed.
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H3069 =y H136 TR H559 "N H3541 - H3651 1:17 (|HOT+)
H976 3 H68 stone,1=:’z H68 a stone,jzz,z H6726 in Zion.‘”3= H3245 1 Iay.rc, HZOOS,::,.’
H3245 -0 H4143 013 H3368 a preciousnm’, H6438 corner‘.mg

H2363 make haste. H3808 shall notz.v7 H539 he that believeth

Luems RN
(KJV) Therefore thus saith the Lord GOD, Behold, | lay in Zion for a
foundation a stone, a tried stone, a precious corner sfone, a sure
foundation: he that believeth shall not make haste.

(LXX) 81a TodTo oVt AéyeL KOpLOG T80V £yo EuBadd sig Ta Oepéla
Ywwv AiBov TTOAUTEAT] EKAEKTOV AKPOYWVLATOV EVTLHOV €i¢ To Oepéla

VTG, KAL 0 TLOTEVWV €T AVTO 0V L) KATaLoYLVVvoi).

(Brenton) Therefore thus saith the Lord, even the Lord, Behold, | lay for
the foundations of Sion a costly stone, a choice, a corner-stone, a precious
stone, for its foundations; and he that believes on him shall by no means

be ashamed.
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(G-NT-TR (Steph)+) 8wo Wherefore 332 ©N kqu also 2532 N mepieyen it

d 4023 V-PAI-3S 1722 PREP 3588 T-DSF 1124

is containe gv in T the Ypoa@n scripture

N-DSF 5087 V-PAI-1S 1722 PREP

d 2400 V-2AAM-2S ev in oWV

tSov Behol T | lay

Zion 4622 N-PRI A0ov 3037 N-ASM 204 A-ASM

akpoywviaiwov a chief corner stone

1784 A-ASM Kot and 2532 CONJ

ekAektov elect 1388 AASM eyr oV precious 0

3588 T-NSM 1909 PREP

h 4100 V-PAP-NSM 1T ON AVTW

motsvwyv he that believet

him 846 P-DSM 3756 PRT-N 3361 PRT-N 2617

ov un kataiwoyvvln be confounded.

V-APS-3S

(KJV) Wherefore also it is contained in the scripture, Behold, | lay in Sion a
chief corner stone, elect, precious: and he that believeth on him shall not

be confounded.
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H2856

ann

chatham

khaw-tham'

A primitive root; to c/ose up; especially to sea/: - make an end, mark, seal

(up), stop.
Add Gaa Olblu dule Eoudaga ad g

ogady Cadl) dall Jale b 4d) bty ) oo Al Ui

i Gt ¥ » 10siib i i o0 Oy A3 i G S 283 31 12

A1 aghs Wy Lghia (o V1B duslans CiLISS) gl s dily Cand & 45USI) ) Jala 134



Toal) JB Lag
12 :3 Lag Juad)
toligbaldl AT &8 &) Gslalh Caih (sl Ay cilialy) a8 BB &K )

sliad) i) o (12-9 @bl 8) il (e pgld LS i) o 538 an frngill igy 3guaiial)
(10 &) «lbils 73 agle oS ol Y (Il (g aly cyll aDIS |guad) agld Anadi 548 &
Ggran Yy O gram J9dgan ol PG"\ e «pbllaly el g olwi¥lg ¢ Jugadl) dag, agia £33

LBsLAY shi Y agdl Oslshig «3al Abma Ogina Y agld «asida jiur Jla gl Jlad ccud) IS

) S £ L Rd L..S:m g.a.al.d\ ] gl kYY)

s LS (AT 0135 AN agagh p1s g Y1y Aulad) (b homd] (v el ) (0 s 59

(i i 316 i) Wl Al Calka Jlaally 40 Cijas S50 7 SUE il Al B agdls o

O3 paaly . Jshd gay alle o " L) 02 (B agl Joks 10 (31 slndl) " pei ¥
i (pal Alglglis agida QLS J\B1S Laale aSligy pras Cjliad aSin cpdll) (ugdy by alibul
DR) Al ¢y slolig Belall iy Y ral Aglolii ol . agide A5y 081 Y casaad 138 (81 A3 () glsig BolRY
o Yy cpsita 434 BBl Cijms OIS ¢ slga ol o aadaiw Y g 11" Bel@l el Y cuad 13

(e 8 138 Hagida 5 Jda gl Lagida jaud) OIS lge Sual Bel@l) i 43y 5ol Cip
i (e e e gl Jagli of weadtt Jaian Yo JB W JisT Y <L)

o\l ) gal) Gubahl s g3l Sl


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=3&q=%D9%82%D9%84%D8%AA+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B1%D8%B6%D9%8A%D8%A7%D8%AA

8 :11 4wy,

(SVD) 1 ) lgmams ¥ S LIals fgpman ¥ s Uge g cluw o A e&\h&i» T piSa oA LaS

s
AL Ao A
10 :29 oL

(SVD) .l o Ul aSilufyg sbui¥l) .aSige iy Sl gay pSle wSu 8 qu) Y

HT307 you the o 30697y HS921 uponosiy 5258 hath poured outyny H3SSS Foray (JHOT +)
H5869 nasesy H853py H6105 nyysy HB639 of deep sleep,oyyomp  spifit
H2374 merpey H7218 mosuine H853pyy H3030 moxoase F853m
H3680 -5

(KJV) For the LORD hath poured out upon you the spirit of deep sleep, and
hath closed your eyes: the prophets and your rulers, the seers hath he

covered.

(LXX) 6TL mEMOTIKEY DUEC KVPLOG IVEDUATL KATAVOEEWG KOl KAUPDOEL
TOVG 6OAANOVG AVTOV KAl TAOV TPOPNTAV AVTAV KAl TOV dpXOVTWV

QUTAOV, Ol OPAOVTEG TO KPUTTA.



(Brenton) For the Lord has made you to drink a spirit of deep sleep; and he
shall close their eyes, and the eyes of their prophets and of their rulers,

who see secret things
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(G-NT-TR (Steph)+) ka®wg According as ***' A%V yeypamrau it is written

1125 V-RPI-3S 1325 V-AAI-3S 3588 T-

eSwkev hath given auTtolg them 846 P-DPM 4
NSM9gog God 238NNV myeypa the spirit 4131 VAN goravuiew of

slumber 265 N-65F 6 0@aApovG eyes 3788 NAPM 1oy 3S88T-GSM 1 that they

should not 3361 PRT-N g3 eqrery see 91 V-PAN g and 253260 ypq ears 3775 N-

APN Tovu 3588 T-GSM i that they should not 3361 PRT-N akovswy hear 191 V-PAN
£00G UNto 2193 GOV ypc 3SBBT-GSF oo g0y this 4994 A2V pieoac day. 250N
GSF

(KJV) (According as it is written, God hath given them the spirit of
slumber, eyes that they should not see, and ears that they should not

hear;) unto this day.
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(KJV) Wherefore the Lord said, Forasmuch as this people draw near me
with their mouth, and with their lips do honour me, but have removed their

heart far from me, and their fear foward me is taught by the precept of men:

(LXX) Kai eimev kiprog EYyifel pot 6 Aaog 06Tog TOIC YEIAETLY DTGV
TUDOIY UE, ) 68 KapSia avTAV TOPPw ATIEXEL ATt EUOD, HaTnv 8¢

géfovtai ue Sidaockovteg évraiuata avlponwyv kai Stibaockaldiag.

(Brenton) And the Lord has said, This people draw nigh to me with their
mouth, and they honour me with their lips, but their heart is far from me:

but in vain do they worship me, teaching the commandments and doctrines

of men.
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n 3588 T-NSF 8¢ but 1161 CONJ K(XPSl(X heart 2588 N-NSF AQUTWYV , 846 P-GPM

4206 ADV s 568 V-PAI-3S m 575 PREP 1700 P-
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But 1161 CONJ

Mat 15:9 patny in vain 313540V §¢ csfovtal they do

4576 V-PNI-3P 1321 V-PAP-NPM

worship pe me 316 FIIAS §i §aekovteg teaching

1319 N-APF 1778 N-APN

StdaokaAiag doctrines evrtalpata the commandments

avOpwmwv of men, 444 N-GPM

Mat 15:8 This people draweth nigh unto me with their mouth, and
honoureth me with fheir lips; but their heart is far from me.
Mat 15:9 But in vain they do worship me, teaching for doctrines the

commandments of men.
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Mar 7:6 He answered and said unto them, Well hath Esaias prophesied of
you hypocrites, as it is written, This people honoureth me with fheir lips,
but their heart is far from me.

Mar 7:7 Howbeit in vain do they worship me, teaching for doctrines the

commandments of men.
ddliag s Jo sl Jia lpaatl) Gans A paal) agally daad) e GRS (gpal)
Sladall Gang Aga)Sey ad Bl Jia cluil) Gan B paall agall (o AliAT Al

5 i ggb

Sl e slaSal) L (gaay

14 :29 slLaid

(SVD) .«allagh agh lidng AflaSa AaSa auh Luacy Lae condl) )igs aiual agef 12t SlIM
2 L daad) agal) (o) Beui Ledl sl

19 :1 A (ugiiygS

(SVD) .«slegil) agh (b g slasall dass sl 1igi€a 43Y

aLIB Al



14 :29 cLad)
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H6381 NS5O H3254 507’ H2005’JJI7 H3651 7:77 (/HO T+/
H6382 N9y H6381 NbD H2088 - H5971 oy H854 AN
H998 and 1539 H2450 of their wise7 Tty H2451 for the wisdomj7 9977 Hé6 shall perish, 22989

H5641 shall be hid. H995 of their prudent7 993 the understanding

< Nnon
(KJ |/) Therefore, behold, | will proceed to do a marvellous work among this
people, a marvellous work and a wonder: for the wisdom of their wise
men shall perish, and the understanding of their prudent men shall be hid.

(LXX) 61a TtoiTo idov éym mpoobBiow Tod petabsival Tov Aaov todTtov
Kai UETa0)ow adTodC Kai ATTOAD THYV COPIAV TAOV GOPOV Kl THV

OVVEDLY TV CUVVETOHV_KPIYPw -
(Brenton) Therefore behold | will proceed to remove this people, and I will
remove them: and | will destroy the wisdom of the wise, and will hide the

understanding of the prudent.
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(G-NT-TR (Steph)+) yeypamrau it is written 1125 V-RPIZ3S y g4 For 1063 CONJ
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amoAw | will destroy co@lay wisdom

™mv th
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ASF 4907 N-ASF Twv of the 3588 T-GPM

ovveolv understanding OUVETWV

4908 A-GPM 114 V-FAI-1S

prudent aBetnow will bring to nothing.

(KJV) For it is written, | will destroy the wisdom of the wise, and will bring

to nothing the understanding of the prudent.
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Isaiah 29:22.

Midrash Rabbah, Numbers Il, 13.

... In the Messianic era the sun and moon will suffer humiliation; as it is said: ...
The stars, however, will not be humiliated. Thus will it be with Abraham, and
Isaac, whose faces in the hereafter will blanch on account of their children;
Abraham’s because of Ishmael and the sons of Keturah; Isaac’s on account of
Esau and his chiefs. And as the stars will suffer no humiliation, so also will Jacob
suffer no humiliation, for he will not need to feel shame; as it is said: Jacob shall
not now be ashamed, neither shall his face now wax pale (ib. XXIX, 22).

Isaiah 29:23.

Midrash Rabbah, Numbers Il, 13.


https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=29&vmin=22&vmax=22
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=29&vmin=23&vmax=23

... In the Messianic era the sun and moon will suffer humiliation; as it is said: ...
And as the stars will suffer no humiliation, so also will Jacob suffer no humiliation,
for he will not need to feel shame; as it is said: Jacob shall not now be ashamed,
neither shall his face now wax pale (/'b. XXIX, 22). Why? When he seeth his

children, the work of My hands, etc. (/b. 23);
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Isaiah 30:10.

Pasiqtéd do—Rab Kahanéa, Supplement 5, 3.
... R. Hiyya bar Abba said in the name of R. Johanan: It is written Hope deferred

maketh the heart sick; but desire fulfilled is a tree of life (Prov. 13: 12). When a
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man waits for a particular thing to happen, and what he awaits is not brought
about for him, his heart is sick. But when what he awaits is brought about for
him, it seems to him as though new life had been given him. And so the
congregation of Israel says: Master of universes, every hope in the world has a
set time for its fulfillment, but the hope for the Messiah has no such set time. The
Holy One answers: Come, and | will reassure thee, as is said 7he Lord will
comfort Zion, He will comfort all her waste places (Isa. 51:3). And what will He
say to her? Arise, shine, for thy light is come, and the glory of the Lord is risen
upon thee (Isa. 60:1). The congregation of Israel replies: Rise Thou up at the
head of us, and we shall follow Thee. Thereupon the Holy One will rise, as is
said Now will | arise, saith the Lord; now will | be exalted; now will I lift Myself up

(Isa. 30:10).
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Isaiah 30:18.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 97 b.

... But [even so], walit for him, as it is written, 7hough he tarry, wait for him.
Should you say. We look forward [to his coming] but He does not: therefore
Scripture saith, And therefore will the Lord wait, that he may be gracious unto
you, and therefore will he be exalted, that he may have mercy upon you. But
since we look forward to it, and He does likewise, what delays [his coming]?—
The Attribute of Justice delays it. But since the Attribute of Justice delays it, why
do we await it?—To be rewarded [for hoping], as it is written, blessed are all they
that wait him.

The Talmud has a footnote after ‘The Attribute of Justice delays it’ that explains
the reason for the delay of Messiah’s of advent to be: ‘l.e. because we are not

yet worthy of it.’
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Isaiah 30:25.

Midrash Rabbah, Numbers XIV, 2.

... How do we know that He will do the same in the time to come?... And that the
same will happen in the days of the Messiah? From: And there shall be upon
every lofty mountain, and upon every high hill streams and watercourses (lsa.
XXX, 25), and also from: / will open rivers upon the high hills (/'b. XLI, 18).

This Rabbinic belief about Messiah is that in the Messianic era the Lord will
supply the children with an ample supply of water.

Isaiah 30:26.

Babylonian Talmud, Pesahim 68 a.
R. Hisda opposed [two verses]. It is written, 7hen the moon shall be confounded,

and the sun ashamed; whereas it is written, Moreover the light of the moon shall
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be as the light of the sun, and the light of the sun shall be sevenfold, as the light
of the seven days? There is no difficulty: the former refers to the world to come;
the latter to the days of the Messiah.

Isaiah 30:26.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 91 b.

R. Hisda opposed [two verses]. It is written, 7hen the moon shall be confounded,
and the sun ashamed, when the Lord of Hosts shall reign, whilst [elsewhere] it is
written, Moreover the light of the moon shall be as the light of the sun, and the
light of the sun shall be sevenfold, as the light of seven days.—It is difficulty: the
latter refers to the Messianic era, the former to the world to come.

Isaiah 30:26.

Midrash Rabbah, Genesis lll, 6.

It was taught: The light which was created in the six days of Creation cannot
illumine by day, because it would eclipse the light of the sun, nor by night,
because it was created only to illumine by day. Then where is it? It is stored up
for the righteous in the Messianic future, as it says, Moreover the light of the
moon shall be as the light of the sun, and the light of the sun shall be sevenfold,

as the light of the seven aays (Isa. XXX, 26).



Isaiah 30:26.

Midrash Rabbah, Genesis X, 4.

R. Phinehas said in the name of R. Hama of Sepphoris: We learned: White figs
have their Sabbatical year in the second year, because they produce in three
years. But on that day the fruits were produced in one day. And in the Messianic
future the Holy One, blessed be He, will heal that injury, for it is said, And He will
heal the stroke of their wound (Isa. XXX, 26), i.e. He will heal the wound of the
world.

Isaiah 30:26.

Midrash Rabbah, Exodus XV, 21.

... Is there a man able to look at God? But what will God do to the sun? He will
make it give forty—nine times as much light, as it says: And the light of the moon
shall be as the light of the sun, and the light of the sun shall be sevenfold (ib.
XXX, 26).

Isaiah 30:26.

Midrash Rabbah, Exodus XVIII, 11.
In this world the miracle was performed at night, because it was of a transitory

nature, but in the Messianic Age, night will become day, for it is said: Moreover,



the light of the moon shall be as the light of the sun, and the light of the sun shall
be sevenfo/d(lsa. XXX, 26), as the light which God had created at first, but
stored away in Paradise.

Isaiah 30:26.

Midrash Rabbah, Exodus L, 5.

‘[Because] you have made a candlestick for Me, | will cause it to shine for you
sevenfold in the Messianic Age,’ as it is said, Moreover the light of the moon

shall be as the light of the sun, and the light of the sun shall be sevenfold (ib.
XXX, 26).

Isaiah 30:26.

Midrash Rabbah, Numbers XIlII, 12.

Another exposition of the text AND HIS OFFERING (VII, 13). Why is there a
superfluous waw? R. Bibi in the name of R. Reuben said: The numerical value of
waw is six, corresponding to the six things which were taken from Adam and
which are to be restored through the son of Nahshon, that is, the Messiah. The
following are the things that were taken from Adam: His lustre, his life
[immortality], his stature, the fruit of the earth, the fruit of the tree, and the lights

... Now how can we infer that the above things are to be restored in the days of



the Messiah? ‘His lustre’ we can infer from the text, But they that love Him be as
the sun when he goeth forth in his might (Judg. v, 31). ‘His life’ [immortality]?
From the text, For as the days of a tree shall be the days of My people (Isa.

LXV, 22) ... ‘His stature’ (komatho)? From, And made you go upright—
komemiyuth (Lev. XXVI, 13) ... How do we know it of the fruit of the earth and
the fruit of the tree? Because it is written, For as the seed of peace, the vine shall
give her fruit and the ground shall give her increase, etc. (Zech. VIII, 12).

Whence of the lights? From, 7he light of the moon shall be as the light of the sun
(Isa. xxx, 26).

Isaiah 30:26.

Midrash Rabbah, Ecclesiastes XlI, 6.

AND THE LIGHT IS SWEET, AND A PLEASANT THING IT IS FOR THE EYES
TO BEHOLD THE SUN (XI, 7). Sweet is the light of the Torah; AND A
PLEASANT THING IT IS FOR THE EYES: happy is he whose study enlightens
him like the sun. R. Aha says: Sweet is the light of the World to Come; happy is
he who is worthy to behold that light, as it is stated, Moreover the light of the

moon shall be as the light of the sun (Isa. XXX, 26).
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Isaiah 32:20.
Midrash Rabbah, Deuteronomy VI, 7.
Another explanation: What is the meaning of, THOU SHALT IN ANY WISE LET
THE DAM GO? If you will fulfill this precept you will hasten thereby the coming of
King Messiah, of whom Scripture uses the expression shiluah (‘sending free’), as

it said, That send forth freely the feet of the ox and the ass (Isa. XXXII, 20).

Tanhuma, par, on Gen. XXXII, 6, refers this verse to the Messiah.
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Isaiah 33:20.

Midrash Rabbah, The Song of Songs I, 5.

... R. Eleazar b. Jacob taught: It is written, A tent that shall not be removed—

yiz’an (Isa. XXXIII, 20): the word yiz’an is equivalent to ‘shall not go forth (yeze)

and shall not stir (yanu’a)’. Just as the tents of Kedar are subject to no foreign

yoke, so in the Messianic future shall Israel be subject to the yoke of no man.
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Isaiah 35:10.

Midrash Rabbah, Exodus XV, 21.
... The tenth is that there will no longer be any sighing, wailing or anguish, but
that all will be rejoicing, for it says: And the ransomed of the Lord shall return,

and come with singing unto Zion (ib. XXXV, 10).
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The Midrash has a footnote after this quote which reads: “In Gen. R. XIlI, 6, six
things are enumerated that will happen in Messianic times, among which are
some not enumerated here. It is also surprising that our passage does not
include Resurrection and other things promised by the Prophets. The point
stressed by the Midrash is that all these things will be renewed in the month on
which they departed from Egypt, ha-hodesh ha-zeh (E.V. ‘THIS MONTH’) now
being translated ‘this renewal’, from hadash ‘new’ ”.

Isaiah 35:10.

Midrash Rabbah, Exodus XXIII, 11.

... But in the Messianic Age, there will no longer be any troubles, for it says,
Because the former troubles are forgotten (Isa. LXV, 16), and They shall obtain
gladness and joy (6. XXXV, 10).

Isaiah 35:10.

Pasigtd do—Rab Kahana, Supplement 5.

... The splendor of the garment He puts on the Messiah will stream forth from
world’s end to world’s end, as implied by the words As a bridegroom putteth on a
priestly diadem (Isa. 61:10) ... Another comment: A bride is adorned with grace

in the eyes of all who see her. But since a bride—once the days given over to



her bridal bower are done—must go back to household tasks, is the congregation
of Israel likewise to go back to its servitude? No, says Scripture, The ransomed of
the Lord shall return ... and evernlasting joy shall be upon their heaas (Isa. 35:10,
11).

T. Bab. Sanhedrin, fol. 110. 2. Lads

Canall b ) 2188 A G nal) gsuns col) 55 cusl) AalS gl b Gas Radal) ghalis
Walew cld Las

:5 Uags Jaad)

o i Y5 cAil B 4B ool il Gy 98 Rt G ) <380 a8 (3ad) Gsali 24
LAY ) cgal) Ga O 8 03 Asiid

G shallly ol i) G El3 Aadd Gun (V) a9 A8l G &) 181 (8 aad) (sl 25

o oudg Ualra 75 Lasy


https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=5&q=%D8%B3%D8%A7%D9%85%D8%B9%D9%88%D9%86+%D9%8A%D8%AD%D9%8A%D9%88%D9%86
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=53&chapter=5&vmin=24&vmax=24
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=53&chapter=5&vmin=25&vmax=25
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=59&chapter=2&q=%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%A7%D8%AA+%D8%B0%D9%86%D9%88%D8%A8

(aladly il Gl A Y a5 1

b ) i o) a3l olpgdl Ul s Gaad calal) 13 3 Guca S8 b KL 1) 2
Aduabal) i

Gy a1y 2l cilistis Gulals Laid il (b s S8 L)t i Ll G50 0ol 3
gy AT ) 58 agiae JAT G Aad3h B 28 b ol 4 4

Ogialin A Al ol an GLAT LUaRHL &3l (335 5

Esha C_mn b cilislald) b dax Gadaly cana Ualdly 6

ot gl (b Ul B, (R 40d (2 W) b (b el 7

csa (a8 qulaa dla o)) s (4] A LA Gahly ) e ¥ B LaS ) Gl

UAM@SAMJAJ@AJ\JASJ‘,E&\MJA‘M&M\Myjmmjmw\ o <llg

27 (Fa dl

EERES Al (TS Jal .ok ) dﬁw‘um ) a8 Jgh Glaa \4\3 51
o a3l ST Ga 1€ 2l (SalE ) gl 52

G ey Aaudal) Al 6183 43l S slal) Ga 153039 53


https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=59&chapter=2&vmin=1&vmax=1
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=59&chapter=2&vmin=2&vmax=2
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=59&chapter=2&vmin=3&vmax=3
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=59&chapter=2&vmin=4&vmax=4
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=59&chapter=2&vmin=5&vmax=5
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=59&chapter=2&vmin=6&vmax=6
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=59&chapter=2&vmin=7&vmax=7
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=50&chapter=27&vmin=51&vmax=51
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=50&chapter=27&vmin=52&vmax=52
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=50&chapter=27&vmin=53&vmax=53

27 (o dath Aipay padil) (o WySY AN Cpensdl) Slual (he o€ Al sl (b

19 :26 cbad) 5y by (Mo gmnal) lgaad dukadia Lala g

A Al aal) o)ab sie Yol 2l o) B cpll) 2l sl Gl g il agal) B (hadalld

caglall (gl Al gh Sluals Jo dadd gl (el AU Bra p gy ug Al

Ayl dral Aadlly (e A ) @lgd

40 sLnd) i

bl & (e il 38 ) Ade e 9B g (O JaS a8 Walga ol Lagali 5 anldiyg) b 19k 2 :40
Lllad JS o (piaa

Ugd¥ Sl 28N (B 5458 cull (Buk lgae) Al (8 & 5la g 3 :40

senall Ungy gty sl (B ¢l Cigea 30 ALl

led waad) agal) (ulaod) Bgui Ll sy

3:3

(SVD) {giual .l (3 lgaed :Aull A ¢ jla iga i) pladl die (8 S ga V2 (b

.«4.@)35.«.«.4 M.\.un

Ladds


https://drghaly.com/articles/display/13250

3:1 by
(SVD) .«dasiivua dluns |s2ial ) 3uh lgael 1Al B ¢ la g
vl
-4 :3 Byl
lpriea) ) (Guh gae] ) B ¢ la g i) pland) jho b gi<a oo LsLuk 3:4

Ll g

3

23 :1 Lag

(SVD) il sbnd) JB LS il (5 {gagh :Aiall (B ¢ la cigua Uil 1B
LB Aoy Ay

3 :40 sl

(SVD) .Ugly S L8l B [gagh . cull (G lgaef :dupll B £l Cigua

H6437 H4057 in the wilderness

) Ly k) H7121 of him that crieth“‘.vb7 H6963 The Voicen? 7/7 (/HO T+ )

in th H. K igh sy H. th RD, H. h Pi
H6160 in t eﬂ27§72 3474 make straig t77f2/” 3068 of the LO =y 1870 ye the way777 repare

H430 for our God... %3 ,’777 ‘\,77 H4546 a h/ghway,.,:7 o desert




(KJV) The voice of him that crieth in the wilderness, Prepare ye the way of
the LORD, make straight in the desert a highway for our God.
(LXX) @wvn PodvTtos év Tij épripe Etoydoate Ty 6860v Kvpiov,

evl¢giag moleite tag TPIPovs TObD O0d HUGBVY”

(Brenton) The voice of one crying in the wilderness, Prepare ye the way of

the Lord, make straight the paths of our God.
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(KJV) For this is he that was spoken of by the prophet Esaias, saying, The
voice of one crying in the wilderness, Prepare ye the way of the Lord, make

his paths straight.
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(KJV) The voice of one crying in the wilderness, Prepare ye the way of the

Lord, make his paths straight.
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(KJV) He said, | the voice of one crying in the wilderness, Make

straight the way of the Lord, as said the prophet Esaias.
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Isa 40:3 The voice of him that crieth in the wilderness, Prepare ye the way

of the LORD, make straight in the desert a highway for our God.

Isa 40:4 Every valley shall be exalted, and every mountain and hill shall be
made low: and the crooked shall be made straight, and the rough places
plain:

Isa 40:5 And the glory of the LORD shall be revealed, and all flesh shall

see jttogether: for the mouth of the LORD hath spoken



Isa 40:3 @wvn BodvTog év Ti| ¢pipe Etowpacate v 080v kupiov,

evBeiag moleite To¢ TPifovg Tod Beod NUAOV:

Isa 40:4 maoca @apays mAnpwOnoeTal kai mav 6pog kai fouvog
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TpaxEia gic media
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Isa 40:3 The voice of one crying in the wilderness, Prepare ye the way of
the Lord, make straight the paths of our God.

Isa 40:4 Every valley shall be filled, and every mountain and hill shall be
brought low: and all the crooked ways shall become straight, and the
rough places plains.

Isa 40:5 And the glory of the Lord shall appear, and all flesh shall see the

salvation of God: for the Lord has spoken it.
6-4 :3 Byl

Luk 3:4 |gaial il Gk gsef Al & jla cyguan £l slind) Jho (b Cigi€a g LS

Luk 3:5 g B Gladlly Lasiivs cilagrall juealy Gaidi dasly Jia ISy e Al IS



Luk 3:6 .«dll uada s JS yaug

Luk 3:4 wg As 132 yeypamran it is written 1125 V-RPIZ3S gy jn 1722 PREP

BLBAw the book *7¢N"PSF 2 gy v of the words 056 N"CPM p5a10v of Isaiah

2268 N-GSM 10 the 3538 TCSM mo6onToU prophet 4396 N6 ) evoytoc

3004 V-PAP-GSN

saying, @wvn The voice 43¢ NNSF 844,y 10¢ of one crying

994 V-PAP-GSM ev in 1722 PREP ™ the 3588 T-DSF PN wilderness, 2048 A-DSF

2090 V-AAM-2P e 3588 T-ASF 3598 N-

odov way

etolpacate Prepare ™v ye th

2962 N-GSM t 2117 A-APF

ASF kupuov of the Lord gvBelag straigh TIOLELTE

4160 V-PAM-2P 3588 T-APF

Tag TpBoug paths 5147 N-APF

s, 846

make avTov hi

P-GSM

3956 A-NSF 5327 N-NSF

TANPpWONGETAL

Luk 3:5 maoa Every @apayg valley

shall be filled 4137 V-FPI-3S Ko and 2532 CONJ Ttav every 3956 A-NSN 0poG

mountain 3735 N"NSN e i and 2532 CONJ Bovvaog hill 1015 N-NSM

TanewwOnoetar shall be brought low 3013 V-FPIZ3S gy and 2532 CONJ

cotal shall be made 2071 V-FXI-38 o the 3588 T-NPN oAl crooked 4646 A-

NPN LG 1519 PREP cV0sLav straight 2117 A-ASF Kot and 2532 CONJ ot the 3588

8 A-NPF 1519 PREP 3598 N-APF

T-NPF
€Lg 0odovg

Tpayelan rough ways 513

Agwxg made smooth, 3006 A-APF



Luk 3:6 kou And 2532 °9N gt shall see 3700 V-FPI3S pago all 3956 ANSF

4992 A-ASN

ocapé flesh 4561 N-NSF ) the 3588 T-ASN cwTtnplov salvation TOV

3588 T-GSM Osov of God. 2316 N-GSM

Luk 3:4 As it is written in the book of the words of Esaias the prophet,
saying, The voice of one crying in the wilderness, Prepare ye the way of
the Lord, make his paths straight.

Luk 3:5 Every valley shall be filled, and every mountain and hill shall be
brought low; and the crooked shall be made straight, and the rough

ways shall be made smooth;

Luk 3:6 And all flesh shall see the salvation of God.
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Isa 40:6 The voice said, Cry. And he said, What shall | cry? All flesh /s

grass, and all the goodliness thereof /s as the flower of the field:



Isa 40:7 The grass withereth, the flower fadeth: because the spirit of the
LORD bloweth upon it: surely the people /s grass.
Isa 40:8 The grass withereth, the flower fadeth: but the word of our God

shall stand for ever.
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Isa 40:6 The voice of one saying, Cry; and | said, What shall | cry? All

flesh is grass, and all the glory of man as the flower of grass:

Isa 40:8 The grass withers, and the flower fades: but the word of our God

abides for ever.
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1Pe 1:24 For all flesh /s as grass, and all the glory of man as the flower of

grass. The grass withereth, and the flower thereof falleth away:
1Pe 1:25 But the word of the Lord endureth for ever. And this is the word

which by the gospel is preached unto you.
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(KJV) Who hath directed the Spirit of the LORD, or being his counsellor

hath taught him?
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oupuBa avTov;

(Brenton) Who has known the mind of the Lord? and who has been his

counsellor, to instruct him?
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(KJV) For who hath known the mind of the Lord, that he may instruct him?

But we have the mind of Christ.
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Isaiah 41:25.
Midrash Rabbah, Leviticus IX, 6.
... Or, the Messianic King whose place is in the north will come and rebuild the
Sanctuary which is situated in the south. This is [indicated by] what is written: /

have roused up one from the north, and he is come (lsa. XLI, 25).

Isaiah 41:25.



Midrash Rabbah, Numbers XlllI, 2.

... When the king Messiah who abides in the north will awaken he will come and
build the Temple which is situated in the south. This accords with the text, / have
roused up one from the north, and he is come, etc. (Isa. XLlI, 25).

Isaiah 41:25.

Midrash Rabbah, The Song of Songs 1V, 16.

... AWAKE, O NORTH WIND, AND COME, THOU SOUTH? He explains: When
the exiles who are living in the north shall bestir themselves and come and
encamp in the south, as it says, Behold, | will bring them from the north country,
and gather them form the uttermost parts of the earth (Jer. XXXI, 8). When Gog
and Magog who live in the north shall come and fall upon the south, as it says,
And | will turn thee about and lead thee on, and will cause thee fo come up
(Ezek. XXXIX, 2). When the Messiah who is in the north shall awake and come
and build the Temple which is in the south, as it says, / have roused up one from

the north, and he is come (Isa. XLlI, 25).
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Isaiah 41:27.

Babylonian Talmud, Pesahim 5a.

... For the School of R. Ishmael taught: As a reward for [the observance of] the
three ‘firsts’ they [Israel] merited three firsts: to destroy the seed of Esau; the
building of the Temple; and the name of the Messiah ... ‘and the name of the
Messiah,’ for it is written, First unto Zion, behold, behold them.

Isaiah 41:27.

Midrash Rabbah, Genesis LXIII, 8.

... and will bring you the first, viz. the royal Messiah, of whom it is written, A
harbinger [lit. ‘first’] unto Zion will | give: Behold, behold them, and unto
Jerusalem, etc. (Isa. XLI, 27).

Isaiah 41:27.

Midrash Rabbah, Exodus XV, 1.
... Here is another explanation of THIS MONTH SHALL BE UNTO YOU THE

BEGINNING OF MONTHS. God is in a way called ‘first’, as it says: / am the



first, and | am the /ast‘(lsa. XLIV, 6); ... and Messiah is called irst’, for it says:
The first [E.N. ‘harbinger’] unto Zion will | give: Behold, behold them (Isa. XLI,
27) ... Then will Messiah who is called irst’ come in the first month, as it is
said: THIS MONTH SHALL BE UNTO YOU THE BEGINNING OF MONTHS.

Isaiah 41:27.

Midrash Rabbah, Exodus XV, 1.
... and Messiah is called ‘first’, for it says: The first [E.N. ‘harbinger) unto Zion
will | give: Behold, behold them (Isa. XLI, 27).

Isaiah 41:27.

Midrash Rabbah, Leviticus XXX, 16.
... and shall bring to you the ‘irst’, namely the King Messiah, of whom it is
written, 7he First untfo Zion will | give: Behold, behold them, and fo Jerusalem a

messenger of good tidings (Isa. XLI, 27).
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Isaiah 42:1.

Midrash on Psalms, Book Two, Psalm 43.
... and Thy ftruth being the Messiah, son of David, as is written “The Lord hath

sworn in truth unto David; He will not turn from it: of the fruit of thy body will | set
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upon thy throne” (Ps, 132:11). Likewise Scripture says, Behold, | will send you
Eljjah the prophet (Mal. 3:23) who is one redeemer, and speaks of the second
redeemer in the verse Behold My servant whom | uphold (Isa. 42:1). Hence O
send out Thy light and Thy truth.

Isaiah 42:1.

Targum Jonathan To The Prophets.

Behold, My servant, the Messiah, whom | bring near, My chosen one, in whom
My memra takes delight; | will place My holy spirit upon him, and he shall reveal
My law to the nations. He shall not cry, nor shout, nor raise his voice on the
outside. The humble, who are like the bruised reed, he shall not break, and the
poor of My people, who are like candles, he shall not extinguish; he shall truly
bring forth justice. He shall not faint and he shall not tire unto he establishes
justice in the earth; and the isles shall wait for his Torah. Thus says the God of
the universe, the Lord, who created the heavens and suspended them, who
established the earth and its inhabitants, who gives life to the people who are
upon it and spirit to those who walk in it. 'l, the Lord, have anointed you in
righteousness, and have firmly taken you by the hand, and established you, and |

have given you as a covenant of the people, as a light of the nations. To open



the eyes of the house of Israel, who have been blind to the Torah; to bring back
their Dispersions from among the nations, they, who are like prisoners; and to
deliver them, who are imprisoned like prisoners in darkness, from the servitude of
the empires. | am the Lord, that is My name, and My glory, which | have revealed
unto you, | will not give to any other people, nor My praise to those who worship
idols. The former things, behold, they have come to pass, and new things |

declare; even before they occur | announce them to you.

LUNE-UES

Isaiah 42:5.

Midrash Rabbah, Genesis XCVI, 5.

)Our teachers said two things in R. Helbo’s name: Why did the Patriarchs long
for burial in Eretz Israel? Because the dead of Eretz Israel will be the first to be
resurrected in the days of Messiah ... Resh Lakish said: There is a text explicitly
teaching that when they reach Eretz Israel God will put a soul into them, for it

says ,He giveth a soul unto the people upon it) 1sa. XLII, 5.(

Isaiah 42:5.



Midrash Rabbah, Genesis XCVI .

...R. Simeon b. Lakish said: Because the dead of that land will be the first to be
resurrected in the days of the Messiah. R. Simeon b. Lakish inferred this in Bar
Kappara’s name from the following verse : He giveth a soul unto the people upon

/'t) Isa. XLII, 5.(

Isaiah 42:5.

Midrash Rabbah, Genesis LXXIV, 1.

...It means, however, the land whose dead will be the first to be resurrected in
the days of the Messiah. Resh Lakish in Bar Kappara’s name deduced it from

the following verse : He giveth a soul unto the people upon if) 1sa. XLII, 5.(

oS <l

Pasigta do—Rab Kahana ,Piska 9 .

...Haman said: Pharaoh was a fool when he charged his people : Every son that
is born ye shall cast into the river, and every daughter ye shall save alive) ibid (.

Did he not know that the daughters would marry, would be fruitful, and would



multiply? | shall not act as unknowingly as Pharaoh. | shall desfroy, slay, and
cause to perish all Jews, both young and old, little children and women) Esther
3:13). R. Levi went on: At the time of the Messiah’s coming Gog and Magog will
likewise say: Fools were all the former who busied themselves with evil counsel
against Israel. Did they not know that Israel have their Partisan in heaven? We
shall not act as unknowingly as all the other enemies of Israel—first, we will make
war against their Partisan, and then we shall turn upon Israel. Hence it is said
The kings of the earth set themselves, and the rulers take counsel together
against the Lord and against His anointed) Ps. 2:2). But the Holy One will say to
Gog and Magog: Oh ye wicked, do you set yourselves to make war against Me?
As ye live, | Myself will wage war against you. Accordingly, Scripture] : Af first |,
the Lord will go forth merely as a mighty man, a man or war, even as He stirs up
envy] of Israel in Gog and Magog ,[whils]| ,like a mortal ,[| He cries and shouts
alouad) Isa. 42:13). But then As the Lord, He will go forth and fight against the

nations, even as He fought in the day of battle] at the Red Sea] (Zech. 14:3.(
A3l (sl Sl (S4sea) el Lialy S (5356l) usdally Jia 23gal) G puadal) L

Targum & Kimchi in loc. Abarbinel Mashmia Jeshua, fol. 9. 1, 2. & 10. 1, 2. &

21. 2. &inls. fol 64. 3, 4. R. Isaac Chizzuk Emuna, p. 299.
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H972 mine youme 4y H8551 whom uphold;_mmz H5650 my servant,youy, H2005 Behold.‘n (IHOT+)

H7307 my spirit,nﬁ H5414 | have put,nn: H5315 my SOUI’WEJ H7521 delighteth;'_mxﬁ elect,

s, ! , iles. - 3 H
H3318 him: he shall bring forth.s,x” H1471 to the Gentiles nﬂ:a’? H4941 judgmentubw?: 5921 uponvby

(KJV) Behold my servant, whom | uphold; mine elect, /in whom my soul
delighteth; | have put my spirit upon him: he shall bring forth judgment to
the Gentiles.

(LXX) Iakwp 6 mai¢ pov, avridijupopar avtot’ lopand 6 £KAEKTOHG pov,

MPOocedEEaTO AVTOV 1] Yo LoV E8WKA TO TTVEDE KOV ¢ AVTOV,

Kpiow Toig £Bveowv_g€oioel.



(Brenton) Jacob is my servant, | will help him: Israel is my chosen, my
soul has accepted him; | have put my Spirit upon him; he shall bring forth

judgment to the Gentiles.
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(G—NT—TR (Steph)+) 15ov Behold 2400 V-2AAM-2S o to the 3588 T-NSM TG

t 3816 N-NSM 3450 P-1GS m 3739 R-ASM

servan pov my ov who npetoa | have

140 V-AAI-1S 3588 T-NSM

chosen ) ayammtog beloved 27 A™NSM 6y my 3450 P-16S

gig in PP PREP gy whom 373 R-ASM oy §oknoev is well pleased 2106 V-AA-3S o

3588 T-NSF '-|JUX11 soul 5590 N-NSF pov my, 3450 P-1GS 67]0'(1) 1 will put 5087 V-FAI-1S

3588 T-ASN

TO Tvevpa spirit 4151 N-ASN 3450 P-1GS

1ov €1t upon 1909 PREP

m 846 P-ASM d 2532 CONJ t 2920 N-ASF 3588

avtov hi KQL an KpLowv judgmen TOLG

T-DPN S 1484 N-DPN 518 V-FAI-3S

eBveowv Gentile amayyeAel he shall show.

(KJV) Behold my servant, whom | have chosen; my beloved, in whom my
soul is well pleased: | will put my spirit upon him, and he shall shew

judgment to the Gentiles.
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(SVD) .Adga g Ladl L"A faw Vs 28 Vg e ¥
H3808 norlny  HS375 Ift Up.yp  H3808 norglyy HE817 cryimyyngy  H3808 He shall notyy, (IHOT+)
H6963 cause his voice:’1”|’ H2351 in the street.v1n= H8085 to be heardy”:w,
(KJV) He shall not cry, nor lift up, nor cause his voice to be heard in the
street.

(LXX) ov kekpdEetat ovde avioel, 008¢ akovodosTal £Ew 1| @i

aQuTOV.
(Brenton) He shall not cry, nor lift up his voice, nor shall his voice be

heard without.
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(G-NT-TR (Steph)+) ovuk He shall not 3736 PRT™N g 5g strive 2031 V-FAIR3S

r 3761 ADV 2905 V-FAI-3S r 3761 ADV

ovdg no KPOVYAGEL Cry ovd¢ neithe AKOUGEL

191 V-FAI-3S 5100 X-NSM

evin TOoL

hear 1722 PREP c the 3588 T-DPF

Tig shall any

mAaTelong streets 413N OPF ppy 3SBET-ASE 0 ,umy voice S456NASE oy

his 846 P-GSM

(KJV) He shall not strive, nor cry; neither shall any man hear his voice in

the streets.
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H7665 break,ﬁ,mw, H3808 shall he notx17 H7533 A bruised.f,"Ixﬂ H7070 reed'_ul_) (|HOT+)

H571 n?ﬂxb H3518 quench:n::':, H3808 shall he notsb H3544 and the smoklng'_"_m H6594 flax'_”“z?b1

H4941 judgment:ugwn H3318 he shall bring forthx,x.l, unto truth.



(KJV) A bruised reed shall he not break, and the smoking flax shall he not
quench: he shall bring forth judgment unto truth.

(LXX) kéAoapov teBlacuévov ov guvrpiPel kai Aivov KATIVI{OUEVOY 0

oféoeL, AL €ig aAfBcav éEoioeL Kpiowy.

(Brenton) A bruised reed shall he not break, and smoking flax shall he not

quench; but he shall bring forth judgment to truth.
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(G-NT-TR (Steph)+) kaAapov reed 2563NAM Gyyrerpiupevov A bruised

4937V-RPP-ASM gy shall he not 3736 PRT'N yqgrsagel break 2608 V-AA3S g and

2532 CONJ. 3 yov flax 3043 N-ASN 5188 V-PPP-ASN

TV@OpEVOV Smoking ov shall he

not 3756 PRT-N 4570 V-FAI-3S £WG till 2193 CONJ 302 PRT

ofBeoeL av ekfBaAn he

3534 N-ASN 3588 T-

h 1544 V-2AAS-3s VIKOG Victory mv

o 1519 PREP

send fort gig unt

ASF t 2920 N-ASF

Kplow judgmen

(KJV) A bruised reed shall he not break, and smoking flax shall he not

quench, till he send forth judgment unto victory.
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(KJV) He shall not fail nor be discouraged, till he have set judgment in the
earth: and the isles shall wait for his law.

(LXX) avadaupel kKai 0b Bpavobijostal, éws av 0 émi Tii¢ yij¢ Kpiow:

Kl £1 TG 0VouatL avtod E0vn éAmodory.

(Brenton) He shall shine out, and shall not be discouraged, until he have

set judgment on the earth: and in his name shall the Gentiles trust.
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OvOopoTL ham oavtov hi €0vn shall the Gentiles

NPN 1679 V-FAI-3P-ATT

gAmovovy trust.
(KJV) And in his name shall the Gentiles trust.
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(KJV) To open the blind eyes, to bring out the prisoners from the prison,
them that sit in darkness out of the prison house.

(LXX) avoitar 6@0aA o TVPAOV, £Eayayeiv ¢k deopd@v dedepévoug

Kai £ oikov @uAakii¢ kaBnuévovg év oKOTEL.
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(Brenton) to open the eyes of the blind, to bring the bound and them that

sit in darkness out of bonds and the prison—house.
18 :42 oLl Ly

(SVD) .{gpmaiil jg bl and) g - fsran) aal) L

H5027 and look, H5787 ye blind,

w737 gy 8083 e gy H2T95 aswians (IHOT+)

H7200 that ye may see.::“xﬂt7

(KJV) Hear, ye deaf; and look, ye blind, that ye may see.

(LXX) Oi kxw@oi, akovoate, kai oi Tv@Aoi, avafriPpate iSeiv.
(Brenton) Hear, ye deaf, and look up, ye blind, to see.
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set 049 VAN re@pavopevoug them that are bruised 2352 V-RPP-APM gy gt 1722

PREP 859 N-DSF

a@eoel liberty.

(KJV) The Spirit of the Lord /s upon me, because he hath anointed me to
preach the gospel to the poor; he hath sent me to heal the brokenhearted,
to preach deliverance to the captives, and recovering of sight to the blind,

to set at liberty them that are bruised,
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Isaiah 43:6.

Midrash Rabbah, Numbers XIlI, 2.

... Another exposition: The expression, ‘Awake, O north wind’ teaches that the
winds will, in the Messianic era, enter into a spirit of rivalry with one another. The
south wind will say: ‘I shall bring back the captivity of Teman and that of the
Hagrites and the entire south’, while the north wind will say: ‘I will bring back the
northern captivity.” And the Omnipresent will make peace between them, and

both will enter by one door, in order to fulfill the words of the text, / will say fo the
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north: Give up, and to the south: keep not back, bring My sons from far, etc. (/b.
XL, 6).

Isaiah 43:6.

Midrash Rabbah, Esther II, 14.

... But in the Messianic future, at the gathering of the exiles, God has said, ‘I will
bring a strong clearing wind into the world in which both winds are combined’;
and so it says, / will say fo the north: Give up, and to the south: Keep not back,

bring My sons from far, and My daughters from the end of the earth (Isa. XLIII,

6).
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Isaiah 43:10.

Targum Jonathan to the Prophets.
“You are witness before Me,” says the Lord, “and My servant is the Messiah,

whom | have chosen; that you may know and believe Me, and that you may
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understand that | am He who was from the beginning, and also that all eternities
belong to Me, and besides Me there is no God.”

The implication of this passage is that the coming of the Messiah is a testimonial
to the existence of God, even as Israel itself is a withess to Him. It is to be a

vindication of Israel and Israel’s faith.
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(KJV) Tell ye, and bring near; yea, let them take counsel together:
who hath declared this from ancient time? hath told it from that time?

have not | the LORD? and there is no God else beside me; a just God and a
Saviour; none beside me.

(LXX) €i avayyegdovoLrv, {yylodtwoav, iva yvdolv dpua tic akovota
émoinoev Tavta anm’ apxiG. Tote avnyyéin vpiv Eyo o6 0€6g, kai ovk

£0TLV dAAOG TANV £poD” iKaLOG KAl owTNP OVK £0TLV MAPEE EnoD.



(Brenton) If they will declare, let them draw nigh, that they may know
together, who has caused these things to be heard from the beginning:
then was it told you. | am God, and there is not another beside me; a just

God and a Saviour; there is none but me.
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there is Ogo¢g God, KoL and OVUK hone

N goTiv there is 2076 V-PXI38 g0 other 243 A™NSM mamy but 41340V gytov

he, 846 P-GSM

(KJV) And the scribe said unto him, Well, Master, thou hast said the truth:

for there is one God; and there is none other but he:
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(KJV) 1 have sworn by myself, the word is gone out of my mouth
righteousness, and shall not return, That unto me every knee shall bow,
every tongue shall swear.
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(Brenton) By myself | swear, righteousness shall surely proceed out of my
mouth; my words shall not be frustrated; that to me every knee shall bend,

and every tongue shall swear by God,
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(KJV) For it is written, | live, saith the Lord, every knee shall bow to

me, and every tongue shall confess to God.
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Isaiah 48:11.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 98 a.
... R. Johanan also said: The son of David will come only in a generation that is
either altogether righteous or altogether wicked ... Or altogether wicked, ... and it

is [elsewhere] written, For mine own sake, even for mine own sake, will | do It.
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Babylonian Talmud, Ta’anith 146-15a.

... R. Eleazar further said: Not all [will in the Messianic era] rise [before Israel],
nor will all prostate themselves; king will rise and princes prostrate themselves;
‘Kings will rise’, for it is written, 7hus saith the Lord, the Redeemer of Israel, his
Holy One [15a] fo him who is despised of men, to him who is abhorred of
nations, to a servant of rulers, kings shall see and arise,; and princes will prostrate

themselves,’ for it is written, Princes and they shall prostrate themselves.
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(KJV) And he said, It is a light thing that thou shouldest be my servant to
raise up the tribes of Jacob, and to restore the preserved of Israel: | will
also give thee for a light to the Gentiles, that thou mayest be my salvation
unto the end of the earth.

(LXX) koi €imév pow Méya ooi éotiv Tod kAnOijvai o€ Taida pov tod
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iSob Té0s1ka o€ £i¢ SLaBNKNV YEVOUG £i¢ PGS ¢0VAY TOD sivai ot £ig
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(Brenton) And he said to me, It is a great thing for thee to be called my
servant, to establish the tribes of Jacob, and to recover the dispersion of

Israel: behold, | have given thee for the covenant of a race, for a light of the

Gentiles, that thou shouldest be for salvation to the end of the earth.
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(KJV) For so hath the Lord commanded us, | have set thee to be a

light of the Gentiles, that thou shouldest be for salvation unto the ends of

the earth.
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Isaiah 49:13.

Midrash on Proverbs, Chapter 19, 21

... The Messiah has been given seven names, and these are: Yinnon, Our
Righteousness, Shoot, Comforter, David, Shiloh, Elijah ... Where [in Scripture] is
Comforter? In the verse, For the Lord has comforted His people, and has taken

back His afflicted ones (Isa. 49:13).
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(KJ |/) Thus saith the LORD, In an acceptable time have | heard thee, and in
a day of salvation have | helped thee: and I will preserve thee, and give thee
for a covenant of the people, fo establish the earth, to cause fo inherit the
desolate heritages;

(LXX) obtwe Afyetl kiplogc Kalpd SEKT@H EmMKOVGd 00V Kai v HUEPy
ocwtnpiag éfonbnoa oot kai ESwka o €i¢ StaBpknV é0vadv TOd
KaTaotijoaL TV Yijv Kai KANPpovouijocat KAnpovouiav Epijuov,

(Brenton) Thus saith the Lord, In an acceptable time have | heard thee, and

in a day of salvation have | succored thee: and | have formed thee, and



given thee for a covenant of the nations, to establish the earth, and to

cause to inherit the desert heritages:
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(KJV) (For he saith, | have heard thee in a time accepted, and in the day of
salvation have | succoured thee: behold, now /s the accepted time; behold,

now /s the day of salvation.)
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Isaiah 49:18.

Pasigtd do—Rab Kahana, Supplement 5.

... R. Hiyya bar Abba said in the name of R. Johanan: It is written Hope deferred
maketh the heart sick; but desire fulfilled is a tree of life (Prov. 13:12). When a
man waits for a particular thing to happen, and what he awaits is not brought
about for him, his heart is sick. But when what he awaits is brought about for

him, it seems to him as though new life had been given him. And so the
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congregation of Israel says: Master of universes, every hope in the world has a
set time for its fulfillment, but the hope of the Messiah has no such set time. The
Holy One answers: Come, and | will reassure thee, as is said 7he Lord will
comfort Zion, He will comfort all her waste places (Isa. 51:3). And what will He
say to her? Arise, shine, for thy light is come, and the glory of the Lord is risen
upon thee (Isa. 60:1). The congregation of Israel replies: Rise Thou up at the
head of us, and we shall follow thee. Thereupon the Holy One will rise, as is said
Now will | arise, saith the Lord; now will | be exalted; now will I lift Myself up (
Isa. 30:10). And again Now will | arise, saith the Lord, | will set him in safety at
whom they puff (Ps. 12:6). And wherewith will the Holy One comfort Israel? By
Zion’s ingathering of her sons in joy, as is said L/ff up thine eyes round about,
and behold: all these gather themselves together, and come to thee, etc. (lsa.
49:18).

Isaiah 49:20.

Midrash Rabbah, The Song of Songs VI, 5, § 3.

... Another explanation of Hadrach: this is the Messiah who will guide (hadrich)

all humanity in the way of repentance before the Holy One, blessed be He. ‘And

in Damascus shall be His resting—place.’ |s Damascus His resting—place? Is his



resting—place any other than the Temple, as it says, 7his is My resting—place for
ever (Ps. CXXXIl, 14)? He replied: Jerusalem will one day expand on all sides
until it reaches the gates of Damascus, and the exiles will come and rest under it,
to fulfill what is written, ‘And Damascus shall be His resting—place’; as if to say,
As far as Damascus is His resting—place. What does R. Johanan make of the
verse, And the city shall be builded upon her own mound (Jer. XXX, 18)? [He
replies]: It will be like a fig—tree which is narrow below and broad above. So
Jerusalem will expand on all sides and the exiles will come and rest beneath it, to
fulfill what is said, For thou shalt spread abroad on the right hand and on the left
(Isa. LIV, 3). This proves expansion in length. What is the proof for breadth?
Because it says, From the tower of Hananel unto the King’s winepresses (Zech.
X1V, 10). R. Zakkai Rabbah said: Up to the pits of Ripa; up to the wine presses
which the supreme King of kings, the Holy One, blessed be He, pressed. So
much for the length and breadth of it. What about the height? Because it says,
And the side—chambers were broader as they wound about higher and higher
(Ezek. XLI, 7). It was taught: Jerusalem is destined to expand and ascend until it
reaches the Throne of Glory, until it will say, ¢ 7The place is too strait for me, [give

place to me that | may dwell']. (Isa. XLIX, 20). R. Jose b. R. Jeremiah said: We



have still not learnt the whole of the glory of Jerusalem. Whence do you learn its
full glory? From [what is said of] its walls, as it says, For /, saith the Lord, will be
unto her a wall of fire round about (Zech. 11, 9).

Isaiah 49:20.

Posigtd do—Rab Kahana, Piska 20, 7.

A story. R. Eleazar ben Azariah and R. Eleazar the Modite sat engaged with the
meaning of the verse Af that time they shall call Jerusalem the throne of the Lord
(Jer. 3:17). R. Eleazar ben Azariah asked R. Eleazar the Modite: Can Jerusalem
hold as many people [as will crowd into it when it becomes His throne]? R.
Eleazar replied: The Holy One, will say to Jerusalem: Extend thyself, enlarge
thyself, receive thy hosts—Enlarge the place of thy tent, etc. (Isa. 54:2). R.
Johanan said: Jerusalem is destined to grow to the gates of Damascus. And the
proof? The verse The burden of the word of the Lord. In the land of Hadrak and
in Damascus shall be His resting place (Zech. 9:1). As to the meaning of
Hadrak, R. Judah and R. Nehemiah differ. According to R. Judah, the term
Hadlrak refers to the king Messiah, who will be rough (Aad) with the nations and
gentle (rak) with Israel. According to R. Nehemiah, Hadrak is actually the name

of a place. For R. Jose, son of a woman from Damascus, said: | am from



Damascus and | swear that a certain place there is called Hadrak. R. Judah then
asked R. Nehemiah: If you take Hadrak to be merely the name of a place, how
do you construe the verse’s conclusion, namely, and in Damascus shall be His
resting place (ibid)? R. Nehemiah replied: As a fig tree is narrow at the base but
spreads out at the top, so is Jerusalem destined to keep spreading out, and the
banished will come and find rest therein to fulfill the pledge in the words and in
Damascus shall be His resting place (ibid). Here resting place refers to
Jerusalem, as in the verse in which God said of Zion: 7his is My resting place for
ever; here will | dwell: for | have desired it (Ps. 132:14). Then R. Judah asked: If
Jerusalem is to extend to Damascus, how do you construe The city shall be
builded on her own mound (Jer. 30:18)? R. Nehemiah replied: Jerusalem will not
be moved from its original place: from each of its sides it will keep spreading out,
however, and the banished will come and find rest therein, thus fulfilling the
words For thou shalt spread abroad on the right and on the left (1sa 54:3),
phrases which refer to Jerusalem’s length, [south and north]. Whence the proof
that Jerusalem will also be enlarged in breadth, [east and west]? The verse From
the tower of Hananel unto the king’s “hollows”(Zech. 14:10), the latter,

according to R. Berechiah, referring to the Ocean; but, according to the elder R.



Zakkai, the phrase refers to the harbor of Jaffa. And the two do not really
disagree as to the extent of Jerusalem’s spreading to the west: for he who says,
“unto the Ocean” construes the verse as referring to the “hollows” which the King
who is King of kings, blessed be He, hollowed out; while he who says “unto the
harbor of Jaffa,” construes the verse as referring to the one king Solomon
hollowed out. We thus have proof [of Jerusalem’s being enlarged] in length and
breadth. And whence the proof concerning its height? The verse And there was
an enlarging, and a winding about still upward on the sides thereof (Ezek. 41:7).
R. Eliezer ben Jacob said: Jerusalem is destined to keep rising until it reaches
the throne of glory where it will say to the Holy One, 7he place [on earth] is foo

strait for me; give [place]l where | may sit (Isa. 49:20).
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(KJV) Lift up thine eyes round about, and behold: all these gather

themselves together, come to thee. As| live, saith the LORD, thou

shalt surely clothe thee with them all, as with an ornament, and bind them
as a bride

(LXX) @dpov kvkA® TOVG 6@OaAN0vg cov Kai i82 Ttavrtag, iSod

ocuvixOnoav kai ABocav pog 6€* (O £y®, ALyeL KUPLOG, 6TL TdvTag

avTOVG £¢vévon Kail tePLOon AVTOVS MG KOGUOV VOLPTG.

(Brenton) Lift up thine eyes round about, and look on them all; behold,
they are gathered together, and are come to thee. As | live, saith the Lord,
thou shalt clothe thyself with them all as with an ornament, and put them

on as a bride her attire.
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oTL gpot to me kapyer shall bow

3956 A-NSN 1119 N-NSN d 2532 CONJ 3956

v every yYovvu knee Kau an Ao every

A-NSF 1100 N-NSF 1843 V-FMI-3S

YAwooa tongue efoporoynoetal shall confess

™w 3588 T-DSM Osw to God. 2316 N-DSM

(KJV) For it is written, As | live, saith the Lord, every knee shall bow to

me, and every tongue shall confess to God.
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|Isaiah 51:3.
Pasigtd do—Rab Kahana, Supplement 5, 3.
... R. Hiyya bar Abba said in the name of R. Johanan: It is written Hope deferred
maketh the heart sick; but desire fulfilled is a tree of life (Prov. 13: 12). When a
man waits for a particular thing to happen, and what he awaits is not brought
about for him, his heart is sick. But when what he awaits is brought about for
him, it seems to him as though new life had been given him. And so the
congregation of Israel says: Master of universes, every hope in the world has a
set time for its fulfillment, but the hope for the Messiah has no such set time. The
Holy One answers: Come, and | will reassure thee, as is said 7he Lord will

comfort Zion, He will comfort all her waste places (Isa. 51:3).
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Isaiah 51:12.

Midrash Rabbah, Exodus XXIX, 9.

... Had He spoken, they would have said: ‘Baal has answered us.” How much
more natural was it then that when God spoke on Mount Sinai, the whole world
became silent, so that all creatures might know that there is none beside Him.
Then He said: | AM THE LORD THY GOD. And of the Time to Come it says, /,
even |, am He that comforteth you (Isa. LI, 12).

The Midrash has a footnote after this quote which reads: ‘Because they received
the Commandments beginning with anochi; God will comfort them in the
Messianic Age also with anochi. [anochiis the Hebrew for “| am” found in the first

commandment].’
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Col. I (Frgs. 1-3)

[ will appoint a place for my people Israel and will plant them in order that they
may dwell there and no more be troubled by their] enemies. No son of iniquity
[will afflict them again] as before, from the day that 2 [l set judges] over my
people Israel (2 Sam 7:10). This is the house which [ in the] last days
according as it is written in the book 3 [ the sanctuary, O Lord,] which
your hands have established, Yahweh shall reign for ever and ever (Exod 15:17-
18) This is the house in which [ ] shall not enter there 4 [ florever, nor the
Ammonite, the Moabite, nor the bastard, nor the foreigner, nor the stranger

forever because there shall be the ones who bear the holy name 5 [florever.
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Continually it will appear above it. And strangers will no longer destroy it as they
previously destroyed 6 the sanctuary of Israel because of its sins. He
commanded that a sanctuary of men be built for himself in order to offer up to
him like the smoke of incense 7 the works of the Law. And according to his
words to David, (2 'And / [will give] you [rest] from all your enemies' (2 Sam
7:11). This means that he will give them rest from a[ll] 8 the sons of Belial, who
cause them to stumble to destroy them [ ] according as they come with a
plan of [B]el[i]al to cause the s[ons of] 9 light to stumble, to think upon them

wicked plans in order to deli[ver] his [s]oul to Belial in their w[iclked error.
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(KJV) Now therefore, what have | here, saith the LORD, that my people is
taken away for nought? they that rule over them make them to howl, saith
the LORD; and my name continually every day /s blasphemed.

(LXX) koi viv Ti ®8¢ $ote; Ta8E AdyeL kvpLog. dTL EAueOn 6 Aaég pov

Swpedv, Oavpalete Kai 6A0Av{eTe TAOE AfyeL KOPLOG. SU vUag Sua

MAVTOC TO 6voud pov BAac@nueital £v Toig £é0veouyv.

(Brenton) And now why are ye here? Thus saith the Lord, Because my
people was taken for nothing, wonder ye and howl. Thus saith the Lord, On

account of you my name is continually blasphemed among the Gentiles.
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(KJV) For the name of God is blasphemed among the Gentiles through

you, as it is written.
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Isaiah 52:7.

Midrash Rabbah, Leviticus IX, 9.

... The Rabbis said: Great is peace, seeing that when the Messianic king is to
come, he will commence with peace, as it is said, How beautiful upon the
mountains are the feet of the messenger of good tidings that announce peace (ib.
LI, 7),

Isaiah 52:7.

Midrash Rabbah, The Song of Songs Il, 13, 4.

... AND THE VOICE OF THE TURTLE IS HEARD IN OUR LAND: Who is this?
This is the voice of the Messiah proclaiming, How beautiful upon the mountains
are the feet of the messengers of good tidings (lsa. LIl, 7).

Isaiah 52:7.



Pasigtéd do—Rab Kahana, Piska 5, 9.

....Another comment: My Beloved spoke (‘anah) and said unto me (Song 2:10).
R. Azariah asked: But do not the words spoke and said mean the same thing?
No, here the word ’anah means not “spoke” but “answered,” that is, [on Mount
Carmel], He answered me at Elijah’s bidding, and then through the Messiah He
will say [encouraging things] to me. What will He say to me? Rise up, My love,
My fair one, and come away (/’b/'d. ) For lo, the winter is pasz‘(/b/d.)—that is, said
R. Azariah, the wicked kingdom which enticed mortals into a wintry way has
passed on, the wicked kingdom alluded to in the verse “If thy brother [Esau, from
whom came Edom and Rome], the son of thy mother [Rebekah] ... entice thee ...
saying: ‘Let us go and serve other gods’ ” (Deut. 13:7). The rain is over and
gone (Song 2:11) refers to the enslavement [under Edom] that is over and gone.
The flowers appear on the earth (Song 2:12), the flowers standing
metaphorically, as R. Isaac said, for the craftsmen in the verse “And the Lord
showed me four craftsmen [who wreak deliverance for Israel]” (Zech. 2:3). These
craftsmen are Elijah, the king Messiah, Melchizedek. and the priest who was
anointed in time of war [to exhort the armies of Israel]. By the words 7he time of

singing is come (Song 2:12) is meant [the season when plants are pruned or cut



back—hence metaphorically speaking], the time has come for the foreskin to be
cut; the time has come for the wicked to be broken and cut down: “The Lord hath
broken the staff of the wicked” (Isa. 14:5); the time has come for the wicked
kingdom to be rooted out of the world; the time has come for the kingdom of
heaven to be revealed: “And the Lord shall be king over all the earth.” etc. (Zech.
14:9). And the voice of the turtle (twr) is heard in our land (Song 2:12), words
which mean, according to R. Johanan, that the voice of the king Messiah, the
voice of the one who will lead us with great care through the final turnings (#y7)
of our journey is heard in the land: “How beautiful upon the mountains are the
feet of the messenger of good tidings” (Isa. 52:7).

Isaiah 52:7.

Pasigta do—Rab Kahana, Supplement 5, 2.
... will go up [to Jerusalem] where they will be the first to bring offerings, since of
them it is said @ man fo stand before Me for ever, words which include and
allusion, one may infer, to the days of the Messiah.

R. Dosa said: The mountains themselves will be the first to bring good tidings
to Israel, since at the time Israel were banished, they mourned for Israel, as is

said / beheld the mountains, and, lo, they trembled (Jer. 4:24). A parable of a



king of flesh—and-blood: he had two sons, one of whom died; whereupon the
people of the principality donned black. The king said to the people: Since you
donned black at the one’s dying, | shall have you don white at the other’s
rejoicing. Likewise the Holy One said to the mountains: Since you took up a
weeping at My children’s banishment, as is said With the mountains will | take up
a weeping and wailing (Jer. 9:9), out of you, O mountains, | shall bring tidings of
My children’s rejoicing, as is said How beautiful upon the mountains are the feet
of the messenger of good tidings (Isa 52:7)

Isaiah 52:7.

Pasigta do—Rab Kahana, Supplement 5, 4.

How beautiful upon the mountains are the feet of the messenger of good tidings
(Isa. 52:7). These words mean to teach you that the Holy One will bring down
Jerusalem, built anew, from heaven and will set it [as upon four pillars] upon the
tops of the four mountains, Sinai, Tabor, Hermon, and Carmel [that in the time—
to—come will mark the boundaries of the new Jerusalem]. Thus, standing upon
the four mountains, Jerusalem will bring to Israel the good tidings of the time set
for redemption. And why will Jerusalem be established upon the mountains?

Because, said God, from the kind of place where Israel received the Torah as



well as transgressed it, | shall bring them good tidings. Hence How beautiful upon
the mountains are the feet of the messenger of good tidings ... Also “beautiful
upon the mountains” is he that announceth peace (Isa. 52:7), namely, Moses,
supreme among Prophets: Even when the Holy One turned Sihon over the
Moses to do with as he liked, he announced his wish to make peace with Sihon,
saying “I sent messengers out of the wilderness of Kedemoth unto Sihon king of
Hebron with words of peace” (Deut. 2:26). Also “beautiful upon the mountains” is
the harbinger of good tidings (Isa. 52:7), namely, Isaiah, who said of himself,
“The spirit of the Lord God is upon me, because the lord hath anointed me to
bring good tidings unto the humble” (Isa. 61:1). Also “beautiful upon the
mountains” is he that announceth redemption (Isa. 52:7), namely, the redeemer
of whom it is said “ The redeemer shall come unto Zion” (Isa. 59:20). Also
“beautiful upon the mountains” is David, king of Israel, who saith unto Zion: “Thy
God reigneth”(Isa. 52:7). Hence it is said How beautiful upon the mountains
(Isa. 52:7).

Isaiah 52:8.

Pasigtd do—Rab Kahana, Supplement 5, 3.



The voice of thy watchmen! They lift up the voice, together do they sing (Isa.
52:8). These words are to be considered in the light of the verse Be strong, and
let your heart take courage, all ye that wait for the Lord (Ps. 31:25). Of whom did
David utter this verse? He uttered it of Israel who had been waiting and yearning
for the time God would return to His Temple and thus cause His Torah to rejoice.
Indeed, the Holy One also yearns and waits for the time when He will be
returning to His temple and cause Israel to rejoice. When will that time be? When
He has requited wicked Edom. Then Israel will say: Master of the universe, Edom
caused us much grief. It destroyed our Sanctuary, slew our Sages, put us into
bondage, and consumed the fruit of our labor; and now, hungry and thirsty [for
Thy requital of her], | sit and wait for the day when Thou wilt come and in my
behalf punish her, as is said My soul thirsteth for the God [of requitall, for the
living God (Ps. 42:3) ... but the hope for the Messiah has no such set time. The
Holy One answers: Come, and | will reassure thee, as is said 7he Lord will
comfort Zion, He will comfort all her waste places (Isa. 51 :3) ... The voice of
them that wait in thy behalf! They lift up the voice, together do they sing, [for they
shall see, eye to eye, how the Lord returneth to Zion) (Isa. 52:8). R. Meir said:

By them that wait in thy behalf are meant ministering angels who have been



waiting for the rebuilding of Jerusalem, weeping and mourning for Jerusalem ever
since she was destroyed, as is said 7he celestial beings cry, {The Temple’s
destruction] Is an outrage’; the angels of peace weep bitterly (Isa. 33:7). A
parable of a king of flesh-and-blood who left his palace and went away to
[makeshift residence in] an inn. The members of his household were grief-
stricken, and the servants wore themselves out during the journey—in short,
everyone felt bereaved because the king had left his palace. Likewise the Holy
One left His palace, saying, / have forsaken My House, | have cast off My
heritage, | have given the dearly beloved of My soul info the hand of her enemies
(Jer. 12:7). What servants of His may be said to have been grief-stricken? The
celestial beasts who carry the throne of glory. And what members of His
household may be said to have been worn out? The ministering angels felt
bereaved when the King, the King of kings, the Holy One, went forth out of the
Temple. Of His return at the time set for redemption Scripture says, Rejoice for
Joy with Jerusalem, all ye that mourn for her (Isa. 66:10). Or: In comment on:
The voice of them that wait in thy behalf! They lift up the voice; [for they shall
see, eye to eye, how the Lord returneth to Zion] (Isa. 52:8), R. *Akiba said: By

them that wait in thy behalfis meant the Prophets who await Israel’s redemption.



Even though the Prophets had spoken words of rebuke to Israel, they turned
about and brought them good tidings and comforting. A parable of king’s
daughter: Her father appointed a guardian for her, and when she did the king’s
bidding, self-governance was allowed her. But when she rebelled, self-

governance was not allowed her.

3

Vajikra Rabba, sect. 9. fol. 153. 2.
Shirhashirim Rabba, fol. 11. 4.
Yalkut Simeoni in Psal. xxix. 11.

Menasseh Ben Israel, Nishmat Chayim, fol. 41. 2.
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(KJV) How beautiful upon the mountains are the feet of him that bringeth
good tidings, that publisheth peace; that bringeth good tidings of good, that

publisheth salvation; that saith unto Zion, Thy God reigneth!
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(Brenton) as a season of beauty upon the mountains, as the feet of one

preaching glad tidings of peace, as one preaching good news: for | will
publish thy salvation, saying, O Sion, thy God shall reign.
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(KJV) And how shall they preach, except they be sent? as it is written,
How beautiful are the feet of them that preach the gospel of peace, and

bring glad tidings of good things!

Juall G5 Jlas puasa i Gl 530 b i) o Ay (gl
sy Jlal) Ao Cija Jia GuliBY) i) saad) agal) o)l Lad baad) agall pa 4ild; (gl
Ly Jlaadl 358 Jlas aoaga e (B CaliaTy Lilisgll BV (8 apand) sgal) e LSS A

Sl pual) (s
LRy JLaiaN) gy Srad) () 8l agalld

2 4 gqb



1:2 agals gﬁ oebdy) 1 S

ko Sk odk sk ok

p 70 Gaa 13ag andiygl (e o Al oM jdae 4d) Bguiy

Al g) (e oAl sl Hiang

52 clindl i

bl Al ala b g ed Lgday (e 1ga0a) Luad geadd Y lia (e 1523 sl 5050 11 :52
slgm e gte (la GiAL Y () durd o cdundd (adAl) raal) asy of Sd ggail) rally
o) Bla L Sl Jjim of AU s oy . agia Al ggb ((phlLdl) ag€at (e gl (ulabid
O A ol Al o cpgibia il (B Blaad) lagal ol 3l () LSy L 4gl) DAY Vals
dabadl) Bl (J jiaS

o L daad) agal) (ulind) Beui Ll A<y

17 :6 Al (puski o€

(SVD) «asiild Lua {gunad Yy - ) Jss c\liicly aghamy (e sad) I

11 :52 sl



(SVD)  4uil lals b g gkt . lghay (a lgaud) - Luad (gl ¥ Ui (1 L3 . (oliie) . 5500 )

NErgL|

H8033 i H3318 Ny H5493 e H5493 e (|HOT+)
H8432 =505 H3318 Ny H5060 AR H408 58 H2931 RAY
H3068 smymy  H3627 sos H5375 snipy H1305 -

(KJV) Depart ye, depart ye, go ye out from thence, touch no unclean thing;
go ye out of the midst of her; be ye clean, that bear the vessels of the
LORD.

(LXX) améotnte améotnte £EEAOaTe £kEIOEV Kai akaBapTov pm
dmteole, £EEA0TE €K pEoOV QUTIG GPOPIcONTE, 0i PEPOVTEG TO GKEVY
Kvpiov*

(Brenton) Depart ye, depart, go out from thence, and touch not the unclean

thing; go ye out from the midst of her; separate yourselves, ye that bear the

vessels of the Lord.
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(KJV) Wherefore come out from among them, and be ye separate, saith the

Lord, and touch not the unclean and | will receive you,
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nazah
naw-zaw'
A primitive root; to spirf, that is, besprinkle (especially in expiation): — sprinkle.
Total KJV occurrences: 24
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nazah

BDB Definition:

1) to spurt, spatter, sprinkle
1a) (Qal) to spurt, spatter

1b) (Hiphil) to cause to spurt, sprinkle upon



2) to spring, leap
2a) (Hiphil) to cause to leap, startle
Part of Speech: verb
A Related Word by BDB/Strong’s Number: a primitive root

Same Word by TWOT Number: 1335, 1336
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H5137
m,

nazah: A verb meaning to spurt, to spatter, to sprinkle, to spring, to leap. This
verb appears only a few times in the basic verbal form and carries the

connotation of blood spurting or spattering (Lev_6:27 [20]; 2Ki_9:33; Isa_63:3).

In the causative form, the verb connotes the sprinkling of a liquid as part of a

ritual cleansing. The sprinkled liquid could be blood (Lev_5:9; Lev_14:7); oil

(Lev_8:11); water (Num_19:18-19); blood and oil (Exo_29:21); or blood and

water (Lev_14:51). Also in the causative form, this verb could signify to leap or to

spring, especially with the connotation of surprise or joy (Isa_52:15).
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Total KJV Occurrences: 24

sprinkle, 17

Exo_29:20-21 (2), Lev_4:6, Lev_4:17, Lev_5:9, Lev_14:7, Lev_14:16,

Lev_14:27, Lev_14:51, Lev_16:14-15 (3), Lev_16:19, Num_8:7, Num_19:4,

Num_19:18-19 (2), Isa_52:15

sprinkled, 6

Lev_6:27 (2), Lev_8:11, Lev_8:30, 2Ki_9:33, Isa_63:3

sprinkleth, 1

Num_19:21
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Isaiah 52:12a.

Midrash Rabbah, Exodus XIX, 6.

... And thus shall ye eat it, etc. (Ex. Xll, 11), For in haste didst thou come forth
out of the land of Egypt (Deut. XVI, 3), but in the Messianic era, we are told: For
ye shall not go out in haste, neither shall ye go by flight (Isa. LII, 12).

Isaiah 52:12b.


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=22&chapter=72&vmin=9&vmax=9
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=22&chapter=72&vmin=10&vmax=10
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=22&chapter=72&vmin=11&vmax=11

Midrash Rabbah, Exodus XIX, 6.

... but in the Messianic era, | alone will proceed before them, as it says: For the
Lord will go before you, and the God of Israel will be your rearward (lsa. loc. cit.)
i.e. Isa. 52:12b.

Isaiah 52:13.

Targum Jonathan to the Prophets.
Behold, My servant the Messiah shall prosper; he shall be exalted and great and

very powerful.
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(KJV) So shall he sprinkle many nations; the kings shall shut their mouths
at him: for that which had not been told them shall they see; and that which
they had not heard shall they consider.

(LXX) obTtwes Bavudoovtal é0vi) moAda ém’ adTd, KAl 6VVEEOVOLY
PaciIAgic To 6TOUa ADTAHV’ 6TL 0i¢ 00K GVNYYEAN TEPi adTOD, SpovTal,

Kai 01 00K GKNKOaolV, CUVHOOUGLY.

(Brenton) Thus shall many nations wonder at him; and kings shall keep
their mouths shut: for they to whom no report was brought concerning him,

shall see; and they who have not heard, shall consider.
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(KJV) But as it is written, To whom he was not spoken of, they shall see:

and they that have not heard shall understand
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Rabbi MOSES Alschech(1508-1600) says:
"Our Rabbis with one voice accept and affirm the opinion that the prophet is

speaking of the Messiah, and we shall ourselves also adhere to the same view."
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=52&chapter=22&vmin=37&vmax=37
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=54&chapter=8&vmin=32&vmax=32
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=54&chapter=8&vmin=33&vmax=33

Abrabanel (1437-1508) said earlier:
"This is also the opinion of our own learned men in the maijority of their

Midrashim."
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Rabbi Yafeth Ben Ali ( second half of the 10th Century):

"As for myself, | am inclined to regard it as alluding to the Messiah."
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Abraham Farissol ( 1451- 1526) says:

"In this chapter there seem to be considerable resemblances and allusions to the
work of the Christian Messiah and to the events which are asserted to have
happened to Him, so that no other prophecy is to be found the gist and subject of

which can be so immediately applied to Him."
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Targum Jonathan ( 4th Century ) gives the introduction on Isa. 52:13:

'Behold, my servant the Messiah..."
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Gersonides (1288-1344) on Deut. 18:18:
"In fact Messiah is such a prophet, as it is stated in the Midrasch on the

verse,'Behold, my servant shall prosper..." (Isa. 52:13)."
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Midrash Tanchuma:
"He was more exalted than Abraham, more extolled than Mose, higher than the

archangels' (Isa.52:13).
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Yalkut Schimeon ( ascribed to Rabbi Simeon Kara, 12th Century ) says on
Zech.4:7:
'He ( the king Messiah ) is greater than the patriarchs, as it is said, 'My servant

shall be high, and lifted up, and lofty exceedingly' (Isa. 52:13)."
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Maimonides (1135-1204) wrote to Rabbi Jacob Alfajumi:
'Likewise said Isaiah that He (Messiah) would appear without acknowledging a
father or mother: 'He grew up before him as a tender plant and as a root out of a

dry ground' etc. (Isa.53:2).

el qsla ALY oo phe AU QAN A uigate

Al (a)) e lgalg ol W9 @) O sgdiaw Lusal) o sliad) J8 Las

L ..:.~§ !':' Yj‘\f” !a","é ‘JLA%YJMSJ%YMQ @J\‘}Adﬁjtﬁ‘\-ﬁ\ﬁgz :53



Tanchuma:

"Rabbi Nachman says: ,The Word MAN in the passage, 'Every man a head of the
house of his father' (Num.1,4), refers to the Messiah, the son of David, as it is
written, 'Behold the man whose name is Zemach'(the Branch) where Jonathan
interprets,'Behold the man Messiah' (Zech.6:12); and so it is said,'A man of pains

and known to sickness' (Isa.53:3)."
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Talmud Sanhedrin (98b):

"Messiah ...what is his name? The Rabbis say,'The leprous one'; those of the
house of the Rabbi (Jehuda Hanassi, the author of the Mishna, 135-200) say:
'Cholaja’ (The sickly), for it says, ‘Surely he has borne our sicknesses' etc.

(Isa.53,4)."
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Pesiqta Rabbati (ca.845)on Isa. 61,10:

"The world—fathers (patriarchs) will one day in the month of Nisan arise and say
to (the Messiah): 'Ephraim, our righteous Anointed, although we are your
grandparents, yet you are greater than we, for you have borne the sins of our
children, as it says: 'But surely he has borne our sicknesses and carried our

pains; yet we did esteem him stricken, smitten of God and afflicted. But he was



pierced because of our transgressions, he was bruised for our iniquities: the
chastisement of our peace was laid upon him and through his wounds we are

healed'(Isa.53,4-5)."
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Rabbi Simeon Ben Jochai (2.Century), Zohar,, part Il, page 212a and Ill, page
218a, Amsterdam Ed.):

"There is in the garden of Eden a palace called : 'The palace of the sons of



sickness, <, this palace the Messiah enters, and summons every sickness, every
pain, and every chastisement of Israel: they all come and rest upon Him. And
were it not that He had thus lightened them off Israel, and taken them upon
Himself, there had been no man able to bear Israels chastisement for the
transgression of the law; this is that which is written, 'Surely our sicknesses he

has carried' Isa.53,4)
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Babylonian Talmud, Sanhedrin 98 6

What is his [the Messiah’s] nhame?—“The School of R. Shila said: His name is
Shiloh, for it is written, wntil Shiloh come. The School of R. Yannai said: His

name is Yinnon, for it is written, His name shall endure forever: e’er the sun was,



his name is Yinnon. The School of R. Haninah maintained: His name is Haninah,
as it is written, Where | will not give you Haninah. Others say: His name is
Menahem the son of Hezekiah, for it is written, Because Menahem [‘the
comforter’], that would relieve my soul, is far. The Rabbis said: His name is ‘the
leper scholar,’ as it is written, Surely he hath born our griefs, and carried our

sorrows: yet we did esteem him a leper, smitten of God, and afflicted.”
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.= As they tell Him (the Messiah) of the misery of Israel in their captivity, and of
those wicked ones among them who are not attentive to know their Lord, He lifts
up His voice and weeps for their wickedness; and so it is written,'He was
wounded for our transgressions' (Isa.53,5). Midrash (on Ruth 2,14): 'He is
speaking of the King Messiah — 'Come hither', i.e.">Draw near to the throne<; 'eat
of the bread', i.e.>, The bread of the kingdom.' This refers to the chastisements<,
as it is said, 'But he was wounded for our transgressions, bruised for our

iniquities' (Isa.53,5).
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Rabbi Elijah de Vidas (16.Century) :

"The meaning of 'He was wounded for our transgressions, bruised for our
iniquities' is, that since the Messiah bears our iniquities which produce the ef fect
of His being bruised, it follows that whoever will not admit that Messiah thus

suffers for our iniquities must endure and suffer for them himself."
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Siphre:

"Rabbi Jose the Galilean said, 'Come and learn the merits of the King Messiah
and the reward of the Just — from the first man who received but one
commandment, a prohibition, and transgressed it. Consider how many deaths
were inflicted upon himself, upon his own generation, and upon those who
followed them, till the end of all generations. Which attribute is greater, the
attribute of goodness, or the attribute of vengeance?'- He answered, 'The
attribute of goodness is greater, and the attribute of vengeance is the less.' —
'How much more then, will the King Messiah, who endures affliction and pains for
the transgressions (as it is written, 'He was wounded,'etc.), justify all generations.
This is the meaning of the word, 'And the LORD made the iniquity of us all to

meet upon Him' (Isa.53:6)."
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Rabbi Eleazer Kalir (9.Century) wrote the following Musaf Prayer:

"Our righteous Messiah has departed from us. Horror has seized us and we have
no one to justify us. He has borne our transgressions and the yoke of our
iniquities, and is wounded because of our transgressions. He bore our sins upon
His shoulders that we may find pardon for our iniquity. We shall be healed by His
wounds, at the time when the Eternal will recreate Him a new creature. Oh bring
Him up from the circle of the earth, raise Him up from Seir, that we may hear Him

the second time."
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Rabbi Moses, 'The Preacher'(11. Century) wrote in his commentary on
Genesis (page 660):
"From the beginning God has made a covenant with the Messiah and told

Him,'My righteous Messiah, those who are entrusted to you, their sins will bring



you into a heavy yoke'..And He answered, 'l gladly accept all these agonies in
order that not one of Israel should be lost.' Immediately, the Messiah accepted all

agonies with love, as it is written: 'He was oppressed and he was afflicted'."
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Isaiah 53:4.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 98 b.

... What is his [the Messiah’s] name?—“The School of R. Shila said: His name is
Shiloh, for it is written, until Shiloh come. The School of R. Yannai said: His
name is Yinnon, for it is written, His name shall endure forever: e’er the sun was,
his name is Yinnon. The School of R. Haninah maintained: His name is Haninah,
as it is written, Where | will not give you Haninah. Others say: His name is
Menahem the son of Hezekiah, for it is written, Because Menahem [‘the

comforter’], that would relieve my soul, is far. The Rabbis said: His name is ‘the



leper scholar,” as it is written, Surely he hath born our griefs, and carried our
sorrows: yet we did esteem him a leper, smitten of God, and afflicted.”

Isaiah 53:5.

Midrash Rabbah, Ruth V, 6.

... The fifth interpretation makes it refer to the Messiah. COME HITHER:
approach to royal state. AND EAT OF THE BREAD refers to the bread of royalty;
AND DIP THY MORSEL IN THE VINEGAR refers to his sufferings, as it is said,
But he was wounded because of our transgressions (Isa. LI, 5).

Isaiah 53:10.

Targum Jonathan to the Prophets.

It is the will of the Lord to purify and to acquit as innocent the remnant of His
people, to cleanse their souls to sin, so that they may see the kingdom of their
Messiah, have many sons and daughters, enjoy long life, and observe the Torah
of the Lord, prospering according to His will. He shall save them from the
servitude of the nations, they shall see the punishment of their enemies and be
sated with the spoil of their kings. By his wisdom he shall vindicate the
meritorious, in order to bring many to be subservient the meritorious, in order to

bring many to be subservient the Torah, and he shall seek forgiveness for their



sins. Then | will apportion unto him the spoil of great nations, and he shall divide
as spoil the wealth of mighty cities, because he was ready to suffer martyrdom
that the rebellious he might subjugate to the Torah. And he shall seek pardon for
the sins of many and for his sake the rebellious shall be forgiven.
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Isaiah 52:7.

Midrash Rabbah, Leviticus IX, 9.

... The Rabbis said: Great is peace, seeing that when the Messianic king is to
come, he will commence with peace, as it is said, How beautiful upon the
mountains are the feet of the messenger of good tidings that announce peace (ib.
LI, 7),

Isaiah 52:7.

Midrash Rabbah, The Song of Songs I, 13, 4.

... AND THE VOICE OF THE TURTLE IS HEARD IN OUR LAND: Who is this?
This is the voice of the Messiah proclaiming, How beautiful upon the mountains
are the feet of the messengers of good tidings (lsa. LIl, 7).

Isaiah 52:7.



Pasigtéd do—Rab Kahana, Piska 5, 9.

....Another comment: My Beloved spoke (‘anah) and said unto me (Song 2:10).
R. Azariah asked: But do not the words spoke and said mean the same thing?
No, here the word ’anah means not “spoke” but “answered,” that is, [on Mount
Carmel], He answered me at Elijah’s bidding, and then through the Messiah He
will say [encouraging things] to me. What will He say to me? Rise up, My love,
My fair one, and come away (/’b/'d. ) For lo, the winter is pasf(/b/d.)—that is, said
R. Azariah, the wicked kingdom which enticed mortals into a wintry way has
passed on, the wicked kingdom alluded to in the verse “If thy brother [Esau, from
whom came Edom and Rome], the son of thy mother [Rebekah] ... entice thee ...
saying: ‘Let us go and serve other gods’ ” (Deut. 13:7). The rain is over and
gone (Song 2:11) refers to the enslavement [under Edom] that is over and gone.
The flowers appear on the earth (Song 2:12), the flowers standing
metaphorically, as R. Isaac said, for the craftsmen in the verse “And the Lord
showed me four craftsmen [who wreak deliverance for Israel]” (Zech. 2:3). These
craftsmen are Elijah, the king Messiah, Melchizedek. and the priest who was
anointed in time of war [to exhort the armies of Israel]. By the words 7he fime of

singing is come (Song 2:12) is meant [the season when plants are pruned or cut



back—hence metaphorically speaking], the time has come for the foreskin to be
cut; the time has come for the wicked to be broken and cut down: “The Lord hath
broken the staff of the wicked” (Isa. 14:5); the time has come for the wicked
kingdom to be rooted out of the world; the time has come for the kingdom of
heaven to be revealed: “And the Lord shall be king over all the earth.” etc. (Zech.
14:9). And the voice of the turtle (twr) is heard in our land (Song 2:12), words
which mean, according to R. Johanan, that the voice of the king Messiah, the
voice of the one who will lead us with great care through the final turnings (#y7)
of our journey is heard in the land: “How beautiful upon the mountains are the
feet of the messenger of good tidings” (Isa. 52:7).

Isaiah 52:7.

Pasigta do—Rab Kahana, Supplement 5, 2.
... will go up [to Jerusalem] where they will be the first to bring offerings, since of
them it is said a man fo stand before Me for ever, words which include and
allusion, one may infer, to the days of the Messiah.

R. Dosa said: The mountains themselves will be the first to bring good tidings
to Israel, since at the time Israel were banished, they mourned for Israel, as is

said / beheld the mountains, and, lo, they trembled (Jer. 4:24). A parable of a



king of flesh—and-blood: he had two sons, one of whom died; whereupon the
people of the principality donned black. The king said to the people: Since you
donned black at the one’s dying, | shall have you don white at the other’s
rejoicing. Likewise the Holy One said to the mountains: Since you took up a
weeping at My children’s banishment, as is said With the mountains will | take up
a weeping and wailing (Jer. 9:9), out of you, O mountains, | shall bring tidings of
My children’s rejoicing, as is said How beautiful upon the mountains are the feet
of the messenger of good tidings (Isa 52:7)

Isaiah 52:7.

Pasigta do—Rab Kahana, Supplement 5, 4.

How beautiful upon the mountains are the feet of the messenger of good tidings
(Isa. 52:7). These words mean to teach you that the Holy One will bring down
Jerusalem, built anew, from heaven and will set it [as upon four pillars] upon the
tops of the four mountains, Sinai, Tabor, Hermon, and Carmel [that in the time—
to—come will mark the boundaries of the new Jerusalem]. Thus, standing upon
the four mountains, Jerusalem will bring to Israel the good tidings of the time set
for redemption. And why will Jerusalem be established upon the mountains?

Because, said God, from the kind of place where Israel received the Torah as



well as transgressed it, | shall bring them good tidings. Hence How beautiful upon
the mountains are the feet of the messenger of good tidings ... Also “beautiful
upon the mountains” is he that announceth peace (Isa. 52:7), namely, Moses,
supreme among Prophets: Even when the Holy One turned Sihon over the
Moses to do with as he liked, he announced his wish to make peace with Sihon,
saying “I sent messengers out of the wilderness of Kedemoth unto Sihon king of
Hebron with words of peace” (Deut. 2:26). Also “beautiful upon the mountains” is
the harbinger of good tidings (Isa. 52:7), namely, Isaiah, who said of himself,
“The spirit of the Lord God is upon me, because the lord hath anointed me to
bring good tidings unto the humble” (Isa. 61:1). Also “beautiful upon the
mountains” is he that announceth redemption (Isa. 52:7), namely, the redeemer
of whom it is said “ The redeemer shall come unto Zion” (Isa. 59:20). Also
“beautiful upon the mountains” is David, king of Israel, who saith unto Zion: “Thy
God reigneth”(Isa. 52:7). Hence it is said How beautiful upon the mountains
(Isa. 52:7).

Isaiah 52:8.

Pasigtd do—Rab Kahané, Supplement 5, 3.



The voice of thy watchmen! They lift up the voice, together do they sing (Isa.
52:8). These words are to be considered in the light of the verse Be strong, and
let your heart take courage, all ye that wait for the Lord (Ps. 31:25). Of whom did
David utter this verse? He uttered it of Israel who had been waiting and yearning
for the time God would return to His Temple and thus cause His Torah to rejoice.
Indeed, the Holy One also yearns and waits for the time when He will be
returning to His temple and cause Israel to rejoice. When will that time be? When
He has requited wicked Edom. Then Israel will say: Master of the universe, Edom
caused us much grief. It destroyed our Sanctuary, slew our Sages, put us into
bondage, and consumed the fruit of our labor; and now, hungry and thirsty [for
Thy requital of her], | sit and wait for the day when Thou wilt come and in my
behalf punish her, as is said My soul thirsteth for the God [of requitall, for the
living God (Ps. 42:3) ... but the hope for the Messiah has no such set time. The
Holy One answers: Come, and | will reassure thee, as is said 7he Lord will
comfort Zion, He will comfort all her waste places (Isa. 51 :3) ... The voice of
them that wait in thy behalf! They lift up the voice, together do they sing, [for they
shall see, eye to eye, how the Lord returneth to Zion) (Isa. 52:8). R. Meir said:

By them that wait in thy behalf are meant ministering angels who have been



waiting for the rebuilding of Jerusalem, weeping and mourning for Jerusalem ever
since she was destroyed, as is said 7he celestial beings cry, {The Temple’s
destruction] Is an outrage’; the angels of peace weep bitterly (Isa. 33:7). A
parable of a king of flesh-and-blood who left his palace and went away to
[makeshift residence in] an inn. The members of his household were grief-
stricken, and the servants wore themselves out during the journey—in short,
everyone felt bereaved because the king had left his palace. Likewise the Holy
One left His palace, saying, / have forsaken My House, | have cast off My
heritage, | have given the dearly beloved of My soul info the hand of her enemies
(Jer. 12:7). What servants of His may be said to have been grief-stricken? The
celestial beasts who carry the throne of glory. And what members of His
household may be said to have been worn out? The ministering angels felt
bereaved when the King, the King of kings, the Holy One, went forth out of the
Temple. Of His return at the time set for redemption Scripture says, Rejoice for
Joy with Jerusalem, all ye that mourn for her (Isa. 66:10). Or: In comment on:
The voice of them that wait in thy behalf! They lift up the voice; [for they shall
see, eye to eye, how the Lord returneth fo Zion] (Isa. 52:8), R. *Akiba said: By

them that wait in thy behalfis meant the Prophets who await Israel’s redemption.



Even though the Prophets had spoken words of rebuke to Israel, they turned
about and brought them good tidings and comforting. A parable of king’s
daughter: Her father appointed a guardian for her, and when she did the king’s
bidding, self-governance was allowed her. But when she rebelled, self-
governance was not allowed her.

Isaiah 52:12a.

Midrash Rabbah, Exodus XIX, 6.

... And thus shall ye eat it, etc. (Ex. XIl, 11), For in haste didst thou come forth
out of the land ongypz‘(Deut. XVI, 3), but in the Messianic era, we are told: For
ye shall not go out in haste, neither shall ye go by flight (Isa. LII, 12).

Isaiah 52:12b.

Midrash Rabbah, Exodus XIX, 6.

... but in the Messianic era, | alone will proceed before them, as it says: For the
Lord will go before you, and the God of Israel will be your rearward (lsa. loc. cit.)
i.e. Isa. 52:12b.

Isaiah 52:13.

Targum Jonathan to the Prophets.



Behold, My servant the Messiah shall prosper; he shall be exalted and great and

very powerful.
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H2220 is the arMyyq ey H8052 our report?u:mn:wq7 H539 hath believed.‘,mxrl H4310 Who”: (|HOT+)

H1540 revealed?, o gy H4310 whom,, H5921 and toys, H3068 of the LORD. oy
(KJV) Who hath believed our report? and to whom is the arm of the LORD
revealed?
(LXX) xkvpre, tig émicTevoey Tif axofj MUAOV; Kai 6 Bpaxinwv Kvpiov Tivi
GmMEKAAVPON;
(Brenton) O Lord, who has believed our report? and to whom has the arm
of the Lord been revealed?
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GSM d 4137 V-APS-3S h 3739 R-ASM

TANpwON might be fulfille ov whic ewnev he

2036 V-2AAI-3S 2962 N-VSM o 5101 I-NSM

spake kvpte Lord TG Wh emwotevoey hath

believed 4100 V-AAI-3S Tn hath the 3588 T-DSF (XKOT] report 189 N-DSF nuwv our

2257 P-1GP ko and 2532 CONJ 3588 T-NSM

5 Bpoy(Lwv arm 1023 N-NsM

Kuplov of

the Lord 2962N"6SM ¢y to whom 51910V greadv@On been revealed. !

V-API-3S

(KJV) That the saying of Esaias the prophet might be fulfilled, which he
spake, Lord, who hath believed our report? and to whom hath the arm of

the Lord been revealed?
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(G-NT-TR (Steph)+) aAd But 23° N gy they have not 3756 PRT™N qayteg
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(KJV) But they have not all obeyed the gospel. For Esaias saith, Lord, who

hath believed our report?
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H5375 hath bornexw: H1931 heN'lﬂ H2483 our griefs,u,bn H403 =R (|HOT+)

H2803 ] H587 IR H5445 and carriedn17=° H4341 our sorrows:u,:’x:?:.|

H6031 H430 H5221 H5060

Ty 29N n=n »al

(KJV) Surely he hath borne our griefs, and carried our sorrows: yet we did

esteem him stricken, smitten of God, and afflicted.



(LXX) ovtog Tag apaptiag Nudv @éper kai mePL MUdV 68vvatal, kai

NUETG £AoyLoaueda adTOV Eival &V TTOVEO Kai £V TANYI] Kol éV KOKAOOEL.

(Brenton) He bears our sins, and is pained for us: yet we accounted him to

be in trouble, and in suffering, and in affliction.
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(KJV) That it might be fulfilled which was spoken by Esaias the prophet,

saying, Himself took our infirmities, and bare our sicknesses.
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Isa 53:7 He was oppressed, and he was afflicted, yet he opened not his
mouth: he is brought as a lamb to the slaughter, and as a sheep before
her shearers is dumb, so he openeth not his mouth.

Isa 53:8 He was taken from prison and from judgment: and who shall

declare his generation? for he was cut off out of the land of the living: for

the transgression of my people was he stricken.

Isa 53:7 kol @VTOG 810 TO KEKAKAOOAL OVK GAVOIYEL TO OTORX DG
mpofatov £mi c@aynv ixOn kai ®¢ auvog évavtiov Tod KeEipovTog

aAVTOV A@PWVOG 0VTWEG OVK (GVOIYEL TO GTONQ QVTOD.

Isa 53:8 ¢v Ti) Tanew®oel 1] kpiolg avtod PO TV YeEveEav avtod Tig

Sdmynoetay 6TL aipetal amo TG Yij§ I (w1 avTOoD, A0 TAV AVOULOV

ToV Aaod pov 1jx0n €ic Odvatov.

Isa 53:7 And he, because of his affliction, opens not his mouth: he was led
as a sheep to the slaughter, and as a lamb before the shearer is dumb,
so he opens not his mouth.

Isa 53:8 In his humiliation his judgment was taken away: who shall declare

his generation? for his life is taken away from the earth: because of the

iniquities of my people he was led to death.
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Act 8:32 The place of the scripture which he read was this, He was led as
a sheep to the slaughter; and like a lamb dumb before his shearer, so
opened he not his mouth:

Act 8:33 In his humiliation his judgment was taken away: and who shall

declare his generation? for his life is taken from the earth.
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H6310 in his 29993 H4820 deceitﬁb a9 H3808 neitherkb’ H6213 he had do”eﬂfZ/’}? H2555 violence, onr
mouth.
(B3 inas rlias 38 wlli w3 (o) alagli
H2555
onn
chamas

khaw-mawce’
From H2554; violence; by implication wrong; by metonymy unjust gain: -
cruel (—ty), damage, false, injustice, X oppressor, unrighteous, violence
(against, done), violent (dealing), wrong.
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mirmah

meer—maw’

From H7411 in the sense of deceiving, fraud: — craft, deceit (—ful, —fuIIy),

false, feigned, guile, subtilly, treachery.

(KJV) And he made his grave with the wicked, and with the rich in his
death; because he had done no violence, neither was any deceit in his
mouth.

(LXX) Kai 60w TODE TOVNPODS GVTI Tij§ TAPIC ADTOD KAl TOVG
TTAOVGI0VS AV TI TOD OaVdTOoU AVTOD" OTL GVOUIAY 0DK ETOMOEV, 005E
EVPEOAN GOAOC &V TG TTOUATL ADTOD .-

(Brenton) And | will give the wicked for his burial, and the rich for his

death; for he practised no iniquity, nor craft with his mouth.
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(KJV) Who did no sin, neither was guile found in his mouth:
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(KJV) Therefore will | divide him with the great, and he shall
divide the spoil with the strong; because he hath poured out his soul unto
death: and he was numbered with the transgressors; and he bare the sin of
many, and made intercession for the transgressors.

(LXX) 6o TODTO ADTOGC KANPOVOUIIGEL TTOAAOVS KX TAV IGXUPAHY UEPLET
OKdAa, avl’ &v Tapedodn sic Bavatov i YPuxn avTod, kai &V Toic
AVOUOLS EA0YIoON" KAl ADTOC GUAPTIAG TIOAADY GVVEYKEV Kai 6La TS
aUapTIiag avTdV Tapedoon.

(Brenton) Therefore he shall inherit many, and he shall divide the spoils of
the mighty; because his soul was delivered to death: and he was numbered
among the transgressors; and he bore the sins of many, and was delivered

because of their iniquities.
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(KJV) For | say unto you, that this that is written must yet be accomplished
in me, And he was reckoned among the transgressors: for the things

concerning me have an end.
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Pasigtéd do—Rab Kahina, Piska 20, 7.

A story, R. Eleazar ben Azariah and R. Eleazar the Modiite sat engaged with the
meaning of the verse Af that time they shall call Jerusalem the throne of the Lord
(Jer. 3:17). R. Eleazar ben Azariah asked R. Eleazar the Modiite: Can
Jerusalem hold as many people [as will crowd into it when it becomes His
throne]? R. Eleazar replied: The Holy One will say to Jerusalem: Extend thyself,
enlarge thyself, receive thy hosts—Enlarge the place of thy tent, etc. (Isa. 54:2).
R. Johanan said: Jerusalem is destined to grow to the gates of Damascus. And
the proof? The verse The burden of the word of the Lord. In the land of Hadrak
and in Damascus shall be His resting place (Zech. 9:1). As to the meaning of
Hadrak, R. Judah and R. Nehemiah differ. According to R. Judah, the term
Hadlrak refers to the king Messiah, who will be rough (/Aad) with the nations and
gentle (rak) with Israel.

Isaiah 54:3.

Midrash Rabbah, The Song of Songs VII, 5 § 3.
... Another explanation of Hadrach: this is the Messiah who will guide (hadrich)
all humanity in the way of repentance before the Holy One, blessed be He. ‘And

in Damascus shall be His resting—place.’ |s Damascus His resting—place? Is his



resting—place any other than the Temple, as it says, 7his is My resting—place for
ever (Ps. CXXXIl, 14)? He replied: Jerusalem will one day expand on all sides
until it reaches the gates of Damascus, and the exiles will come and rest under it,
to fulfill what is written, ‘And Damascus shall be His resting—place’; as if to say,
As far as Damascus is His resting—place. What does R. Johanan make of the
verse, And the city shall be builded upon her own mound (Jer. XXX, 18)? [He
replies]: It will be like a fig—tree which is narrow below and broad above. So
Jerusalem will expand on all sides and the exiles will come and rest beneath it, to
fulfill what is said, For thou shalt spread abroad on the right hand and on the left
(Isa. LIV, 3).

Isaiah 54:3.

Pasigtéd do—Rab Kahané, Piska 20, 7.

A story, R. Eleazar ben Azariah and R. Eleazar the Modiite sat engaged with the
meaning of the verse Af that time they shall call Jerusalem the throne of the Lord
(Jer. 3:17). R. Eleazar ben Azariah asked R. Eleazar the Modiite: Can
Jerusalem hold as many people [as will crowd into it when it becomes His
throne]? R. Eleazar replied: The Holy One will say to Jerusalem: Extend thyself,

enlarge thyself, receive thy hosts—Enlarge the place of thy tent, etc. (Isa. 54:2).



R. Johanan said: Jerusalem is destined to grow to the gates of Damascus. And
the proof? The verse The burden of the word of the Lord. In the land of Hadrak
and in Damascus shall be His resting place (Zech. 9:1). As to the meaning of
Hadrak, R. Judah and R. Nehemiah differ. According to R. Judah, the term
Hadrak refers to the king Messiah, who will be rough (/ad) with the nations and
gentle (rak) with Israel. According to R. Nehemiah, Hadrak is actually the name
of a place. For R. Jose, son of a women from Damascus, said: | am from
Damascus and | swear that a certain place there is called Hadrak. R. Judah then
asked R. Nehemiah: If you take Hadrak to be merely the name of a place, how
do you construe the verse’s conclusion, namely, and in Damascus shall be His
resting place (/ibid)? R. Nehemiah replied: As a fig tree is narrow at the base but
spreads out at the top, so is Jerusalem destined to keep spreading out, and the
banished will come and find rest therein to fulfill the pledge in the words and in
Damascus shall be His resting place (/b/d.). Here resting place refers to
Jerusalem, as in the verse in which God said of Zion: This is My resting place for
ever; here will | dwell; for | have desired it (Ps. 132:14). Then R. Judah asked: If
Jerusalem is to extend to Damascus, how do you construe T7he city shall be

builded on her own mound (Jer. 30:18)? R. Nehemiah replied: Jerusalem will not



be moved from its original place: from each of its sides it will keep spreading out,
however, and the banished will come and find rest therein, thus fulfilling the
words For thou shalt spread abroad on the right hand and on the left (Isa. 5 4:3),
phrases which refer to Jerusalem’s length, [south and north].

Isaiah 54:5.

Midrash Rabbah, Exodus XV, 31.

... Similarly, this world is like the betrothal, for it says: And / will betroth thee unto
Me in faithfulness (Hos. Il, 20). Hence He gave them only the moon, as it says:
THIS MONTH SHALL BE UNTO YOU. The actual marriage ceremony will take
place in the Messianic days, as it says: For thy Maker is thy husband (Isa. LIV,
5), and then He will hand over everything to them, as it says: And they that are
wise shall shine as the brightness of the firmament; and they that turn the many
fo righteousness as the stars for ever and ever (Dan. XII, 3).
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(KJV) Sing, O barren, thou fthat didst not bear; break forth into singing,
and cry aloud, thou fhat didst not travail with child: for more are the
children of the desolate than the children of the married wife, saith the
LORD.

(LXX) Ed@pavOnTy, oteipa 1] 00 TikTovod, pijov kai fénoov, 1 ovk
®divovoa, 0Tl TOALG T TEKVA TI|G EPIUOV HAAAOV i} Ti|G £x0ovonG Tov

avdpa, €imev youp KHPLOG.

(Brenton) Rejoice, thou barren that bearest not; break forth and cry, thou
that dost not travail: for more are the children of the desolate than of her

that has a husband: for the Lord has said,
27 :4 Lk
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2165 V-APM-2S 4723 N-VSF 1 the 3588 T-NSF

gv@pavOnTL Rejoice otelpa barren

ov not 3730 PRTN rixrovca that bearest 5088 V-PAPNSE o %4y break forth 4486

V-AAM-2S Ko and 2532 CONJ 994 V-AAM-2S 3588 T-NSF

Bonoov cry n ovk not 3756

PRT-N (1)8[\)01)0'“ thou that travailest, 5605 V-PAP-NSF OTL for 3754 CONJ 1'[0)0\(!

4183 A-NPN 3588 T-NPN

many T tekva children 3043 N-NPN G5 i s

me

2048 A-GSF 3123 ADV 2228 PRT 3588 T-GSF

gpnuov desolate HaAAov 1 than ™mg¢

h 2192 V-PAP-GSF 3588 T-ASM

TOV avSpa a husband. 435 N-ASM

gxovong hat

(KJV) For it is written, Rejoice, fthou barren that bearest not; break forth
and cry, thou that travailest not: for the desolate hath many more children

than she which hath an husband.
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Isaiah 54:11-12.
Midrash Rabbah, Exodus XV,
... The fifth is that He will rebuild Jerusalem with sapphire stones, as it says:
Behold, | will set thy stones in fair colours, ... And | will make thy pinnacles of
rubies (Isa. LIV, 11, 12).
The context of this quote is a list of 10 things which the Holy One will do in the

Time to Come.

Isaiah 54:12.

Midrash on Psalms, Book Three, Psalm 87, 3.


https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=54&vmin=12&vmax=12

And all thy borders of precious stones (Isa. 54:12). R. Benjamin bar Levi said:
“In this world, the boundaries of men’s fields are marked with cistus, but in the
time—to—come, A/l thy borders of precious stones— that is, the boundaries will be
marked with gems.”

R. Yudan said: In the time-to—come, if a man be owed two gold coins by
another, he will say to him: “Let us go to the king Messiah.” When they come to
the king Messiah, the debtor will say: “What do | owe thee? Is it gold? Go to,
take it from [the dust] right here!” For in the time—to—come gold and silver will be
like dust before the king Messiah, as it is said 7hy borders shall make peace (Ps.
147:14).

Isaiah 54:13.

Pasigtéd do—Rab Kahané, Piska 18, 6.

... Now, in the world as we know it, when a man owes money to another, he is
apt to say, “Let us go and try our case before a judge,” who at times succeeds in
making peace between them and at times does not succeed in making peace
between them. In any event, both are not likely to come out satisfied. But in the
time—-to—come, when a man owes money to another, he will say: “Let us go and

try our case before the king Messiah in Jerusalem.” Upon reaching the borders of



Jerusalem, however, and finding within them an abundance of precious stones
and pearls of purest ray, he will take two stones and give them to the other,
saying: “Do | owe you more than the value of these?” And the other will say:

“You did not owe me as much as these are worth—you are now absolved of
obligation and are free of debt.” Hence it is written He maketh peace by means of
thy borders (Ps. 147:14).

All thy children shall be taught of the Lord; and abundant shall be the peace of
thy children (Isa. 54:13). [In keeping with the abundance of precious stones and
pearls of purest ray, the time of Messiah is] four times referred to in Scripture as
a time of abundant peace; ... and the verse just quoted, A/ thy children shall be
faught of the Lord; and abundant shall be the peace of thy children (Isa. 54:13).
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(KJV) And all thy children shall be taught of the LORD; and great

the peace of thy children.

(LXX) kai mévTag Tovg viovg oov Jidaktovg B£0d kai £€v TOAAT €ipfvy

TO TEKVQ O0V.

(Brenton) And | will cause all thy sons to be taught of God, and thy

children to be in great peace.
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(KJV) It is written in the prophets, And they shall be all taught of God.
Every man therefore that hath heard, and hath learned of the Father,

cometh unto me.
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Isaiah 54:15.

Babylonian Talmud, Yebamoth 24 6.

... Our Rabbis learnt: No proselytes will be accepted in the days of the Messiah.
In the same manner no proselytes were accepted in the days of David nor in the
days of Solomon. Said R. Eleazar: What Scriptural [support is there for this
view]|?—Behold he shall be a proselyte who is converted for my own sake; he
who lives with you shall be settled among you, he only ‘/ives with you’ in your

poverty shall be settled among you; but no other.
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(KJV) Incline your ear, and come unto me: hear, and your soul shall live;

and | will make an everlasting covenant with you, even the sure mercies of

David.
(LXX) mpoofxete TOiG @TiOG DUAV Kal émaKkoAovOcate Taig 6501
ROV’ £MAKOVOATE HOV, Kol (osTal v ayaBoig 1] Yuxn vpdv: kai

SwaBnoopat vuiv SaBNKkNV aioviov, ta 6cla Aavid Ta TLeTA.

(Brenton) Give heed with your ears, and follow my ways: hearken to me,
and your soul shall live in prosperity; and | will make with you an

everlasting covenant, the sure mercies of David.
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(KJV) And as concerning that he raised him up from the dead, no
more to return to corruption, he said on this wise, | will give you the sure

mercies of David.
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his verse to the time when the son of David, the Messiah, shall come

T. Bab. Megillah, fol. 18. 1.
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H5971 caIAYT H3605 17=5 H7121 shall be calledx.h”

(KJV) Even them will | bring to my holy mountain, and make them joyful in
my house of prayer: their burnt offerings and their sacrifices

accepted upon mine altar; for mine house shall be called an house of
prayer for all people.

(LXX) €iodEw avTovg €i¢ TO 6p0G TO dyLdv pHov Kol EVPPAVD AVTOVG £V
TO 0IK® Ti|G TTPOGEVYXi|G MOV’ T OAOKAVTONATA AVTAOV Kai al Bvucial
avT@v {covtal Sektai £émi Tod BuoLacTnpiov pov' 6 Yap 0ik6G pov
01K0G TIPOGELVYXiC KANONoETAL TTAGLY TOIG £0vEDLY,

(Brenton) 1 will bring them to my holy mountain, and gladden them in my
house of prayer: their whole—burnt-offerings and their sacrifices shall be

acceptable upon mine altar; for my house shall be called a house of prayer

for all nations,
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aQuTo emoujoate have made
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(KJV) And said unto them, It is written, My house shall be called the house

of prayer; but ye have made it a den of thieves.
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(KJV) Even them will | bring to my holy mountain, and make them joyful in
my house of prayer: their burnt offerings and their sacrifices

accepted upon mine altar; for mine house shall be called an house of
prayer for all people.

(LXX) eiodEw avTovg €i¢ TO 6p0G TO dyLov pHov Kl EVPPAVD AVTOVG £V
TO OIK® TG TTPOGEVYXT|G MOV’ TU OAOKAVTAONATA AVTAOV Kai ail Bucial
avT@V {covtal Ssktai émi Tod BuoLacTnpiov pov' 6 Yap 0iK6G pHov
01KO0G TIPOGELVYXi|C KANOoeTal ioLy Toi¢ éBveouy,

(Brenton) 1 will bring them to my holy mountain, and gladden them in my
house of prayer: their whole—burnt-offerings and their sacrifices shall be

acceptable upon mine altar; for my house shall be called a house of prayer

for all nations,
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(KJV) And he taught, saying unto them, Is it not written, My house shall be
called of all nations the house of prayer? but ye have made it a den of

thieves.
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H8605 of prayer'_ﬂ,m'1 H1004 a housen,z H1004 mine house,n,: H3588 " H4196 SR

H5971 smamys H3605 Loy H7121 R
(KJV) Even them will | bring to my holy mountain, and make them joyful in
my house of prayer: their burnt offerings and their sacrifices

accepted upon mine altar; for mine house shall be called an house of
prayer for all people.

(LXX) €iodEw avTovg €i¢ TO 6p0G TO dyLdv pHov Kol EVPPAVD AVTOVG £V
TO 0IK® Ti|G TTPOGEVYXi|G MOV’ T OAOKAVTONATA AVTAOV Kai al Bvucial
avT@v {covtal Sektai £émi Tod BuoLacTnpiov pov' 6 Yap 0ik6G pov
01K0G TIPOGELVYXT|C KANONoETAL TTAGLY TOIG £0vEDLY,

(Brenton) 1 will bring them to my holy mountain, and gladden them in my
house of prayer: their whole—burnt-offerings and their sacrifices shall be

acceptable upon mine altar; for my house shall be called a house of prayer

for all nations,
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(KJV) Saying unto them, It is written, My house is the house of prayer: but

ye have made it a den of thieves.
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Isaiah 57:16.



Babylonian Talmud, Niddah 13 5.

... Our Rabbis taught: ‘Proselytes and those that play with children delay the
advent of the Messiah’. The statement about proselytes may be understood on
the lines of the view of R. Helbo, for R. Helbo said, ‘Proselytes are as hard for
Israel to endure as a sore’, what, however, could be meant by ‘those that play
with children’? If it be suggested: Those that practice pederasty [it could well be
objected]: Are not such people subject to stoning? If however, it be suggested:
Those that practice onanism through external contact [it could be objected]: Are
not such deserving destruction by flood?—The meaning rather is: Those that
marry minors who are not capable of bearing children, for R. Jose stated: The
Son of David will not come before all the souls in Gufwill have been disposed of,
since it is said, For the spirit that enwrappeth itself is from Me, and the souls
which | have made.

Isaiah 57:16.

Babylonian Talmud, Yebamoth 62 a.
... For R. Assi stated: The Son of David will not come before all the souls in Guf
will have been disposed of, since it is said, For the spirit that unwrappeth itself is

from Me etc.



Isaiah 57:16.

Babylonian Talmud, Yebamoth 63 4.

... R. Assi stated: The son of David will not come before all the souls in Gufare
disposed of; since it is said, For the spirit that enwrappeth itself is from Me, and
the souls which | have made.

Isaiah 57:16.

Midrash Rabbah, Genesis XXIV, 4.

... R. Tanhum—others state this in the name of the Rabbis—said: The royal
Messiah will not come until all the souls which [God] contemplated creating have
been created. What is the proof? And the souls which | have made (Isa. LVII,
16), i.e. for the sake of the souls which | have made. And the souls are those
referred to in the book of Adam, viz. THIS IS THE BOOK OF THE
GENERATIONS OF ADAM.

The Midrash has a footnote after ‘for the sake of the souls which | have made’
which reads: ‘The verse is now translated: For the spirit (i.e. Messiah, cf. supra,
Il, 4, where ruah—spirit—is likewise referred to Messiah) shall be detained before

Me until the souls which | made have been created.’
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Isa 59:7 Their feet run to evil, and they make haste to shed innocent
blood: their thoughts thoughts of iniquity; wasting and destruction
are in their paths.

Isa 59:8 The way of peace they know not; and no judgment in their

goings: they have made them crooked paths: whosoever goeth therein shall

not know peace.
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aipa’ Kol ol Stahoytlopol advTdv Stadoyilopol a@pévwv, cHvVTpLUpA
Kol Tadanwpia £€v Taig 0601 avTAV.
Isa 59:8 kai 680V €ipfvng ovk oidaoiy, kai 0vk £6TLV KPioLS £V TAIG
0801¢ avTdOV" ai Yap TpifoL avtdVv Steoctpappéval, ag dtodsvovoy, kai

ovK oidaouwv gipfvnv.

Isa 59:7 And their feet run to wickedness, swift to shed blood; their
thoughts also are thoughts of murder; destruction and misery are in their
ways;

Isa 59:8 and the way of peace they know not, neither is there judgment in

their ways; for their paths by which they go are crooked, and they know not

peace.
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ovk have they no £yvwoayv known.

Rom 3:15 Their feet are swift to shed blood:

Rom 3:16 Destruction and misery arein their ways:

Rom 3:17 And the way of peace have they not known:
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Isaiah 59:15.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 97 a.

... It has been taught, R. Judah said: In the generation when the son of David
comes, the house of assembly will be for harlots, Galilee in ruins, Gablan lie
desolate, the border inhabitants wander about from city to city, receiving no
hospitality, the wisdom of scribes in disfavour, God—fearing men despised, people
be dog-faced, and truth entirely lacking, as it is written, Yea, truth faileth, and he

that departeth from evil maketh himself a prey.


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=2&%20chapter=6&%20q=%D8%B0%D8%B1%D8%A7%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
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Isaiah 59:15.

Midrash Rabbah, The Song of Songs Il, 13 § 4.

... How many septennates have passed like this, and yet he has not come! He
will only come in the circumstances described by Resh Lakish: ‘In the generation
in which the scion of David will come, the meeting house and Galilee shall be laid
waste and Gabalina shall be desolate and the men of Galilee shall go about from
town to town and find no pity and the wisdom of the scribes shall become putrid
and the God-fearing and pious shall cease and truth shall be abandoned and the
generation will be brazen—faced like a dog’. How do we know that Truth will be
abandoned? Because it says, And truth is lacking (ne="edereth), and he that
departeth from evil maketh himself a prey (Isa. LIX, 15).

Isaiah 59:15.

Pasigta do—Rab Kahana, Piska 5, 9.

... Abaye exclaimed: How many such seven-year periods have come, and yet
the son of David has not come! [Seven-year periods have nothing to do with his
coming]. The signs of his coming will be those that R. Johanan indicated: In the
generation in which the son of David comes, disciples of the wise will die out; and

as for those who remain alive, their eyes will be consumed with sorrow and



sighing [as they weep]; and many agonies will afflict the entire people as harsh
decrees are added one to the other—indeed, while one is still in force, another
will be proclaimed and added to it.

R. Abun said: In the generation during which the son of David comes, the
chamber where scholars are wont to meet for study will be used for harlotry,
Galilee will be laid waste, the Gaulan region will be made desolate; the men of
Galilee will go about from town to town and find no pity, men of truth will perish,
and truth, rejected, will go hence. Whither will it go? According to the School of
R. Yannai, it will go and dwell among bands [of hermits] in the desert, as it is
said 7ruth shall be among bands (Isa. 59:15).

Isaiah 59:16.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 98 a.

R. Johanan also said: The son of David will come only in a generation that is
either altogether righteous or altogether wicked ... ‘Or altogether wicked,”—as it
is written, And he saw that there was no man and wondered that there was on
Intercessor, and it is [elsewhere] written, For mine own sake, even for mine own
sake, will I do it.

Isaiah 59:17.



Pasigtéd do—Rab Kahanéa, Supplement 6.

... When He requites the peoples of the world, He will put on garments of
vengeance, as is said And He put on garments of vengeance for clothing (Isa.
59:17). When the Messiah appears, God will put on the sixth garment: He will be
clothed in righteousness, as is said He put on righteousness as a coat of mail,
and a helmet of salvation upon His head (ibid.).

Isaiah 59:19.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 98 a.

... R. Johanan said: When you see a generation ever dwindling, hope for him
[the Messiah], as it is written, And the afflicted people thou wilt save. R. Johanan
said: When thou seest a generation overwhelmed by many troubles as by a river,
await him, as it is written, when the enemy shall come in like a flood, the Spirit of

the Lord shall lift up a standard against him,
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Isaiah 59:20.
Babylonian Talmud, Sanhedrin 98 a.
... R. Johanan said: When thou seest a generation overwhelmed by many
troubles as by a river, await him, as it is written, when the enemy shall come in
like a flood, the Spirit of the Lord shall lift up a standard against him; which is

followed by, And the Redeemer shall come to Zion,

Isaiah 59:20.

Pasiqtéd do—Rab Kahanéa, Supplement 5, 4.
... Also “beautiful upon the mountains” is he that announceth redemption (Isa.
52:7), namely the redeemer of whom it is said “The redeemer shall come unto

Zion” (Isa. 59:20).
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Isaiah 60:1.

Midrash Rabbah, Genesis Il, 5.

... AND GOD SAID: LET THERE BE LIGHT, i.e. rebuilt and firmly established in
the Messianic era, as you read, Arise, shine, for thy light is come, and the glory
of the Lord is risen upon thee, etc. (Isa. LX, 1).

Isaiah 60:1.

Midrash Rabbah, Numbers XV, 2.

... Moreover, if you will be careful to light the lamps before Me | shall cause a
great light to shine upon you in the Messianic era. Accordingly it says, Arise,
shine, for thy light is come.

Isaiah 60:1.

Pasigtd do—Rab Kahana, Supplement 5, 3.

R. Hiyya bar Abba said in the name of R. Johanan: It is written Hope deferred
maketh the heart sick; but desire fulfilled is a tree of life (Prov. 13:12). When a
man waits for a particular thing to happen, and what he awaits is not brought
about for him, his heart is sick. But when what he awaits is brought about for
him, it seems to him as though new life had been given him. And so the
congregation of Israel says: Master of universes, every hope in the world has a
set time for its fulfillment, but the hope for the Messiah has no such set time. The
Holy One answers: Come, and | will reassure thee, as is said 7he Lord will
comfort Zion, He will comfort all her waste places (Isa. 51:3). And what will He
say to her? Arise, shine, for thy light is come, and the glory of the Lord is risen
upon thee (Isa. 60:1).

Isaiah 60:1.

Midrash Sifre on Numbers, 41].



The Lord make his face to shine upon thee. May He give thee “the light of
countenance” (i.e. may thy face shine through being in the presence of God). R.
Nathan said: “[It means] ‘the light of the shekina’ (which will come in the
Messianic age), as it says (Isa. X, I): ‘Arise, shine, for thy light has come, etc.
For behold, darkness covereth the earth, etc.’ ”

Isaiah 60:2.

Midrash Rabbah, Exodus XIV, 3.

... In the Messianic Age also, God will bring darkness [to sinners, but light to
Israel,] as it says, For, behold, darkness shall cover the earth, and gross
darkness the peoples; but upon thee the Lord will shine (lsa. LX, 2).

Isaiah 60:3.

Pasigta do—Rab Kahana, Supplement 6.

... The splendor of the garment He puts on the Messiah will stream forth from
world’s end to world’s end, as implied by the words As a bridegroom putteth on a
priestly diadem (Isa. 61:10)

... And as a bride adometh herself with jewels (Isa. 61:10). Even as a bride is
distinguished among her companions by her jewels, even so the congregation of
Israel puts to shame enemies only by the light it clothes itself in, as is said For,
behold, though darkness will cover the earth, etc., nations shall walk at thy light,
and kings at the brightness of thy rising (Isa. 60:2, 3).

Isaiah 60:3.

Midrash Rabbah, Exodus XV, 21.

... These precious stones will shine like the sun, and the heathens will come and
see the glory of Israel, as it is said: And nations shall walk at thy light (ib. LX, 3).
Isaiah 60:3.

Midrash Rabbah, Numbers XV, 2.



... Moreover, if you will be careful to light the lamps before Me | shall cause a
great light to shine upon you in the Messianic era. Accordingly it says, Arise,
shine, for thy light is come ... And nations shall walk at thy light, and kings at the
brightness of thy rising (Isa. LX, | ff.).
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Isaiah 60:19 .
Midrash Rabbah, Exodus XV, 21.
... We do, however, find ten things which the Holy One, blessed be He, will
renew in the Time to Come. The first is that He will illumine the whole world, for it
says: The sun shall be no more thy light by day ... but the Lord shall be unto

thee an everlasting light (Isa. LX, 19).

Isaiah 60:19.

Midrash on Psalms, Book Two, Psalm 72, 4.



. They shall fear thee as long as the sun is upon them and the moon is before
them until the generation of generations (Ps. 72:5): They shall fear the Messiah
as long as the sun is upon them—that is, fear him in this world in which the light
of the sun is required; and shall fear him as long ... as the moon is before
them—that is, fear him for as long as the moon looks down upon them before its
light is finally confounded. For there will come a time of which it is said “Then the
moon shall be confounded and the sun ashamed, when the Lord of hosts shall
reign in Mount Zion and in Jerusalem” (Isa. 24:23), and of which it is also said
“The sun shall be no more thy light by day; neither for brightness shall the moon
give light unto thee; but the Lord shall be unto thee an everlasting light, and thy

God thy glory” (Isa. 60:19).
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Isaiah 60:21.
Babylonian Talmud, Sanhedrin 98 a.
... R. Johanan also said: The son of David will come only in a generation that is
either altogether righteous or altogether wicked. ‘In a generation that is altogether
righteous,’—as it is written, 7hAy people also shall be all righteous: they shall

inherit the land for ever.

Isaiah 60:21.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 90a. Chapter XI.


https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=60&vmin=22&vmax=22

MISHNAH. ALL ISRAEL HAVE A PORTION IN THE WORLD TO COME, FOR IT
IS WRITTEN, THY PEOPLE ARE ALL RIGHTEOUS; THEY SHALL INHERIT
THE LAND FOR EVER, THE BRANCH OF MY PLANTING, THE WORK OF MY
HANDS, THAT | MAY BE GLORIFIED.

A footnote at the end of this quote reads: ‘The conception of what is to be
understood by the future world is rather vague in the Talmud. In general, it is the
opposite of 7177 nYivvithis world’. In Ber. |, 5 ‘this world’ is opposed to the days
of the Messiah. Whether the Messianic era is thus identical with the future world,
and these again with the period of resurrection, is a moot point (v. infra, 91b).
The following quotation from G. Moore, ‘Judaism’ (Vol. 2, p. 389) is apposite:
‘Any attempt to systematize the Jewish notions of the hereafter imposes upon
them an order and consistency which does not exist in them’.

Isaiah 60:22.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 98 a.

... R. Alexandri said: R. Joshua b. Levi pointed out a contradiction. It is written,
in its time [will the Messiah come], whilst it is also written, /[the Lordl will hasten
it!—f they are worthy, | will hasten it: if not, [he will come] at the due time.

Isaiah 60:22.



Midrash Rabbah, Ecclesiastes Xl, 3, I.

AS THOU KNOWEST NOT WHAT IS THE WAY OF THE WIND (XI, 5). Seven
things are concealed from man, viz. the day of death, the day of consolation
[from his troubles], the profundity of divine judgment, the source from which one
will profit, what is in the heart of his fellow, what is in a woman’s conception, and
when the kingdom of Edom [Rome] will fall. Whence do we know this of the day
of death? As it is said, For man also knoweth not his time (Eccl. IX, 12). Whence
is it of the day of consolation? As it says, / the Lord will hasten it in its due time
(Isa. LX, 22). Whence of the profundity of divine judgment? As it is said, For the

Juagment is God’s (Deut. 1, 17).
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Isaiah 61:1.

Pasiqtéd do—Rab Kahanéa, Supplement 5, 4.
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... Also “beautiful upon the mountains” is the harbinger of good tidings (Isa.
52:7), namely, Isaiah, who said of himself, “The spirit of the Lord God is upon
me, because the lord hath anointed me to bring good tidings unto the humble”

(Isa. 61:1)-
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1319 me to preach good '12?:5 853,ﬂN 3068 the LO -y 4886 hat anomtednwm because

H2280 me to bind uPW:ﬂb H7971 he hath sent,:nsw H6035 unto the meek;nﬂ:y tidings
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H3068 of the ﬁ’ﬁ”? H7522 the acceptable“xﬂ H8141 yeal'n:w H7121 To proclaimxm’]’ Isa 61:2

H5162 0 mmaty  H430 Jysroxy  H5359 gy M7 ny9y LORD,
H57 -pmbay  H3605 alhyg

Isa 61:1 The Spirit of the Lord GOD /s upon me; because the LORD hath

anointed me to preach good tidings unto the meek; he hath sent me to

bind up the brokenhearted, to proclaim liberty to the captives, and the

opening of the prison to them that are bound;
Isa 61:2 To proclaim the acceptable year of the LORD, and the day of

vengeance of our God; to comfort all that mourn;

Isa 61:1 Mvedpa kvpiov ém’ £pué, o eivekev ExpLoév pe
gvayyedicacOal TTw)0iG AMEoTAAKEY NE, iloacBaL Tovg
CUVTETPLUUEVOUG Ti) Kapdia, KNpoial aiypail®Tolg d@eoLy Kai
TUVPAOIG avafAseyv,

Isa 61:2 kaAéoal éviaVTOV KUPIOV SEKTOV KAl UEPAV AVTATIOS00EWG,

mapakaiéocal TGvtag Tovg mevOovvrag,

Isa 61:1 The Spirit of the Lord is upon me, because he has anointed me;

he has sent me to preach glad tidings to the poor, to heal the broken in



heart, to proclaim liberty to the captives, and recovery of sight to the

blind;
Isa 61:2 to declare the acceptable year of the Lord, and the day of

recompence; to comfort all that mourn;
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Luk 4:19 knpuEar To preach 2784 VAN gy qytov year KupLov of

the Lord 2262N-CSM §eprov the acceptable. 1184 A-ASM

Luk 4:18 The Spirit of the Lord /s upon me, because he hath anointed me
to preach the gospel to the poor; he hath sent me to heal the

brokenhearted, to preach deliverance to the captives, and recovering of

sight to the blind, to set at liberty them that are bruised,

Luk 4:19 To preach the acceptable year of the Lord.
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Isaiah 61:5.

Midrash Rabbah, Ecclesiastes I, 8 § 1.
... In the Messianic future they will become servants of Israel, as it is written in
Isaiah, And strangers shall stand and feed your flocks, and aliens shall be your

plowmen and your vinedressers (LXI, 5).
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(KJV) But ye shall be named the Priests of the LORD: shall call you

the Ministers of our God: ye shall eat the riches of the Gentiles, and in their
glory shall ye boast yourselves.
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Isa 61:6 But ye shall be called priests of the Lord, the ministers of God: ye
shall eat the strength of nations, and shall be admired because of their

wealth.
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(KJV) But ye are a chosen generation, a royal priesthood, an holy nation, a
peculiar people; that ye should shew forth the praises of him who hath

called you out of darkness into his marvellous light:
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Isaiah 61:10.

Pasigtéd do—Rab Kahanéa, Supplement 6.



The words For He hath clothed me with the garments of salvation (Isa. 61:10)
refer to the seven garments which, according to Scripture, the Holy One will have
put on successively from the time the world was created until the time He
requites wicked Edom ... The splendor of the garment He puts on the Messiah
will stream forth from world’s end to world’s end, as implied by the words As a
bridegroom putteth on a priestly diadem (Isa. 61:10). Israel will live in his
radiance and say: Blessed is the hour in which the Messiah was created!
Blessed is the womb whence he came! Blessed is the generation whose eyes
behold him! Blessed is the eye which has been given the privilege of seeing him
whose lips open with blessing and peace, whose diction is pure delight, whose
garments are glory and majesty, who is confident and serene in his speech, the
utterance of whose tongue is pardon and forgiveness, whose prayer is a sweet
savor, whose supplication during his study of Torah is purity and holiness....
And as a bride adorneth herself with jewels (Isa. 61:10). Even as a bride is
distinguished among her companions by her jewels, even so the congregation of
Israel puts to shame enemies only by the light it clothes itself in, as is said For,
behold, though darkness will cover the earth, etc., nations shall walk at thy light,

and kings at the brightness of thy rising (Isa. 60:2, 3).



Another comment: A bride is adorned with grace in the eyes of all who see
her. But since a bride—once the days given over to her bridal bower are done—
must go back to household tasks, is the congregation of Israel like-wise to go
back to its servitude? No, says Scripture, The ransomed of the Lord shall return

.. and everlasting joy shall be upon their heads (Isa. 35:10, 11).
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Isaiah 62:5.


http://drghaly.com/articles/display/12961

Midrash on Psalms, Book Four, Psalm 90,17.

Make us glad according to the days wherein Thou hast afflicted us (Ps. 90:15):
According to the days that Thou didst afflict us in Babylon, in Media, in Greece, in
Edom.

In a different exposition the verse is read: “Make us glad according to the
days of the Messiah.” And how long is the “day” of the Messiah?... R. Abba said:
Seven thousand years, reckoning by the days of a bride-groom in the marriage
chamber, as is said For as a young man espouseth a virgin so shall thy sons
espouse thee, and as the bridegroom rejoiceth over the bride, so shall thy God
rejoice over thee (Isa. 62:5). And how many are the days of the bridegroom?

Seven days, for Laban said to Jacob: Fulfill the week of this one (Gen. 29:27).
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(KJV) Behold, the LORD hath proclaimed unto the end of the world, Say ye
to the daughter of Zion, Behold, thy salvation cometh; behold, his reward
with him, and his work before him.

(LXX) i80b yap kOpLog émoincev dkovotov Ewg ¢oxatov Ti¢ Yij¢ Eimate
Til Ovyatpi Zwwv T80V oot 6 cwTp TapayiveTal EX®WV TOV €AV TOD
MoV Kal To EpyoV PO MPOGAOTOV QVTOD.

(Brenton) For behold, the Lord has proclaimed to the end of the earth, say

ye to the daughter of Sion, Behold, thy Saviour has come to thee, having

his reward and his work before his face.
5:21 e
(SVD) .«oll ool hnag bl (Ao L)y lagag by elSla 1358 1 () gaga 40N 15l 0

(G-NT-TR (Steph)+) ewmate Tell 2036 V"2AAM2P gy yg the 3388 T0SF gyyqrpr

daughter 2364 N-DSF GLOV of Zion, 4622 N-PRI Sov Behold 2400 V-2AAM-2S 0 3588

T-NSM 935 N-NSM 4675 P-2GS

ool unto thee 071 P7205 mogyc meek 4239 ANSM e and 2932 CON

1910 V-RAP-NSM

emBePnkwg sitting £1tL upon 1909 PREP U0y an ass 688 N-ASF

d 2532 CONJ 4454 N-ASM | 5207 N-ASM

KoL an TwAov a colt viov the foa vmoduylov

of an ass. 5268 N-GSN



(KJV) Tell ye the daughter of Sion, Behold, thy King cometh unto thee,

meek, and sitting upon an ass, and a colt the foal of an ass.
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Isaiah 63:1.

Midrash Sifre on Numbers § 84.

... They went to Edom; and the Shekina went with them, as it is said (Isa. Ixiii. I):
“Who is He that cometh from Edom?”And when they return (in the Messianic
Age), the Shekina will return with them; as it is said (Num. XXX. 3): “And the Lord
thy God will bring back thy capfivity.” It does not say “we-heshib, ”But “we-shab,”
that is, He Himself will return.

Isaiah 63:2.

Pasigtéd do—Rab Kahanéa, Supplement 6.

... When the Messiah appears, God will put on the sixth garment: He will be
clothed in righteousness, as is said He put on righteousness as a coat of mail,
and a helmet of salvation upon His head (ibid.). When He requites Edom, He will
put on the seventh garment: He will put on red apparel, as is said Wherefore is
Thine apparel red? (Isa. 63:2).

Isaiah 63:4.

Midrash on Psalms, Book Four, Psalm 90,17.



Make us glad according to the days wherein Thou hast afflicted us (Ps. 90:15):
According to the days that Thou didst afflict us in Babylon, in Media, in Greece, in
Edom.

In a different exposition the verse is read: “Make us glad according to the
days of the Messiah.” And how long is the “day” of the Messiah?...

The Rabbis said: Four thousand years, as is said And the time of My acts of
redemption is come (Isa. 63:4).

Isaiah 63:4.

Midrash Rabbah, Ecclesiastes XI, 3, § 1-5, § 1.

AS THOU KNOWEST NOT WHAT IS THE WAY OF THE WIND (XI, 5). Seven
things are concealed from man, viz. the day of death, the day of consolation
[from his troubles], the profundity of divine judgment, the source from which one
will profit, what is in the heart of his fellow, what is in a woman’s conception, and
when the kingdom of Edom [Rome] will fall. Whence do we know this of the day
of death? As it is said, For man also knoweth not his time (Eccl. IX, 12). Whence
is it of the day of consolation? As it says, / the Lord will hasten it in its due time
(Isa. LX, 22). Whence of the profundity of divine judgment? As it is said, For the

Judgment is God’s (Deut. |, 17). Whence of the source from which one will profit?



As it is said, This is the gift of God(Ech. V, 18). Whence of what is in the heart
of his fellow? As it is said, / the Lord search the heart (Jer. XVII, 10). Whence of
what is in a woman’s conception? As it is said, NOR HOW THE BONES DO
GROW IN THE WOMB OF HER THAT IS WITH CHILD. Whence of the date
when the kingdom of Edom will fall? As it is said, For the day of vengeance that
is in My heart (1sa. LXII, 4).

Isaiah 63:4.

Midrash Rabbah, Ecclesiastes XII, 9, § 1-11, § 1.

... Koheleth sought to fathom when the end would be, as it is said, 7hat ye
awaken not, nor stir up love, until it please (S.S. ll, 7). The Holy One, blessed be
He, said to him: ‘I have already recorded it in “The book of uprightness”, viz. For
the day of vengeance that was in My heart, and My year for redemption are
come’ (Isa. LXIll, 4). R. Saul of Naveh taught in the name of R. Simeon: Should
a man tell you when the end of the redemption will occur, reply to him, ‘It is
written, “For the day of vengeance that was in My heart.” > R. Judah b. R. Simon
said in the name of R. Joshua b. Levi: [The Holy One, blessed be He, spake]:
‘Three clues did | indicate and mark for you in connection with the burial of

Moses, viz. In the valley in the land of Moab over against Beth—-peor (Deut.



XXXV, 6), and for all that No man knoweth of his sepulchre unto this aay (ib.);
so if the heart has not revealed [the secret] to the mouth, to whom can the mouth

reveal it!’
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Isaiah 63:11.
Midrash Rabbah, Deuteronomy IX, O.
... When Moses resigned himself to death, God began to appease him. He said
to him: ‘By your life, in this world you have led My children, in the time to come

also, | will have you lead them.” Whence this? For it is said, 7hen His people will

remember the aays of old, the days of Moses (Isa. LXIII, 11).
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Isaiah 64:3.

Babylonian Talmud, Berakoth 34 5.
... But as for the scholars themselves, Eye hath not seen, oh God, beside Thee
what He will do for him that waiteth for Him.

R. Hiyya b. Abba also said in the name of R. Johanan: All the prophets
prophesied only for the days of the Messiah, but as for the world to come, ‘Eye
hath not seen, oh God, beside Thee’. These Rabbis differ from Samuel; for
Samuel said: There is no difference between this world and the days of the
Messiah except [that in the latter there will be no] bondage of foreign Powers, as
it says: For the poor never cease out of the land.

Isaiah 64:3.

Babylonian Talmud, Shabbath 63 a.

... This supports R. Hiyya b. Abba, who said, All the prophets prophesied only for
the Messianic age, but as for the world to come, the eye hath not seen, O Lord,
beside thee [what he hath prepared for him that waiteth for him).

A footnote in the Talmud after R. Hiyya b. Abba’s name reads: ‘Sc. the Baraitha

which states that weapons of war will cease to exist in the Messianic age.’
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Isa 65:1 | am sought of them that asked not for me; | am found of them
that sought me not: | said, Behold me, behold me, unto a nation
was not called by my name.

Isa 65:2 | have spread out my hands all the day unto a rebellious people,

which walketh in a way not good, after their own thoughts;
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Isa 65:1 | became manifest to them that asked not for me; | was found of
them that sought me not: | said, Behold, | am here, to a nation, who
called not on my name.

Isa 65:2 | have stretched forth my hands all day to a disobedient and

gainsaying people, to them that walked in a way that was not good, but

after their sins.
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Isaiah 65:13.

Midrash Rabbah, Exodus XXV, 7.

... Similarly in the Messianic age, He will establish peace for them, and they will
sit at ease and eat in Paradise, and the idolaters will behold their customs and
laws, as it says, Behold, My servants shall eat, but ye shall be hungry (Isa. LXV,
13).

Isaiah 65:16.

Midrash Rabbah, Exodus XXIII, 11.
... But in the Messianic Age, there will no longer be any troubles, for it says,
Because the former troubles are forgotten (Isa. LXV, 16),

Isaiah 65:19.

Midrash Rabbah, Exodus XV, 21.

... The eighth is that there will be no more weeping or wailing in the world, for it
says: And the voice of weeping shall be no more heard in her, nor the voice of
crying (Isa. LXV, 10).

Isaiah 65:20.



Midrash Rabbah, Genesis XXVI, 2.

R. Hanina said: In the Messianic age there will be death among none save the
children on Noah. R. Joshua b. Levi said: Neither among Israel nor among the
other nations, for it is written, And the Lord God will wipe away tears from off all
faces (Isa. XXX, 8). How does R. Hanina explain this?—From off all faces of
Israel. Yet surely it is written, For the youngest shall die a hundred years old (ib.
LXV, 20)....

Isaiah 65:22.

Midrash Rabbah Numbers XIII, 12.

Another exposition of the text AND HIS OFFERING (VII, 13). Why is there a
superfluous waw? R. Bibi in the name of R. Reuben said: The numerical value of
waw is six, corresponding to the six things which were taken from Adam and
which are to be restored through the son of Nahshon, that is, the Messiah. The
following are the things that were taken from Adam: His lustre, his life
[immortality], his stature, the fruit of the earth, the fruit of the tree, and the lights
... Now how can we infer that the above things are to be restored in the days of
the Messiah? ‘His lustre’ we can infer from the text, But they that love Him be as

the sun when he goeth forth in his might (Judg. v, 31). ‘His life’ [immortality]?



From the text, For as the days of a tfree shall be the days of My people (Isa.
LXV, 22).

Isaiah 65:22.

Midrash on Psalms, Book Four, Psalm 90, 17.

Make us glad according to the days wherein Thou hast afflicted us (Ps. 90:15):
According to the days that Thou didst afflict us in Babylon, in Media, in Greece, in
Edom.

In a different exposition the verse is read: “Make us glad according to the
days of the Messiah.” And how long is the “day” of the Messiah? R. Eliezer
asserted: A thousand years, as it is said For a thousand years in Thy sight are
but as yesteraay when it is past (Ps. 90:4). R. Joshua said: Two thousand years,
for the plural days in According to the days wherein Thou hast afflicted us implies
two days, one day of the Holy One, blessed be He, being a thousand years, as is
said For a thousand years in Thy sight are but as yesterday when it is past.

R. Berechiah and R. Dosa the Elder said: Six hundred years, as is said For
the days of My people shall be as the days of a tree (Isa. 65:22), and the trunk
of the sycamore—tree remains standing in the ground for six hundred years.

Isaiah 65:25.



Midrash Rabbah, Genesis XX, 5.

... R. Levi said: In the Messianic age all will be healed save the serpent and the
Gibeonite; the serpent, as it is written, And earth shall be the serpent’s food (Isa.
LXV, 25); ...

A footnote in the Midrash after this reference reads: ‘This refers to the Messianic

age; thus even then this curse shall lie upon it.’
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(KJV) For, behold, | create new heavens and a new earth: and the former

shall not be remembered, nor come into mind.
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(Brenton) For there shall be a new heaven and a new earth: and they shall
not at all remember the former, neither shall they at all come into their

mind.
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(KJV) Nevertheless we, according to his promise, look for new heavens

and a new earth, wherein dwelleth righteousness.
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Perhaps from H37(0; where? hence how?: — how, what, whence, where,
whether, which (way).
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Isa 66:1 Thus saith the LORD, The heaven /s my throne, and the earth is

my footstool: where /s the house that ye build unto me? and where /s
the place of my rest?

Isa 66:2 For all those things hath mine hand made, and all those

have been, saith the LORD: but to this will | look, to

poor and of a contrite spirit, and trembleth at my word.

Isa 66:1 OVTwg Aéysl KvpLoG ‘O ovpavég pot Bpovog, 1 8¢ yij YTomodSLov

TAV O8OV Pov* moToV 0ikoV 0ikoSounoeTé pot; i Toiog TOTOC TGS

KATATIAVOEMG NOV;

Isa 66:2 MOVTIA YyOp TAVTA $TMOINGEV 1) XEIP MOV, KAl £6TLV EHa MAVTA

TadTa, AfyeL KUPLoG kai ¢mi Tiva EMPBAEYP® AL’ i) £Ti TOV TATTELVOV Kol

NoVYLOV KAl TPEHOVTA TOVG AGYOUG HOV;



Isa 66:1 Thus saith the Lord, Heaven is my throne, and the earth is my

footstool: what kind of a house will ye build me? and of what kind is to

be the place of my rest?
Isa 66:2 For all these things are mine, saith the Lord: and to whom will |

have respect, but to the humble and meek, and the man that trembles at my

words?
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Act 7:49 Heaven /s my throne, and earth /s my footstool: what house will

ye build me? saith the Lord: or what /s the place of my rest?

Act 7:50 Hath not my hand made all these things?
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Isaiah 66:24.

Midrash Rabbah, Genesis XCVII, New Version.
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... R. Johanan said: Tiberias will confer [greatness] upon the Messiah, as it says,
... In that hour the Lord will requite the nations of the world with a great and
ceaseless retribution, and hurl them down to the Gehenna, where they will be
judged [punished] for generations upon generations, as it says, And they shall go

forth, and look upon the carcasses of the men, etc. (/b. LXVI, 24).
el 55 08 130 ) gl e S ) Liadls
Isaiah 66:10.

Pasigta do—Rab Kahana, Supplement 5, 3.

... They lift up the voice, fogether do they sing; [for they shall see, eye fo eye,
how the Lord returneth to Zion) (Isa. 52:8). R. Meir said: By them that wait in thy
behalf are meant ministering angels who have been waiting for the rebuilding of
Jerusalem, weeping and mourning for Jerusalem ever since she was destroyed,
as is said The celestial beings cry, {1The Temple’s destruction] is an outrage’, the
angels of peace weep bitterly (Isa. 33:7). A parable of a king of flesh—and—blood
who left his palace and went away to [makeshift residence in] an inn. The
members of his household were grief-stricken, and the servants wore themselves
out during the journey—in short, everyone felt bereaved because the king had left

his palace. Likewise the Holy One left His palace, saying, / have forsaken My



House, | have cast off My heritage, | have given the dearly beloved of My soul
into the hand of her enemies (Jer. 12:7). What servants of His may be said to
have been grief-stricken? The celestial beasts who carry the throne of glory. And
what members of His household may be said to have been worn out? The
ministering angels felt bereaved when the King, the King of kings, the Holy One,
went forth out of the Temple. Of His return at the time set for redemption
Scripture says, Rejoice for joy with Jerusalem, all ye that moum for her (Isa.
66:10).

Isaiah 66:12.

Midrash Rabbah, Leviticus IX, 9.

... Now | know [that peace is the climax of all things] in this world; whence do |
know that it is to be so in the World to Come?—It is said, Behold, | will extend
peace to her like a river (Isa. LXVI, 12).

Isaiah 66:20.

Midrash on Psalms, Book Three, Psalm 87, 6.
... R. Judah said—some maintain that it was said by R. Berechiah in the name of

R. Judah: At that time a present (sy) shall be brought unto the Lord of hos
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(KJV) For as the new heavens and the new earth, which | will make, shall
remain before me, saith the LORD, so shall your seed and your name

remain.

(LXX) 6v Tpomov yap 6 00pavog KaLvog Kai 1) yij Kawvi}, & £y moLd,

HEVEL EVATILOV HOV, AEYEL KUPLOG, OVTWG OTHOETAL TO OTEPUA DUADV Kol

TO dvopa LUOV.



(Brenton) For as the new heaven and the new earth, which | make, remain

before me, saith the Lord, so shall your seed and your name continue.
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katowkel dwelleth, 2730 V-PAI=3S

(KJV) Nevertheless we, according to his promise, look for new heavens

and a new earth, wherein dwelleth righteousness.
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